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de Terrassenschlauchbox

Originalbetriebsanleitung
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1. SICHERHEITSHINWEISE

1.1. Erkldrung der Symbole:

AO
NS,

1.2. Allgemeine Sicherheitshinweise:

— Lesen Sie die Betriebsanleitung.

- Offnen Sie die Schlauchbox nicht selbststandig.

— Reparaturen durfen nur durch den GARDENA-Service
durchgefuhrt werden.

— Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und bewahren Sie diese zum
Nachlesen auf.

— Verwenden Sie das Produkt nicht in explosionsgefahrdeten Umgebungen.

— Verwenden Sie das Produkt nur zwischen 0 und 40 °C.

— Verwenden Sie Schlauchbox und Halterung (Metallhiilse D) nicht fir das Aufhan-
gen von Gegenstanden, wie Hangematten.

— Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen.

1.3. BestimmungsgeméBe Verwendung:

Die GARDENA Terrassenschlauchbox ist zum Bewassern von Pflanzen,
Rasen und Grasflachen im privaten Haus- und Hobbygarten bestimmt. Sie darf
nicht in &ffentlichen Anlagen, Parks, Sportstatten, an StraBen und in der Land-
und Forstwirtschaft eingesetzt werden.

Die Schlauchbox ist ausschlieBlich fir den AuBeneinsatz geeignet. Die Schlauch-
box ist nicht zur Verwendung mit Lebensmitteln geeignet. Das Wasser aus der
Schlauchbox ist nicht zum Trinken geeignet.

Die Halterung (Metallhllse D) ist nur fUr die Verwendung mit der Schlauchbox
geeignet.

2. MONTAGE

GEFAHR!

Erstickungsgefahr.
Durch den Polybeutel besteht Erstickungsgefahr fur Kleinkinder.
— Halten Sie Kleinkinder wahrend der Montage fern.

ACHTUNG!
Beschadigung beim Verwenden falscher Schrauben und
Diibel.
Durch die Verwendung falscher Schrauben und Dibel kann das Pro-
dukt umfallen.
— Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben und Dubel nur fur
Beton- und Holzboden.
— Verwenden Sie bei einem anderen Boden entsprechend passende
Schrauben und Dubel.

— Befestigen Sie die Schlauchbox nicht Uberkopf oder an der Wand.
— Kontaktieren Sie bei Fragen den GARDENA-Service.

2.1. Montageort wéhlen [Abb. 5]:
— Wahlen Sie einen Montageort, von dem aus kein Wasser aus einem
eventuell defekten Schlauch in |hr Haus eintreten kann.

Wahlen Sie einen Montageort, der vor direkter Sonneneinstrahlung
geschutzt ist.

Wahlen Sie einen festen Boden aus Holz oder Beton.

Achten Sie darauf, dass sich keine losen Steine oder Sand unter dem
Boden befinden.

Kontrollieren Sie mit einer Wasserwage, dass der Boden eben und
nicht schrag ist.

— Montieren Sie das Produkt nicht auf erhéhtem Sockel.

i

i

l

l
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— Besorgen Sie sich gegebenenfalls eigenstandig Befestigungsmaterial.
— Kontaktieren Sie bei Fragen zur Befestigung den GARDENA-Service.

2.2. Halbschalen montieren [Abb. 1]:

1. Stecken Sie die 3 Schrauben H von auBen in die Halbschale @.
2. Montieren Sie die beiden Halbschalen @ und @ an die Schlauchbox A.
3. Ziehen Sie die 3 Schrauben H fest.

2.3. Universalbefestigung montieren [Abb. 2, 3, 4]:
GEFAHR!

Stromschlag durch elektrische Leitungen im Untergrund.
— Achten Sie darauf, dass sich keine elektrischen Leitungen im Unter-
grund befinden.

1. Legen Sie die Universalbefestigung F mit den Schraubléchern nach
unten auf den Boden.

2. Markieren Sie die Bohrlécher durch die Schraublécher mit einem Stift.

— Bei Betonbéden, Bohraufsatz 8 mm Durchmesser: Bohren Sie
die 4 Bohrlécher und stecken Sie die mitglieferten Dibel I hinein.

— Bei Holzb6den: Bohren Sie die 4 Schraubldcher mit einem geeigneten
Bohrer vor.

3. Schrauben Sie die Universalbefestigung F fest, mit den 4 Schrauben J
und den Unterlegscheiben K.

2.4. Schlauchbox montieren [Abb. 6, 7]:

1. PrUfen Sie, ob Sie die Schlauchbox alleine heben kénnen. Suchen Sie
gegebenenfalls Unterstitzung.

2. Stecken Sie die Metallhtlse D mit den Schraubléchern nach unten in
die Universalbefestigung F.

3. Schrauben Sie die Metallhtlse D mit den 2 Schrauben G fest.

4. Greifen Sie die Schlauchbox A mit beiden Handen auBen, um ein Ein-
klemmen der GliedmalBen zu vermeiden.

5. Stecken Sie die Schlauchbox A auf die Metallhtise D.
6. Schrauben Sie ein passendes Hahnstlick N auf lhren Wasserhahn.

7. Stecken Sie die Enden des Anschluss-Schlauchs L auf das Hahnstlck
N und den Verbinder an der Schlauchbox A.
Stecken Sie die Spritze M auf den Schlauch der Schlauchbox A.

— Wenn Sie die Schlauchbox A abnehmen, stecken Sie den Deckel E auf
die Metallhllse D, um sie zu schitzen.

®

3. BEDIENUNG

VORSICHT!
Verbriihungsgefahr durch erhitztes Wasser aus dem
Schlauch.
Bei starker Sonneneinstrahlung kann sich das Wasser im Schlauch
erhitzen.
— PrUfen Sie vorsichtig die Temperatur des Wassers.

— Spritzen Sie keine Personen mit dem Wasser ab.

3.1. Vorbereitung:

— Bedienen Sie das Produkt nur bei Temperaturen tber O °C.

— Bei starker Sonneneinstrahlung, verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder
Handschuhe, um den Schlauch zu greifen.

Uberpriifen Sie das Produkt auf Beschadigungen.
— Verwenden Sie kein defektes Produkt.

1

1

Halten Sie Kinder vom Produkt fern.
— Weisen Sie Personen in die Bedienung des Produktes ein.

3.2. Schlauch ein- und ausziehen:

/ORSICHT!

Einziehen und Quetschen durch hohe Federkraft.
— Halten Sie Finger, Haare, Kleidung und Gegenstande von Schlauch
und Einzugsfach fern.

— Halten Sie Kinder vom Produkt fern.
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VORSICHT!

Quetschgefahr zwischen Produkt und Halterung.
Das Produkt ist um 360° schwenkbar. Kérperteile zwischen Produkt
und Halterung kénnen verletzt werden.
— Fassen Sie nicht zwischen Produkt und Halterung.

— Stellen Sie sicher, dass sich keine weiteren Personen im Bereich
des Produktes befinden.

3.2.1 Schlauch ausziehen:
Der Schlauch kann in ca. 25 — 45 cm-Abstanden eingerastet werden.
— Ziehen Sie den Schlauch auf die gewlinschte Lange aus.

3.2.2 Schlauch einziehen:

— Lassen Sie den Schlauch kontrolliert und nicht unbeobachtet einziehen,
um Verletzungen zu vermeiden.

— Gehen Sie mit der Spritze M zurlick zur Schlauchbox A und ziehen Sie
kurz am Schlauch.

— Im Falle von Problemen, ziehen Sie den Schlauch langsam aus, reini-
gen Sie die Schlauchoberflache mit einem Tuch und lassen Sie den
Schlauch erneut einziehen. Falls der Schlauch sich noch immer nicht
einzieht, kontaktieren Sie den GARDENA Service.

4. WARTUNG

4.1. Schlauch wechseln:

— Lassen Sie den Schlauch nur von einem GARDENA-Servicepartner
wechseln. Wenden Sie sich an eine Adresse auf der Rickseite.

4.2. Schlauchbox reinigen:

— Reinigen Sie die Schlauchbox nicht mit Wasser im Innenbereich.
— Reinigen Sie die Schlauchbox mit einem trockenen, sauberen Tuch.

5. DEMONTAGE UND LAGERUNG

— Bei langerem Nichtgebrauch, stellen Sie den Schlauch drucklos.

— Prifen Sie vor der Demontage, ob Sie die Schlauchbox alleine heben
kénnen. Suchen Sie gegebenentfalls Unterstitzung.

— Entleeren Sie den Schlauch vollstéandig, bevor Sie die Schlauchbox
demontieren und lagern.

— Bewahren Sie das Produkt fiir Kinder unzugéanglich auf.

— Die Schlauchbox kann im drucklosen Zustand Uber den Winter im
Freien verbleiben.

— Lagern Sie das Produkt nur bei Temperaturen von -20°C — +50 °C.

6. TECHNISCHE DATEN

Terras- Einheit Wert Wert Wert Wert
sen- (Art. (Art. (Art. (Art.
schlauch- 18605) 18607) 18615) 18617)
box

Schlauch- m 15 15 20 20
lange

Gewicht kg 73 7,3 8,3 8,3

7. ZUBEHOR / ERSATZTEILE

Art. 18604-00.620.00 und
Art. 18604-00.600.11

ErdspieB und
Eindreh-Stange

Universalbefestigung Art. 18605.00.600.01

8. GARANTIE / SERVICE

8.1. Produktregistrierung

Registrieren Sie |hr Produkt unter gardena.comy/registration.
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8.2. Service

8.2.1 Service-Leistungen
Wir bieten Ihnen umfangreiche Serviceleistungen:

¢ Qualifizierte, schnelle und kostenglinstige Reparatur durch unseren
Zentralen Reparaturservice — Bearbeitungsdauer in unserem Hause
max. 5 Arbeitstage

* Einfache und kostenglinstige Ricksendung an GARDENA

— Rucksendeportal unter
www.gardena.de/service/reparatur-service

— nur innerhalb Deutschlands

* Kompetente Beratung bei Stérung / Reklamation durch unseren Tech-
nischen Service

* Schnelle und kostenglinstige Ersatzteilversorgung durch unseren Zent-
ralen Ersatzteil-Service

— Bearbeitungsdauer in unserem Haus max. 2 Arbeitstage

8.2.2 Service-Anschrift

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:
¢ Deutschland: https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/
o Osterreich: https;//www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

e Schweiz: https;//www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/

Deutschland

Kontaktformular

Anschrift

https://www.gardena.comy/de/service/beratung/kontakt/

GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40
D-89079 UIm

Technische Stérungen / Reklamationen
(07 31) 4 90 290

Fax (07 31) 4 90 389

Telefon

Reparaturen / Antworten auf Kostenvoranschlage
(07 31) 4 90 300

Fax (07 31) 4 90 249

Telefon

Ersatzteilbestellung / Allgemeine Produktberatung

Telefon (07 31) 490 123

Fax (07 31) 4 90 249
Osterreich

Telefon (+43) (0) 732 77 01 01-485

Kontaktformular  https://www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

Anschrift Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36
4010 Linz
Schweiz
Telefon (+41) (0) 62 887 37 90
E-Mail info@gardena.ch
Kontakt https://www.gardena.comy/ch-de/service/beratung/kontakt/
Anschrift Husqvarna Schweiz AG

Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Méagenwil

9. ENTSORGUNG

1. Entleeren Sie den Schlauch vollstéandig bevor Sie die Schlauchbox ent-
sorgen.

2. Entsorgen Sie das Produkt Uber oder durch lhre 6rtliche Recycling-
Sammelstelle.
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en Terrace Hose Box

2.3. Installing the universal mount [Fig. 2, 3, 4]:

Translation of the original instructions

1. SAFETY WARNINGS

1. SAFETYWARNINGS . ... .. 6
2. ASSEMBLY ... 6
3. OPERATION. . .o 6
4. MAINTENANCE . . ... 7
5. DISASSEMBLY AND STORAGE. . ... ... ..o 7
6. TECHNICALDATA . . .. 7
7. ACCESSORIES/SPAREPARTS ... ... 7
8. WARRANTY /SERVICE . ... ... ... . i 7
9. DISPOSAL. ..o 7

1.1. Explanation of the symbols:

A
NS

1.2. General safety warnings:

— Read the operator’'s manual.

— Do not open the hose box yourself. Repairs may only be
carried out by GARDENA Service.

— Read the instructions for use carefully and keep for future reference.
— Do not use the product in explosive atmospheres.
— Only use the product between 0°C and 40°C.

— Do not use the hose box and bracket (metal sleeve D) to hang objects such as
hammocks.

— Do not use the product if you are under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation.

1.3. Intended use:

The GARDENA Terrace Hose Box is designed for irrigating plants, lawns and

areas of grass in private domestic and non-professional gardens. It must not

be used in public facilities, parks, sports facilities, on roads or in agriculture and

forestry. The hose box is only suitable for outdoor use. The hose box is not suita-
ble for use with food. The water from the hose box is not suitable for drinking.

The bracket (metal sleeve D) is only suitable for use with the hose box.

2. ASSEMBLY

DANGER!

Risk of suffocation.
There is a choking hazard for small children due to the polybag.
— Keep small children away when you assemble the product.

2.1. Selecting the mounting location [Fig. 5]:

— Choose a location from which water from a possibly defective hose
cannot enter your house.

— Select a mounting location that is protected from direct sunlight.

— Choose a solid floor made of wood or concrete.

— Make sure that there are no loose stones or sand under the floor.

— Use a water level to check that the floor is level and not sloping.

— Do not mount the product on a raised base.

— If necessary, obtain mounting material independently.

— If you have any questions on mounting, please contact GARDENA
Service.

2.2. Installing the half shells [Fig. 1]:

1. Insert the 3 screws H into the half shell @ from the outside.
2. Install the two half shells @ and @ on the hose box A.
3. Tighten the 3 screws H.

18605-20.960.02_2024-01-24.indd 6

DANGER!
Risk of electric shock caused by electric wires under-
ground.
— Make sure that there are no electrical cables in the ground.

WARNING!

Damage when using incorrect screws and dowels.
The use of incorrect screws and dowels may cause the product to fall
over.

— Use the supplied screws and dowels for concrete and wooden
floors only.

— For another floor, use appropriate screws and dowels.
— Do not mount the hose box overhead or on the wall.
— If you have any questions, please contact GARDENA Service.

1. Place the universal mount F on the floor with the screw holes facing
down.

2. Mark the drill holes through the screw holes with a pin.

— For concrete floors, use drill bit of 8 mm in diameter: Drill the 4
drill holes and insert the supplied dowels .

— For wooden floors: Pre-drill the 4 screw holes using a suitable drill bit.

3. Tighten the universal mounting F using the 4 screws J and the washers
K.

2.4. Mounting the hose box [Fig. 6, 7]:

1. Check whether you can lift the hose box on your own. Seek support if
necessary.

2. Insert the metal sleeve D into the universal mounting F with the screw
holes facing down.

3. Tighten the metal sleeve D using the 2 screws G.

4. Grip the hose box A with both hands on the outside to prevent limbs
from becoming trapped.

5. Insert the hose box A onto the metal sleeve D.
6. Screw an appropriate tap connector N onto your tap.

7. Insert the ends of the connection hose L onto the tap connector N and
the coupler on the hose box A.

8. Insert the nozzle M onto the hose of the hose box A.

— When you remove the hose box A, place the cover E on the metal slee-
ve D to protect it.

3. OPERATION

CAUTION!

Risk of scalding due to heated water from the hose.
The water in the hose may heat up in strong sunlight.
— Carefully check the temperature of the water.

— Do not spray people with the water.

3.1. Preparation:

— Operate the product at temperatures over 0°C only.

— Use a damp cloth or gloves to grip the hose in strong sunlight.
— Check the product for damage.

— Do not use a defective product.

Keep children away from the product.

Instruct people on how to operate the product.

i

1

3.2. Pulling the hose in and out:

CAUTION!

Risk of pulling in and crushing due to high spring force.
— Keep fingers, hair, clothing and objects away from the hose and
feed compartment.

— Keep children away from the product.
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3.2.1 Pulling out the hose:
The hose can be locked at intervals of approximately 25-45 cm.
— Pull out the hose to the desired length.

3.2.2 Pulling in the hose:

— To prevent injury, allow the hose to retract in a controlled manner and
under supervision.

— Return the nozzle M to the hose box A and briefly pull on the hose.

— Should problems occur when retracting the hose, pull out the hose
slowly, clean the surface with a cloth and then allow the hose to retract
again. If the hose still does not retract properly, please contact GARDE-
NA Service.

4. MAINTENANCE

4.1. Changing the hose:

— The hose must be changed by a GARDENA service partner only. Plea-
se use the contact address on the back.

4.2. Cleaning the hose box:

— Do not clean the inside of the hose box with water.
— Clean the hose box with a dry, clean cloth.

5. DISASSEMBLY AND STORAGE

— De-pressurise the hose when it is not in use for long periods of time.

— Check whether you can lift the hose box on your own before disassem-
bling. Seek support if necessary.

— Empty the hose completely before disassembling and storing the hose
box.

— Keep the product out of the reach of children.

— The hose box can remain outside in a depressurised state throughout
the winter months.

— Store the product at temperatures of -20°C to +50°C only.

6. TECHNICAL DATA

Terrace Unit Value Value Value Value

Hose Box (Art. (Art. (Art. (Art.
18605) 18607) 18615) 18617)

Hose m 15 15 20 20

length

Weight kg 7.3 7.3 8.3 8.3

7. ACCESSORIES/SPARE PARTS

Art. 18604-00.620.00 and
Art. 18604-00.600.11

Ground spike and
threaded rod

Universal mounting Art. 18605.00.600.01

8. WARRANTY / SERVICE

8.1. Product registration

Please register your product at gardena.com/registration.

8.2. Service
Please find the current contact information of our service on the back page
and online:

¢ United Kingdom: https://www.gardena.com/uk/support/advice/con-
tact/

e Australia: https://www.gardena.comy/au/support/advice/contact/
¢ New Zealand: https://www.gardena.com/nz/support/advice/contact/
¢ South Africa: https;//www.gardena.com/za/support/contact/
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9. DISPOSAL

1. Empty the hose completely before disposing of the hose box.

2. Dispose of the product through or via your local recycling collection
centre.

fr Dévidoir pour terrasse

Traduction des instructions d‘origine

1. AVERTISSEMENTS DESECURITE. ... ..ot

2. MONTAGE. ... ...

3. UTILISATION ... 8
4. ENTRETIEN . . ..o 8
5. DEMONTAGE ETREMISAGE. . ...\ttt 8
6. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES .. ...t 8
7. ACCESSOIRES/PIECES DERECHANGE . ... ... 8
8. GARANTIE /SERVICE . ... ... ... ... i 9
9. MISEAUREBUT ... ... 9

1. AVERTISSEMENTS DE SECURITE

1.1. Explication des symboles :

AOD

1.2. Consignes générales de sécurité :

— Lisez le manuel d'utilisation.

— N'ouvrez pas le dévidoir vous-méme. Les réparations ne
peuvent étre effectuées que par le service GARDENA.

— Lisez attentivement les instructions et conservez-les pour référence future.

— N'utilisez pas le produit dans une atmosphere explosive.

— Utilisez le produit entre 0 °C et 40 °C.

— N'utilisez pas le dévidoir et le support (manchon métallique D) pour suspendre
des objets tels que des hamacs.

— N'utilisez pas le produit si vous étes sous I'emprise de drogues, d'alcool ou de
médicaments.

1.3. Utilisation conforme :

Le dévidoir pour terrasse GARDENA est destiné a I'arrosage des plantes,

des pelouses et des surfaces d'herbe dans les jardins privés domestiques et non
professionnels. Il ne doit pas étre utilisé dans les installations publiques, les parcs,
les installations sportives, sur les routes ou dans I'agriculture et la sylviculture. Le
dévidoir est uniquement adapté a une utilisation en extérieur. Le dévidoir n'est pas
adapté a une utilisation alimentaire. L'eau du dévidoir n'est pas potable.

Le support (manchon métallique D) ne peut étre utilisé qu'avec le dévidoir.

2. MONTAGE

DANGER !

Risque d'étouffement.
Les jeunes enfants risquent également de s'étouffer avec le sachet en
plastique.
— Tenez les enfants en bas age a I'écart pendant le montage du pro-
duit.

2.1. Sélection de I'emplacement de montage [Fig. 5] :

— Choisissez un emplacement ou I'eau d'un tuyau potentiellement défec-
tueux ne peut pas pénétrer dans votre maison.

i

Choisissez un emplacement de montage a I'abri de la lumiere directe
du soleil.

1

Choisissez un sol solide en bois ou en béton.

— Assurez-vous qu'il n'y a pas de pierres ou de sable sous le sol.

— Utilisez un niveau a bulle pour vérifier que le sol est de niveau et non
incling.

— Ne montez pas le produit sur une base surélevée.

— Sinécessaire, procurez-vous le matériel de montage indépendamment.

— Pour toute question relative au montage, contactez le service GARDE-
NA.
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2.2. Installation des demi-coques [Fig. 1] : — Tenez les enfants a distance du produit.

) . . ) L. — Expliqguez comment utiliser le produit.
1. Insérez les 3 vis H dans la demi-coque @ depuis I'extérieur.

2. Installez les deux demi-coques @ et @ sur le dévidoir A. 3.2. Déroulement et enroulement du tuyau :
3. Serrez les 3 vis H.
ATTENTION !
2.3. Installation du support universel [Fig. 2, 3, 4] : Risque de traction et d'écrasement en raison de la force
de rappel élevée.
— Tenir les doigts, les cheveux, les vétements et les objets éloignés
DANGER ! du tuyau et du compartiment de déroulement/enroulement.
Risque (_:Ie choc électrique causé par des fils électriques — Tenez les enfants & distance du produit.
souterrains.

— \érifiez qu'il n'y a aucun cable électrique enfoui dans le sol. 3.2.1 Déroulement du tuyau :

Le tuyau peut étre verrovuillé a des intervalles d'environ 25 a 45 cm.

!
AVERTISSEMENT " — Déroulez le tuyau sur la longueur souhaitée.
Dommages lors de I'utilisation de vis et de chevilles
_ incorrectes. o i 3.2.2 Enroulement du tuyau :
L'utilisation de vis et de chevilles incorrectes peut entrainer la chute du - . . N
produit. - qur éviter toute ble_ssure, laissez le tuyau se rétracter de maniere con-
— Utilisez les vis et chevilles fournies pour les sols en béton et en bois trolée et sous surveilance.
uniquement. — Remettez la buse M dans le dévidoir A et tirez briévement sur le tuyau.
— Pour tout autre type sol, utilisez des vis et des chevilles approprig- — En cas de probléme lors de la rétraction du tuyau, déroulez-le lente-
es. ment, nettoyez sa surface avec un chiffon, puis laissez-le se rétracter a

nouveau. Si le tuyau ne se rétracte toujours pas correctement, veuillez

— Ne montez pas le dévidoir en hauteur ou au mur. contacter e service GARDENA.

— Pour toute question, contactez le service GARDENA.

1. Placez le support universel F sur le sol avec les trous de vis orientés

e 4. ENTRETIEN
2. Marquez les trous de pergage a travers les trous de vis avec une gou-
pille. 4.1. Remplacement du tuyau :

— Pour les sols en béton, utilisez un foret de 8 mm de diamétre :
percez les 4 trous de percage et insérez les chevilles fournies 1.

— Pour les sols en bois : prépercez les 4 trous de vis a |'aide d'un foret
adapte. 4.2. Nettoyage du dévidoir :

3. Serrez le support de montage universel F a I'aide des 4 vis J et des
rondelles K.

— Le tuyau ne doit étre remplacé que par un partenaire agréé GARDENA.
Veuillez utiliser I'adresse de contact au dos.

— Ne nettoyez pas l'intérieur du dévidoir avec de |'eau.
— Nettoyez le dévidoir a I'aide d'un chiffon propre et sec.
2.4. Montage du dévidoir [Fig. 6, 7] :

1. Vérifiez si vous étes en mesure de soulever le dévidoir seul. Demandez 5. DEMONTAGE ET REMISAGE

de I'aide si nécessaire.

— Dépressurisez le tuyau lorsqu'il n'est pas utilisé pendant de longues

2. Insérez le manchon métallique D dans le support de montage univer- -
o périodes.
sel F avec les trous de vis orientés vers le bas. o ) . o
: ) ) — Veérifiez si vous étes en mesure de soulever le dévidoir seul avant de le
3. Serrez le manchon métallique D a l'aide des 2 vis G. démonter.
4. Saisissez le dévidoir A avec les deux mains a I'extérieur pour éviter que ~ — Demandez de I'aide si nécessaire.

des membres ne se coincent. - Videz complétement le tuyau avant de démonter et de ranger le dévido-
ir de tuyau. Tenez le produit hors de portée des enfants.

5. Insérez le dévidoir A dans le manchon métallique D.
) ) y ) — Une fois dépressurisé, le dévidoir peut étre entreposé dehors tout I'hi-
6. Vissez un nez de robinet approprié N sur le robinet. ver.
7. Insérez les extrémités du tuyau de raccordement L dans le nez de robi- — Remisez le produit a des températures comprises entre -20 °C et
net N et le raccord dans le dévidoir A. +50 °C.
8. Insérez la buse M dans le tuyau du dévidoir A.

Lors du retrait du dévidoir A, placez le couvercle E sur le manchon 6. CARACTERISTlQU ES TECHNIQUES

meétallique D pour le protéger.

Dévidoir Unité Valeur Valeur Valeur Valeur
3. UTILISATION f:s”s’ete" (Réf. 18605)  (Réf. 18607) (Réf. 18615) (Réf. 18617)
A ATTENTION ! Longueur m 15 15 20 20
Risque de brilure en raison de I'eau chaude provenant du tuyau
du tuyau. Poids kg 7.3 7,3 83 83

'eau contenue dans le tuyau peut chauffer en plein soleil.
— \érifiez avec précaution la température de I'eau.

— N'arrosez pas les personnes. 7. ACCESSO'RES/P'ECES DE RECHANGE

3.1. Préparation :

Piquet de terre et Réf. 18604-00.620.00 etRéf. 18604-00.600.11
— Utilisez le produit & des tempeératures supérieures a 0 °C uniquement. tige filetée

— Utilisez un chiffon humide ou des gants pour saisir le tuyau lorsqu'il est Support de montage Réf. 18605.00.600.01
laissé en plein soleil. universel . o

Vérifiez que le produit n'est pas endommage.
— N'utilisez pas de produit défectueux.

1
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8. GARANTIE / SERVICE

8.1. Enregistrement du produit

Enregistrez votre produit sur gardena.com/registration.

8.2. Service

Vous trouverez les coordonnées actuelles de notre service a la fin de ce
document ainsi qu’en ligne :

¢ France : https://www.gardena.com/fr/c/assistance/contact

¢ Belgique : https://www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact

¢ (Canada : https;//www.gardena.com/ca-fr/assistance/assistance/con-
tact/

¢ Luxembourg : https://www.gardena.com/de/service/service-Iu/
e Suisse : https;//www.gardena.com/ch-fr/assistance/conseils/contact/
e Autres pays : https://www.gardena.comy/int/support/advice/contact/

9. MISE AU REBUT

9.1. Mise au rebut du dévidoir

1. Videz le tuyau complétement avant de mettre au rebut le dévidoir.

2. Mettez au rebut le produit par le biais de votre point de collecte et de
recyclage local.

9.2. Mise au rebut en France

Ces instructions sont valables pour la France uniguement.
— Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

D o B £

ASSOCIATION  MAGASIN  DECHETERIE

DONNEZ
ou

RECYCLEZ

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

— Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac de tri :
=

&<¥

bg KyTna ¢ mapkyu 3a tepaca

I'IpeBon Ha OpUruHanHuTe MHCTPYKLUUU

1. MPEOYMPEXOEHWMA 3A BESOMACHOCT . ... ..o 9
2. MOHTAXK L 9
3. EKCIIOATALIMA . ..o 10
4. TEXHWYECKO OBCITYXXBAHE . ... ... ..o 10
5. OEMOHTAX WV CBbXPAHEHWE ... .. ... o 10
6. TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKW . ... ..o 10
7. MPUHAONBEXHOCTW/PESEPBHU YACTWL. . ..o 10
8. TAPAHLIMA/OBCITYXXBAHE .. ... ... o 10
9. UBXBBPIIAHE .. ... 10

1. NPEAYNPEXXAEHUA 3A BESOIMACHOCT

1.1. BHayeHne Ha cumBonUuTe:

AO
N

1.2. 06wy npegynpexcgeHna 3a 6e30MNacHOCT:

— [poyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a oneparopa.

— He oTBapAnTe KyTMATa 3a HaBMBaHE Ha MapKyy camu.
PeMoHTVTE MOXE [ia Ce M3BbPLUBAT Camo OT CepBU3 Ha
GARDENA.

— [NpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMKTE 3a ynoTtpeba v ri 3anaseTe 3a
6bOewwm cnpasku.

— He nanonseante npoaykta B EKCNI03MBHA atMochepa.
— I3non3eante npoaykta camo npu Temneparypu mexxay 0°C n 40°C.
— He nanonseante KytnAaTa ¢ Mapkyy v nnaHkara (MetanHa BTysnka D) 3a

18605-20.960.02_2024-01-24.indd 9

OKa4yBaHe Ha npegmeTun, Kato Hanpumep xamauu.

— He nanonssante npoaykTa, Korato Cte nof BiMAHMETO Ha HAPKOTULNM,
aJIKOXoJ1 nn nekapcrea.

1.3. lMpegHa3Ha4yeHne:

KytuaTta ¢ mapkyu 3a tepaca GARDENA e npoekTipaHa 3a HarnosBaHe Ha
pacTeHunA, MOpaBu 1 TPEBHW MJIOLLM B YACTHM AOMALLHW 1 HENPOMECHOHATHM
rpagmHn. He TpAbBea ga ce nanonaea B 0OLIECTBEHN CbOPBKEHUA, MAPKOBE,
CMOPTHU CbOPBXEHNA, MO MBTULLA USIW B CESICKOTO M MOPCKOTO CTOMAHCTBO.
KyTuATa ¢ Mapkyy e noaxodAila camo 3a ynorpebda Ha oTkputo. KyTtmATta ¢
Mapkyd He e noaxodsaua 3a ynorpeba ¢ xpaHu. Boaarta ot kyTnata ¢ Mapkyy
He e moaxoALla 3a NueHe.

[Mnarkarta (MeTanHa BTynka D) e noaxoaAwa camo 3a M3non3esaHe ¢ KyTnAta
C MapKkyu.

2. MOHTAX

OMNMACHOCT!

Puck ot 3agywiaBaHe.
CholuecTByBa OMACHOCT OT 3adyllaBaHe 3a Masikv Aelia nopaau
HaM4YMeTo Ha monmeTneHoBara Topbuyka.
— [pbXTe MankuTe dela Aaney no Bpeme Ha MOHTaxa H

npoaykTa.

2.1. U360p Ha MACTOTO Ha MOHTaX [¢our. 5]:
— 3bepeTe MACTO, OT KOETO BOAATa OT EBEHTYaNIHO AeeKTEH MapKyY
HEe MOXe Ja HaBfes3e B kbliata Bu.

i I/ISGepeTe MACTO 3a MOHTUPAaHE, KOETO € 3allMTeHO OT npAaka
C/ibHY€eBa CBeT/INHa.

1

N3bepeTe TBbPA MO OT AbPBO UK 6ETOH.

1

YBepeTe ce, Ye nofa noaa HAMa cBO6OAHO CTOALLM KaMbHU 1IN
MACHK.

1

VisnonssanTe HUBENMP, 3a Aa nposepute gann nogsr € paBeH N He
€ HaKJIOHEeH.

— He MOHTVpaliTe NpoayKTa BbpXy NOBAMIHATA OCHOBA.

— AKO e HeobxoaMMo, HabaBeTe MOHTaXKHNA MaTepuan
CaMOCTOATESNHO.

— AKO Mmarte BbMNPOCH MO MOHTaXa, MOJIA, CBbPYXKETE Ce ChC CepBU3
Ha GARDENA.

2.2. MoHTHMpaHe Ha NosIoBUHKUTE Ha Kopnyca [¢ur. 1]:

1. TocTaseTe 3-Te BMHTa H B NosioB1HKaTa Ha Kopryca @ OTBbH
HaBbTPe.

2. MoHTupanTe ABeTe NONOBUHKM Ha kopryca @ v @ Bbpxy KyT1ATa ¢
mapky4 A.

3. BarerHete 3-Te BuHTa H.

2.3. MoHTMpaHe Ha yHuBepcanHara cToika [¢pur. 2, 3, 4]:

OMNMACHOCT!

PucK oT TOKOB yaap, NPUUMHEH OT e/IeKTPUUYECKMN
nPOBOAHULM NOA IeMATA.
— YBepeTe ce, Ye nof 3eMATa HAMA eJIeKTPUYECKN kabenun.

NPEAYNPEXAEHUE!

MoBpeau npu U3non3BaHe Ha HeNMpaBUJIHU BUHTOBE U
aobenu.
I3non3eaHeTo Ha HenpasWIHM BUHTOBE W A06enn Moxe aa
NPUYMHU NagaHe Ha NPoAyKTa.
— lsnonsBarite NnpeaocTaBeHnTe BUHTOBE 1 Arobenn camo 3a
6ETOHHN 1 AbPBEHU MOAOBE.

— 3a gpyr BuA noA n3nonseante NoaxoaaLin BUHTOBE U Arobenu.
— He MOHTUpanTe KyT1ATa C MapKyy Ha TaBaHa MW Ha cTeHarta.
— AKO 1MmaTe BbMPOCH, MOSA, CBbPXKETE Ce CbC cepBn3d Ha GAR-

DENA.

1. TMNocTaBeTe yHMBepcanHata ctorka F Ha noga ¢ oTBopuTe 3a
BMHTOBE, HACOYEHW Haaosy.

2. OtbenexeTe oTBOPUTE 3a NPOOMBAHE MPE3 OTBOPUTE 3a BUHTOBE C
NOAXOAALL MapKep.

— 3a 6eTOHHM NoAoOBe U3NoN3BanTe CBPeAsio C AMameTbp 8 mm:
MpobuinTe 4-Te oTBOPa 3a NPoburBaHe 1 NocTaBeTe NPefoCTaBeHnTe

24.01.2024
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abenn 1.

— 3a AbpBeHu nogose: NpobuiTe NpeaBapuTesHo 4-Te 0TBOpa 3a
BUHTOBE, KaTO M3MON3BaTE NMOAXOAALLO CBPEIO.

3. BarterHeTte yHuBepcanHata ctorka F ¢ nomoluTa Ha 4-Te BUHTa J 1
wanbute K.

2.4. MoHTMpaHe Ha KyTHUATa ¢ MapKyd [¢pur. 6, 7]:

1. TlpoBepeTe Aanv MOXeTe Aa NoBAUIHETe KyTUATA C MapKy4 camu.
[loTbpceTe NomMoLl, ako € Heobxoanmo.

2. lNocTtaBeTe MeTanHaTta BTy/Ka D B yHMBEPCaNHNA MOHTaXKEH
enemeHT F ¢ oTBOpMTE 3a BUHTOBE, HACOYEHM Hagony.

@

3arerHeTe meTanHara BTy/iKa D ¢ nomourta Ha 2-ta BuHTa G.

4. XBaHeTe KyTuATa C Mapky4 A C [Be pbLie OTBBH, 3a Aa
npeaoTBpaTUTe 3axBallaHe Ha KpanHuumnTe.

5. lMocTtaBeTe KyTnATa C Mapky4 A Bbpxy MeTanHara BTynka D.
6. 3aBuHTETe NoaxoasLl, KoHekTop 3a kpaH N kbM Batuna kpaH.

7. TNocTtaBeTe Kpaniiata Ha cBbp3BalLMA Mapkyy L B koHekTopa 3a
KpaH N 1 cbeanHMUTENA Ha KyTUATa C Mapkyy A.

8. TMocTaBeTe HakpaiHnka M Bbpxy MapKyda Ha KyTuAaTa ¢ Mapkyd A.

— Koraro oTtcTpaHnTe KyTvAaTa ¢ Mapky4 A, nocraseTe kanaka E sbpxy
metanHara BTysika D, 3a ga A sawmruTe.

3. EKCITU10OATALIMA

BHUMAHME!

Puck oT usrapsHe nopaau HanuMuMeTo Ha HarpATarTa Boaa
OT MapKyya.
Bopata B MapKy4a MOXe [a Ce Harpee npu CuiHa CiibHYeBa
cBeTvHa.
— BHuMmaTenHo npoeepsaBaiTe Temneparypara Ha Bogata. He

I'Ip'bCKal;ITe Xopara ¢ Boaa.

3.1. MogroroBka:

— VIsnonaeainTe npoayKTa camo npu Temneparypu Haa 0°C.

— VI3nona3ganTte BnaxHa Kbpna nin pbKaBuLW, 3a Aa XBaHeETEe MapKy4da
npwn cuiHa ciabHYeBa CBeT/IMHA.

— [lpoBepeTe NpoayKTa 3a NoBpeaa.

— He nanonassante aedeKTeH NPOAYKT.

— [pbxTe Aeuarta ganey ot npoaykTa.
VIHCTpyKTUparTe xopata kak aa paboTAT C NpoayKTa.

1

3.2. HaBuBaHe u pa3BMBaHe Ha MapKy4a:

BHUMAHME!

Puck ot npubupaHe u cmaukBaHe nopaau ronAama cuna
Ha npyXuHara.
— [pbXTe NpbCTUTe, KOcaTa 1 APexnTe CU, KakTo 1 NpeameTuTe,
[aney oT Mapky4a v OTAeNeHVEeTo 3a MoAaBaHe.

— [pbXTe gelara ganey oT NpoaykKTa.

3.2.1 UsgbpnBaHe Ha MapKyya:

MapkyybT MOXe [a ce 3ak/touBa Ha MHTepBann OT NpUbananTenHo 25
—45cm.

- |/]3LL'pr'IaI7ITe HaBbH MapKy4a A0 XenaHata Ob/DKnHa.

3.2.2 NMpubupaHe Ha mapKyua:

— 3a ba npegotepatiTe HapaHABaHe, OCTaBeTe Mapkyya Aa ce
npunbepe No KOHTPOMPAaH HauWH 1 Noa HabmoaeHMe.

— BbpHeTe HakpalHka M B KyTuATa ¢ Mapkyy A 1 ApbnHeTe 3a
KpAaTKoO Mapkyya.

— AKO BB3HVKHAT Npobnemu npu npubrpaHe Ha MapKyya,
naaobprnante mapkyva 6asHO, NOYNCTETE MOBBPXHOCTTA My C
Kbpra 1 cnef, ToBa OCTaBeTe MapKyya da ce npubepe OTHOBO.
AKO MapKy4tsT Npoab/HKasa Aa He ce Npubupa NpasuniIHo, MonA,
CBbpXETE Ce CbC cepBm3a Ha GARDENA.

10
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4. TEXHUYECKO OBCIJ1Y)XXBAHE

4.1. CMAHa Ha mapKy4a:

— MapkyybT TpAGBaA a ce CMeHA caMO OT CEPBU3EH MNapTHLOP Ha
GARDENA. MonA, ngnongeante agpeca 3a KOHTakT Ha rbpba.

4.2. MMouncreaHe Ha KyTUATa 3a HAaBMBaHe Ha MapKyu:

— He nouncTBanTe BETPELWHOCTTa Ha KYyTUATa C MapKy4 C BOAA.
— [MouncTeTte KyTUATA C MAaPKyY CbC Cyxa W YncTa Kbpna.

5. AEMOHTAX U CbXPAHEHUE

— HawmaseTe HanaraHeto B MapKky4a [0 Hysa, Koraro HAma aa ce
13MOM3Ba 3a AbAr Neproan ot Bpeme.

- Hpe,um AJEMOHTaXKa NpoBEpPETE da/l MOXETE da noBanrHeTe
KyTUATa ¢ MapKyy camu. [oTbpceTe NOMOLL, ako € HeobxoaMmO.

— VI3npagHeTe HambAHO MapKy4a, Npeay Aa AeMoHTMpare u
CbXpaHuTe KyTuATa C MapKyu.

— CbxpaHABaviTe NPOAyKTa Ha HeAOCTBMNHO 3a AeLia MACTO.
— Box na hadici mize pres zimu zlstat venku. V hadici ale nesmi byt tlak.

- KyTl/IF!Ta 3a HaBMBaHE Ha Mapky4 MOXe da oCTaHe HaBbH B
CBbCTOAHWE 6e3 HanAraHe npes3 3MMHNTE MeceLn

— CbxpaHABanTe NpodykTa caMmo npu Temnepatypu ot —20°C go
+50°C.

6. TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKHA

Kytusa c EavHnua CronHoct CroHocTt CtoHocTt CToMHOCT
Mapky4 3a (apT. (apr. (apT. (apT.
Tepaca 18605) 18607) 18615) 18617)
ObnxuHa m 15 15 20 20

Ha rbBKaBuf

Ban

Terno kg 7,3 7,3 8,3 8,3

7. IPUHAOJIEXXHOCTU/PESEPBHU YACTU

3akpensaly, KJIMH U
wnunka

ApT. 18604-00.620.00 napt. 18604-00.600.11

YHuBepcanHa cTonka ApT. 18605.00.600.01

8. TAPAHLUMUA / OBCITY)XXBAHE

8.1. Peructpayuna Ha npogykra

Mons, peructpupanTe cBoA NPOAyKT Ha aapec gardena.com/registra-
tion.

8.2. O6cnyxBaHe

Mona, HamMmepeTe akTyasiHata I/IH(*)OpMaLI,IAF! 3a KOHTaKT C HallnA cepBn3
Ha 3agHarta ctpaHuua n OHNawnH:

¢ Bwarapua: https://www.gardena.com/bg/poddrajka/savet/kontakt/

9. USXBDBPJITAHE

1. VanpasHeTe MapKyya HambAHO, MPean Aa USXBbPMTE KyTUATa 3a
HaBvBaHe Ha MapKyu.

2. axBbpreTe NpoayKTa Ha uin Ypes Balima MecteH LeHTbp 3a
cbbupaHe 1 peuvknpaHe Ha oTnagbum.
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cs Box na hadici na terasu

2.3. Montaz univerzalniho drZaku [obr. 2, 3, 4]:

Preklad pavodnich pokynti

1. BEZPECNOSTNIVAROVANT ..o 11
2. MONTAZ .. 11
3. PROVOZ oot 11
4. UDRZBA .. 12
5. DEMONTAZ A SKLADOVANI . . ..o 12
6. TECHNICKEUDAJE. ... .. 12
7. PRISLUSENSTVI/NAHRADNIDILY. . ..o\t 12
8. ZARUKA/SERVIS. ... 12
9. LIKVIDACE. . vt et e 12
1. BEZPECNOSTNI VAROVANI

1.1. Vysvétleni symbolii:

AO
NS,

1.2. Obecna bezpecnostni upozornéni:

— Prectéte si ndvod k pouzivani.

— Neotevirejte sami box na hadici. Opravy smi provadét
pouze servis GARDENA.

— Peclive si prectéte pokyny pro pouziti a uschoveite je pro budouci pouZiti.

— \lyrobek nepouzivejte ve vybusném prostredi.

— Vlyrobek pouzivejte pouze pfi teplotach 0 az 40 °C.

— Nepouzivejte box na hadici a drzék (kovovéa viozka D) k zavéseni predmétd,
napriklad houpaci sité.

— Vlyrobek nepouZivejte, pokud jste pod vlivem drog, alkoholu ¢i léka.

1.3. Zamyslené pouziti:

Box na hadici na terasu GARDENA je urcen k zavlazovani rostlin, travy

a trévnik v soukromych domécich a neprofesiondlnich zahradach. Nesmi se
pouzivat ve vefejnych zafizenich, parcich, sportovnich zafizenich, na silnicich
nebo v zemeédélstvi a lesnictvi. Box na hadici je urc¢eny pouze pro venkovni
pouziti. Box na hadici neni vhodny pro pouziti s potravinami. Voda z boxu na
hadici neni vhodna k piti.

Drzak (kovova vioZka D) je vhodny pouze pro pouZiti s boxem na hadici.

2. MONTAZ

NEBEZPECI!

Nebezpeci uduseni.
Malym détem hrozi nebezpeci uduseni polyetylenovym sackem.
— Béhem montaze vyrobku zamezte pristupu malych déti.

2.1. Vybér mista pripevnéni [obr. 5]:
— Zvolte misto, ze kterého voda nemdze vniknout do vaseho domu,
pokud by hadice byla vadna.

— Vyberte misto pfipevnéni, které je chranéno pred pfimym slune¢nim
svetlem.

— Vyberte si pevnou podlahu ze dfeva nebo betonu.
— Ujistéte se, Ze pod podlahou nejsou volné kameny ani pisek.

— Pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je podlaha ve vodorovna a neni
naklonéna.

1

Neupevriujte vyrobek na zvednutou zakladnu.

1

V pripadé potreby si obstarejte dalsi montazni material.

S pfipadnymi dotazy ohledné montéze se obratte na servis spole¢nosti
GARDENA.

i

2.2. Montaz polovin kryti [obr. 1]:

1. VloZte 3 Srouby H z vngjSi strany do poloviny krytu @.
2. Namontuijte dvé poloviny krytu @ a @ na box na hadici A.
3. Dotahnéte 3 Srouby H.

18605-20.960.02_2024-01-24.indd 11

NEBEZPECI!

Nebezpedi urazu elektrickym proudem zpisobeného
podzemnimi elektrickymi vodici.
— Ujistéte se, ze v zemi nejsou zadné elektrickeé kabely.

VAROVANI!
PFi pouziti nespravnych $roubt a hmozdinek mutze dojit
k poskozeni.
Pouziti nespravnych sroubl a hmozdinek mtze zplsobit pad vyrobku.
— Dodané Srouby a hmozdinky pouzivejte pouze na betonové
a drevéné podlahy.

— Pro jiné podlahy pouzijte vhodné Srouby a hmozdinky.
— Nemontujte box na hadici na strop nebo na sténu.
— S pripadnymi dotazy se obratte na servis spolecnosti GARDENA.

1. Umistéte univerzalni drzak F na podlahu tak, aby otvory pro Srouby
smérovaly dold.

2. Tuzkou si vyznacte otvory pro Srouby.

— Pro betonové podlahy pouzijte vrtak o priméru 8 mm: Vyvrtejte
4 otvory a vlozte dodané hmozdinky I.

— Pro drevéné podlahy: Pomoci vhodného vrtaku predvrtejte 4 otvory
pro Srouby.

3. Utdhnéte univerzaini drzék F pomoci 4 Sroubl J a podlozek K.
2.4. Montaz boxu na hadici [obr. 6, 7]:

1. Zkontrolujte, zda box na hadici uzvednete sami. V pfipadé potreby vyh-
ledejte pomoc.

2. Vlozte kovovou viozku D do univerzalnino drzaku F tak, aby otvory pro
$rouby smérovaly dold.

3. Utahnéte kovovou viozku D pomoci 2 Sroubd G.

4. Uchopte box na hadici A obéma rukama na vnéjsi strané, aby nedoslo
k zachyceni kondetin.

5. Vlozte box na hadici A do kovové viozky D.
6. NasSroubujte vhodné Sroubeni N na vodovodni kohoutek.

7. Vlozte konce propojovaci hadice L do pripojky na vodovodni kohou-
tek N a spojky na boxu na hadici A.

8. Nasadte postrikova¢ M na hadici v boxu na hadici A.

— PFi demontaZi boxu na hadici A umistéte kryt E na kovovou viozku D,
aby nedoslo k jejimu poskozeni.

3. PROVOZ

VAROVANI!

Riziko opafreni v disledku horké vody z hadice.
Voda v hadici se muze za silného slunec¢niho svétla zahrat.
— Peclivé zkontrolujte teplotu vody.

— Nestrikejte vodu na zadné osoby.

3.1. Pfiprava:

— Vyrobek pouZzivejte pouze pfi teplotach nad O °C.

— K uchopeni hadice na silném slunec¢nim svétle pouzijte vinky hadrik
nebo rukavice.

1

Zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozeny.
— NepouZivejte vadny vyrobek.

1

Udrzujte déti v dostatecné vzdalenosti od vyrobku.
Poucte osoby o tom, jak vyrobek pouzivat.

l

3.2. Zatazeni a vytaZeni hadice:

VAROVANI!
Riziko vtaZeni a rozdrceni v disledku vysoce napnuté
pruziny.
— Udrzujte prsty, viasy, odév a predméty v dostatec¢né vzdalenosti od
hadice a prostoru pro podavani.

— Udrzujte déti v dostatecne vzdalenosti od vyrobku.

11
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3.2.1 Vytazeni hadice ven:
Hadici Ize zajistit v rozmezich zhruba 25-45 cm.
— Vytahnéte hadici na pozadovanou délku.

3.2.2 Zatazeni hadice:

— Aby nedoslo ke zranéni, nechte hadici zatahnout kontrolovanym
zplsobem a pod dohledem.

— Vratte postrikova¢ M do boxu na hadici A a kratce zatahnéte za hadici.

— Pokud by pfi zatahovani hadice doslo k problémdm, pomalu vytahnéte
hadlici, ocistéte povrch hadfikem a poté nechte hadici opét zatahnout.
Pokud se hadice stéle nenaviji, kontaktujte servis GARDENA.

4. UDRZBA

4.1. Vyména hadice:

— Hadici smi vyménovat pouze servisni partner spole¢nosti GARDENA.
Pouzijte kontaktni adresu na zadni strané.

4.2. Gisténi boxu na hadici:

— Nedistéte vnitfek boxu na hadici vodou.
— Vydistéte box na hadici suchym a gistym hadfikem.

5. DEMONTAZ A SKLADOVANI

— QOdtlakuijte hadici, pokud ji nebudete delsi dobu pouzivat.

— Pred demontazi zkontrolujte, zda box na hadici uzvednete sami.
V pfipadé potreby vyhledejte pomoc.

— Pred demontazi a uskladnénim boxu na hadici zcela vyprazdnéte hadi-
ci. Vyrobek uchovavejte mimo dosah déti.

— Nasténny box na hadici mize zlstat venku v prabéhu zimnich mésicu.
V hadici ale nesmi byt tlak.

— Box na hadici mUze pres zimu zUstat venku. V hadici ale nesmi byt tlak.

— \yrobek skladuijte pfi teploté —20 °C az +50 °C.

6. TECHNICKE UDAJE

Box na Jednotka Hodnota Hodnota Hodnota Hodnota
hadici na (Obj. &. (Obj. &. (Obj. &. (Obj. &.
terasu 18605) 18607) 18615) 18617)
Délka m 15 15 20 20
hadice

Hmotnost kg 7,3 7,3 8,3 8,3

7. PRISLUSENSTVi/NAHRADNI DiLY

Bodak do zemé Obj. ¢. 18604-00.620.000bj. ¢. 18604-00.600.11
a zavitova ty¢é
Univerzalni drzak Obj. ¢. 18605.00.600.01

8. ZARUKA / SERVIS

8.1. Registrace vyrobku
Zaregistrujte sv{j vyrobek na adrese gardena.com/registration.

8.2. Servis

Aktualni kontaktni Udaje naseho servisu najdete na zadni strané a online:

o Ceska republika: https://www.gardena.com/cz/podpora/podpora/
kontakt/

9. LIKVIDACE

1. Nez budete box na hadici likvidovat, hadici Uplné vyprazdnéte.

2. Likvidujte vyrobek prostfednictvim mistniho sbérného a recyklacniho
strediska.

12
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da terrasseslangeboks

Overseettelse af de originale instruktioner
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1. SIKKERHEDSHENVISNINGER

1.1. Forklaring af symbolerne:

/'\ @ — Lees brugsvejledningen.
L

~—| — Dumaikke selv abne slangeboksen. Reparationsarbejde
A (@ ﬁ mé kun udfgres af GARDENA Service.

1.2. Generelle sikkerhedshenvisninger:

— Lees brugsvejledningen omhyggeligt, og opbevar den i naerheden til senere brug.
— Brug ikke produktet i eksplosive atmosfeerer.
— Brug kun produktet ved temperaturer mellem O °C og 40 °C.

— Brug ikke slangeboksen og beslaget (metalmuffe D) til at haenge genstande pa
sasom haengekajer.

— Undlad at bruge produktet, hvis du er pavirket af narko, alkohol eller medicin.

1.3. Anvendelsesformal:

GARDENA terrasseslangeboks er beregnet til vanding af planter, pleener samt
greesarealer i private og ikke-professionelle haver. Den mé ikke bruges i offentlige
faciliteter, parker, sportsanlaeg, pa veje eller i landbrug og skovbrug. Slangebok-
sen er kun egnet til udenders brug. Slangeboksen ma ikke anvendes i forbindelse
med fedevarer. Vandet fra slangen er ikke egnet til at drikke.

Beslaget (metalmuffe D) er kun egnet til brug sammen med slangeboksen.

2. INSTALLATION

FARE!

Fare for kvaelning.
Der er risiko for, at sma bgrn kan blive kvalt i polyposen.
— Hold sma bgrn pa afstand under monteringen.

2.1. Valg af monteringssted [fig. 5]:

— Veelg et sted, hvor vand fra en eventuelt defekt slange ikke kan komme
ind i huset.

— Veelg et monteringssted, der er beskyttet mod direkte sollys.

— Veelg et massivt gulv lavet af tree eller beton.

Sarg for, at der ikke er lgse sten eller sand under gulvet.

— Brug et vaterpas til at kontrollere, at gulvet er vandret og ikke skraner.

Monter ikke produktet pa en heevet bund.

Om ngdvendigt f&s monteringsmaterialet uafheengigt af hinanden.

— Huvis du har spegrgsmal vedrgrende montering, er du velkommen til at
kontakte GARDENA Service.

1

l

i)

2.2. Montering af halvkapperne [fig. 1]:

1. Indsaet de 3 skruer H i halvkappen @ udefra.
2. Montér de to halvkapper @ og @ pa slangeboksen A.
3. Speend de 3 skruer H.

2.3. Montering af universalbeslaget [fig. 2, 3, 4]:

FARE!

Fare for elektrisk sted forarsaget af elektriske ledninger
under jorden.
— Serg for, at der ikke er nogen elektriske kabler i jorden.
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ADVARSEL!

Skader ved brug af forkerte skruer og dyvler.
Brugen af forkerte skruer og dyvler kan medfere, at produktet falder
ned.
— Brug kun de medfelgende skruer og dyvler til beton- og treegulve.
— Brug passende skruer og dyvler til et andet gulv.
— Slangeboksen ma ikke monteres over eller pa veeggen.

— Hvis du har spergsmal, er du velkommen til at kontakte GARDENA
Service.

1. Placer universalbeslaget F pa gulvet med skruehullerne nedad.

2. Afmeerk borehullerne gennem skruehullerne med en stift.

— Til betongulve anvendes et bor pa 8 mm i diameter: Bor de 4
borehuller og indseet de medfalgende dyvler 1.

— For traegulve: Forbor de 4 skruehuller med et passende bor.

3. Speend universalbeslaget F ved hjeelp af de 4 skruer J og skiverne K.
2.4. Montering af slangeboks [fig. 6, 7]:

1. Kontrollér, om du kan lgfte slangeboksen alene. Seg hjeelp hvis
nadvendigt.

2. Indseet metalmuffen D i universalbeslaget F med skruehullerne nedad.
3. Speend metalmuffen D ved hjeelp af de 2 skruer G.

4. Tag fat i slangeboksen A med begge heender pa ydersiden for at for-
hindre, at lemmer kommer i klemme.

5. Seet slangeboksen A pa metalmuffen D.
6. Skru en passende hanetilslutning N fast pa din hane.

7. Indseet enderne af tilslutningshanen L pa hanetilslutningen N og koblin-
gen pé slangeboksen A.

8. Indseet dysen M pa slangeboksslangen A.

— Nar du afmonterer slangeboksen A, skal du placere daekslet E pa
metalmuffen D for at beskytte det.

3. DRIFT

ADVARSEL!
Fare for skoldning pa grund af overophedet vand fra slan-
gen.

Vandet i slangen kan blive varmt i steerkt sollys.

— Kontrollér omhyggeligt vandets temperatur.

— Sprgijt ikke vand pa personer.

3.1. Forberedelser:

— Anvend kun produktet ved temperaturer over O °C.

— Brug en fugtig klud eller handsker til at holde slangen i steerkt sollys.
— Undersgg, om produktet er blevet beskadiget.

— Brug ikke et defekt produkt.

— Hold bern veek fra produktet.

— Instruer personer i, hvordan produktet betjenes.

3.2. Sadan traekkes slangen ind og ud:

ADVARSEL!

Fare for at blive trukket ind og blive knust pga. stor fje-
derkraft.
— Hold fingre, har, tgj og genstande veek fra slangen og indgangs-
stykket.

— Hold bern veek fra produktet.

— Huvis der opstéar problemer, nar slangen traekkes tiloage, treekkes slan-
gen langsomt ud, overfladen rengeres med en klud og derefter treekkes
slangen tilbage igen. Safremt slangen stadig ikke kan treekkes tilbage,
skal du kontakte GARDENA service.

4. VEDLIGEHOLDELSE

4.1. Udskiftning af slangen:

— Slangen mé kun udskiftes af en GARDENA-servicepartner. Brug kon-
taktoplysningerne pa bagsiden.

4.2. Rengering af slangeboksen:

— Slangeboksen ma aldrig rengeres med vand.
— Renger slangeboksen med en tar, ren klud.

5. ADSKILLELSE OG OPBEVARING

— Tag trykket af slangen, nar den ikke er i brug i leengere tid.

— Kontrollér, om du kan lgfte slangeboksen alene, far du skiller den ad.
Sag hjeelp hvis nadvendigt.

— Tem slangen helt, for slangeboksen skilles ad og opbevares.

— Hold produktet utilgeengeligt for barn.

— Slangeboksen kan sta udenfor i en tryklgs tilstand i vintermanederne.
— Produktet mé& kun opbevares ved temperaturer pa -20 - +50 °C.

6. TEKNISKE DATA

Terras- Enhed Vaerdi Veerdi Veerdi Veerdi
seslang- (Varenr. (Varenr. (Varenr. (Varenr.
eboks 18605) 18607) 18615) 18617)
Slange- m 15 15 20 20
laengde

Vaegt kg 7,3 7,3 8,3 8,3

7. TILBEHOR/RESERVEDELE

Basispig og Varenr. 18604-00.620.00 ogVarenr. 18604-

stang med gevind 00.600.11

Universalbeslag Varenr. 18605.00.600.01

8. GARANTI / SERVICE

8.1. Registrering af produkt

Registrer venligst dit produkt pa gardena.com/registration.

8.2. Service

Du finder de aktuelle kontaktoplysninger for vores service pa bagsiden og
online:

e Danmark: https://www.gardena.com/dk/support/support/kontakt/

¢ Island: https://www.gardena.comyint/support/advice/contact/

9. BORTSKAFFELSE

3.2.1 Sadan trazkkes slangen ud:
Slangen kan lases med intervaller pa ca. 25-45 cm.
— Treek slangen ud til den onskede lzengde.

3.2.2 Sadan traekkes slangen ind:

— For at undga personskade skal slangen treskkes ind pa en kontrolleret
méade og under opsyn.

— Seet dysen M tilbage i slangeboksen A og treek kortvarigt i slangen.

18605-20.960.02_2024-01-24.indd 13

1. Tem slangen fuldsteendigt, for du bortskaffer slangeboksen.

2. Bortskaf produktet gennem din lokale genbrugsstation.

13
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el KapoUAl A&oTIXOU BEPAVTAG

2.3. Eykataotaon TnG Baong yevikng xpnong [Eik. 2, 3, 4]:

MeT&PPXON TWV TPWTOTUTIWV 0dNYIWV

MPOEIAOCTMOIHZEIZE AZPANEIAZ ..o
SYNAPMOAOTHEH. .o
AEITOYPIIA
SYNTHPHEH. Lo
AMOXYNAPMOAOIHEH KATAMOOHKEYZH ... ..o
TEXNIKASTOIXEIA. ..o
A=ESOYAR/ANTAANAKTIKA. ..o
EMMYHIH/YIHPEXIA oo
AMNOPPIWH

©ONOO~N

1. MPOEIAOMNOIHZEIZ AZDAAEIAZ

1.1. Eme&nynon Twv ouuBoiwv:

= Mnv avoiyeTe Hovol 060G To KAPOUAI AdaTIxou. Ol

AT
A @ @‘ ETMOKEUES UTTOPOUV VO TTOOYHIATOTOINOOUY HOVO OO TO
\J THAMO 0€PRIC TNG GARDENA.

— AIoBAOTE TO eyxeIPIdIO XPNONG.

1.2. [eVIKEG TPOEIOOMOINOEIG AOPAAEING:

= AIO(B('J(OTIS TTPOOEKTIKA TIC 0dNYIEC XPONG KOI QUAGETE TIC VIO LEMOVTIKN
QAVOPOPA.

— MnV XpNOILOTOIEITE TO TTPOIOV OE EKPNKTIKEG OTUOOPAIPEG.

— Xpnoiyoroleite To TIpoiov pdvo oe Bepuokpaoieg peta&u 0 °C kai 40 °C.

= MnV XpNOILOTOIEITE TO KAPOUAI AGOTIXOU KOl TO OTHPIYUG (UETAAIKO XITwvIo D)

VIO VO KOEUATE QVTIKEIUEVOD OTTWG QWPEG.
— Mnv XpnoIYOToIEiTE TO TTPOIOV AV UTTO TNV ETTIPEIC VOPKWTIKWY, GAKOOA 1
POPUAKWV.

1.3. lpoopidouevn xpnon:

To kaxpoUAI A&oTixou Bepavtag¢ GARDENA oxedidotnke via Tnv &pdsuon
PUTRV, YPOOIBIOU KOl TIEPIOXWY UE XOPTAP! 08 IDIWTIKOUC OIKIAKOUG KOl Un
ETMOYYEAUOTIKOUG KATTOUG. AV TIPETTEI VO XPNOIOTTOIEITal 0 dNUOoIEG
EYKATAOTAOEIG, TIAPKA, AOANTIKEG EYKATAOTACEIC, OPOUOUG ) OTN YEWPYI
Kol Tn doooKopia. To KApoUNI AAGTIXOU €ival KATAMNAO POVO YIa xprion oe
eEWTEPIKOUC XWPOUG. To KAPOUAI A&OTIXOU BeV eival KATAMNAO VIO Xpron e
TPOPIUa. To vepd amd To KAPOUAI A&OTIXOU Sev eivail KATAMNAO yia oon.
To oTAPIYHO (LETOAIKO XITGVIO D) gival KATGANAO UOVO VIa XPrion e TO
KOPOUAI AGOTIXOU.

2. 2YNAPMOAOIHzH

KINAYNOZ!

Kivéuvog aopuicag.
Yrdpxel KivOuvog TIVIYUOU VIO TO IKPA TIISIA AOYw TNG TTAQGCTIKNG
OaKOUAAG (polybag).
— AMOPOKPUVETE TO LIKPA TIOISIG KATS TN OIGPKEIC TNC
OUVOPHIOAOYNONG TOU TTPOIOVTOC.

2.1. EmAoyn TnG 6€ong tormro0eTnong [Eik. 5]:

— EmAeETe pia 6€on ard TNV omoia To vepo oo MOAVWE EAATTWHATIKO

AGoTIXO Oev UMopei va e10XWPNOE! GTO OTTITI 0GG.

— EmAeETe pia 6€0n TOMOBETNONG TTOU TTPOOTATEUETAI QMO TO APECO
NAIGKO PWG.

— EmAeETe eva oupmayeg damedo amnod EUAO 1) OKUPOOEUQL.

— BeaiwBeite 0TI eV UMIGPXOUV XOAXPA XGAIKIA 1) GUPOGC KATW OO TO

damedo.

— XpnoiyoroinoTe eva oAQad! yia va BeRaiwbeite o1 To damedo eival

eminedo Kal dev £xel KAon.
— Mnv TOMoBEeTeITE TO MPOIOV TIAVW 0 AvUYwUeVN BAan.
— Av gival amopaiTnTo, TTPOUNBeUTEITE EEXWPIOTA UNIKG OTEPEWONG.

— EQv £xeTe OmMoIadNTIOTE AMOPIG OXETIKA e TNV TOTIOBETNON,
STKOIVWVAOTE pe To TuRua oepRIc TNG GARDENA.

2.2. Tomo6eTnon Twv uicwv keAupwv [Eik. 1]:

1. TomoBetroTe Ti¢ 3 Bidec H 0T LIcO KEAUPOC @ ard TNV EEWTEPIKN
MASUPA.

2. TomoBeTnoTe Ta U0 WIoa KEAUPN @ Kail @ OTO KAPOUAI AdoTixou A.

3. Zoi&te koG TIG 3 Bideg H.

14
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KINAYNOZ!

Kivduvog nAeKTPommAN§icG Mou TIPOKAAEITAI OO
NAEKTPIK& KXAWSIX UTTOYEIX.
— BeBauwbeite 0TI eV UMTGPXOUV NAEKTPIKA KAAWDIO GTO £0A(POG.

MPOEIAONMOIHZH!
ZnuI&X OTAV XPNOIUOTIOIEITE EGPAAPEVEG BIdEG KXl
KaBiAieg.
Av xpnolporoinoeTe e0@aAUEVeG BIdeg Kal KABINIES, UTTOPEI VO
TTPOKANOEi TTWGoN TOU MPOIOVTOC.
— XPNOIUOTIOINOTE TIC TIEEXOUEVEC BIOSC Kail KABINIEC LOVO VIO
Oameda oo OKUPOJEUD KAl EUAO.

— o aMo damnedo, XPNOIUoToINGTE TIG KATOAMNAEG BIdeC Kail
KaBiAieg.

— Mnv OTEPERWVETE TO KAPOUAI AGCTIXOU TIGVW QMO TO KEPOAI GG 1
oTOV TOIXO.

— EQv £xeTe OmoIadNTIOTE QMoPIal, EMKOIVWVNOTE LE TO TUNUC
sfurnpeTnong Tng GARDENA.

. TommoBetroTe TN BAoN yevikng xpnong F oto damedo pe TiG oneg

BIOGWV OTPOUUEVEC TTPOC TO KATW.

. 2nuadeyTe TIC oreg SIGTPNONG YEoa amd TIG oned BIdwV Ue evav

neipo.

Mo S&MEdK AMO OKUPOSEUX, XPNOILOTIOINOTE
Tpum&vi diapeTpou 8 mm: AiavoifTe TIC 4 oreg SIGTPNOoNG Kal
€I00YAYETE TIC TTAPEXOUEVES KOBIAiES 1.

Mo EuAIva damedo: AIOVOIETE €K TWV TIPOTEPWV TIC 4 0omeS BIdWV
XPNOIUOTTOIVTAG £VOl KATGANAO TPUTIGVI.

. 2i&Te TN Baon vevikng xprong F xpnoipomolovTag Tig 4 Bidecg J Ko

TIC podeiec K.

2.4. Tomo6eTnon Tou kaxpouAiou AcoTixou [EIK. 6, 7]:

1.

EAeyETe Qv UMopPEITE VO ONKWOETE POVOI O0C TO KAPOUAI AGOTIXOU.
Av eival amapaitTnTo, {NTHOTE UMOOTHPIEN.

TornoBeTNOTE TO PETOMIKO XITwvio D oTnv Baon yevikng xpnong F e
TIC OTeC BIOWV OTPAUUEVEG TTPOC T KATW.

3. Zpi&Te TO PETAMIKO XITwvio D xpnoipomoiwvtoag Ti¢ 2 Bideg G.

4. ThAoTe To KAPOoUA A&OTIXoU A e Ta SUO XEPIQ OTTO TO SEWTEPIKO

UEPOG VIO VOl OTIOTPEWETE TOV KivOUVO Mayideuong KAGDIWV.
ToroBeTNOTE TO KAPOUAI AGOTIXOU A OTO UETOAIKO XITwvio D.
BidwoTe Tov KaTdMNAo cuvdeopo Bpuong N otn Bpuon.

EloaydyeTe 10 Gkpa Tou AdoTIxou ouvdeonc L otov ouvOeopo
Bpuong N kol Tov oUVOEOU0 OTO KAPOUAI AGOTIXOU A.
EloayayeTte To akpo@Uoio M 010 AAGTIXO TOU KGPOUAIOU AGoTixou A.

OTav apaipeite To KAPOUAI AAGTIXoU A, TOTIOBETr0TE TO KAAUPUG E
OTO PETOAANIKO XITWVIO D yIa val TO TTPOOTATEUOETE.

3. AEITOYPTIA

MPOZOXH!
Kivduvog EYKXUPATWV AOYw OEPUXOPEVOU VEPOU KTTO TO
A&oTixo.
To vepO 01O AGOTIXO PMopei va BepuavOei 0TO EVTOVO NAIGKO PWG.
— EA&YETE MPOOEKTIKA TN BEPUOKPOCIA TOU VEPOU.

— Mnv wekaleTe avOPWITOUG UE TO VEPO.

3.

—

-

l

1. MpocsToiuaacio:

Xpnaolporoleite To Tpoidv povo o BeppoKpaoies Gvw Twv 0°C.

Xpnoigorolgite eva uypod TIAVI 1] YAVTIO VIO VOl TIIGOETE TO AAOTIXO OTO
SVTOVO NAIGKO PWG.

EAeyETe TO TTPOIOV yIal TUXOV (NUIAL.
Mnv xpnoIUomoleiTe EAXTTWHATIKA TTOOIOVTAL.
KpaThoTe Ta maudid JOKPIA OO TO TIPOIOV.

EvnuepwoTe TOL ATOUO OXETIKA g TOV TPOTIO XEIPIOUOU TOU
TTPOIOVTOG.
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3.2. Tp&Pnyua Tou A&aTixou 1ipog Ta peoa kai mpog T £§w: 8, EFTYHZH / YMIHPEZIA

MPOZOXH! .
Kivduvog TpaBRYUXTOG TTIPOG TX HECOX KXI CUVOAIYNG 8.1. Eyypaerj mpoiévrog
’\"{Y"’ PSY"")\,'IC Suvaung el SA“TﬂPiOU- : KaraxwpnoTe To mpoidv oac oTn dislBuvon gardena.comy/registration.
— KpoThoTte T OOXTUAG, TO UOAAIG, TOE POUXOH KO TOL QVTIKEIIEVDL
LOKPIG OO TO AGOTIXO Kail TN BrKn TpogodoTNonG. 8.2. Ynnpeoia
— KpatnoTte Ta maidid HOKPIG OTTO TO TTIPOTOV.

MapokaAoUPe BEEITE T TOEXOVTG OTOIXEIO ETTIKOIVWVIOG TOU OEPRIC PaC
oTNnV oW oeAida Kal 0TO JIABIKTUO:

e EM&Oa: https://www.gardena.com/gr/servis-kai-ypostirixi/symvoules/
epikoinonia/

e Kumpog: https://www.gardena.comy/cy/servis-kai-ypostirixi/symvoules/
epikoinonia/

3.2.1 Tp&BNYHX TOU AXOTIXOU TIPOG T £Ew:
O owAnvag pmopei va kKASI0wOe! oe SiaoTAUATa Tiepinou 25-45 cm.
— Tpapn&Te TPOC Tat £&w TO AAOTIXO OTO EMOUUNTO PNKOG.

3.2.2 Tp&BnyHo TOU AKOTIXOU TIPOG TX HECK:
= [a TNV amoguyr) TOQGUHUATIOUGV, 0P oTe TO AACTIXO VO OUUMTUXOEI

ge eAeyxopevo TPOTIO Kall UTIO EMITAENON. 9. ANMOPPIVH

- EmavogepeTe To akpopuaolo M aTo KapoUAl AGoTIXou A Kail TPaRBhHETe
OTIYHIGO TO AGIOTIXO.

- Eav mpokUyouv mpoBAfUCTS KOTA TN CUUTTTUEN TOu A&OTIXOU,

1. AdeloTe evreAws TO AAOTIXO TTPOTOU OTIOPPIYETE TO KAPOUAI

A . . . \ X AQOTIXOU.
TPORNETE apy& TO AAOTIXO TIPOC Ta £€W, KABQPIOTE TNV EMPAVEIN
ge &va TIavi Kall, 0T OUVEXEID, ApOTE TO AAOTIXO VO GUUTTTUXOEI 2. AnoppiyTe TO MPOIOV OTO TOTIKO KEVTPO CUANOYIG GVOKUKAWONG 1
Eavd. Eav To AAoTIXO eE0KOAOUBE Vo NV OUPTTTUOOETOI OWOTA, UE0W auToU.

STIKOIVWVHOTE TO TUNHG 0epRIg TNG GARDENA.

4. SYNTHPHZH es Soporte portamanguera para terraza

Traduccién de las instrucciones originales

. . 1. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD . .......... ... ... ......... 15

4.1. AAAayn Tou AdoTixou: 5 MONTAJE .. 16
— To AGOTIXO TTPETIE VO GVTIKOBIOTATOH PIOVO OO £E0UCIOBOTNUEVO 3. FUNCIONAMIENTO . . ... 16
ouvepyaTn oepRic TNG GARDENA. XpnolporoinoTte Tn dieuBuvon 4. MANTENIMIENTO .. ..o e 16
ETTIKOIVWVIOG TTOU OVAYPAPETOI OTO TTOW WEPOG. 5. DESMONTAJE Y ALMACENAMIENTO . .. ... ..o 16

6. DATOSTECNICOS. . ...\ttt 17

4.2. Kabapiop6g Tou KapouAiou AdoTixou: 7. ACCESORIOS Y PIEZAS DE REPUESTO . . . oo oo 17
— Mnv kaBapileTe TO E0WTEPIKO TOU KAPOUAIOU AGOTIXOU UE VEPO. 8. WARRANTY JSERVICE ..o 17
9. ELIMINACION . . 17

— KobopioTe To KAPOUAI ABCTIXOU UE EVal OTEYVO, KABaPO TaWvi.

1. ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

5. AlTIOZYNAPMOAOIHZH KAI

ANOOHKEYZH 1.1. Explicacion de los simbolos:
— AMOCUUTTEDTE TO AACTIXO OTAV OEV TO XPNOIUOTIOISITE VIO HEYOAX }
XPOVIKA SIGOTAHOTO. ! — Lea el manual de usuario.
— [pIv amd TNV GMOCUVAPHOAOYNON, EASYETE Qv UTTOPEITE VO ONKWOETE
pOVOI 0OIG TO KAPOUAI AGGTIXOU. Av givail anmapaiTnTo, {NTrHoTe ~—| — No abra el soporte portamanguera por su cuenta. Las
UTTOOTAPIEN. A (@ ﬁ reparaciones solo pueden ser realizadas por el servicio
\J técnico de GARDENA.

— AdeIGOoTE TEASIWG TO AGGTIXO TTIPIV AMOCUVOPUOAOYNOETE KOl

QMOBNKEUOETE TO KAPOUA AGOTIXOU. 1.2. Advertencias generales de seguridad:

— KpaTnoTe TO MPOidV pakpI& aro maidid. ) ) : . :
pom P HOKP — Lea detenidamente las instrucciones de uso y consérvelas para futura referencia.

= To KopOUA AGOTIXOU HITOPET VO TTAPOLIEIVE! 08 EEWTEPIKOUG XWPOUG, — No utiice el producto en atmésferas explosivas.
0€ QMOCUUTIECUEVN KATAOTOON, OAOUG TOUG XEIUEPIVOUG HNVEG. — Utilice la maquina solamente entre 0 °C'y 40 °C.
— AmoOnkeUoTe TO TIPOIOV POVO Og Bepuokpacieq amd -20°C £0¢ — No utilice el soporte portamanguera ni su pie (manguito metalico D) para colgar
+50°C. objetos como hamacas.
— No utilice el producto si esta bajo los efectos de estupefacientes, alcohol o
medicamentos.
6. TEXNIKA ZTOIXEIA 1.3. Uso previsto:
El soporte portamgnggera para tgrraza GARDENA esta disenado para regar
KAPO'YAI Movédo T Tin TR Tipn plantas y cequd en jardines domesticos, no profesionales. No se debe utilizar en
AASTIXOY instalaciones publicas, parques, instalaciones deportivas, carreteras ni en agri-
BEPANTAS (Kwd. (Kws. (Kwd. (Kwd. cultura o silvicultura. El soporte portamanguera solo es adecuado para su uso en
18605) 18607) 18615) 18617) exteriores. El soporte portamanguera no es adecuado para su uso con alimentos.
El agua proveniente del portamanguera no es adecuada para beber.
Mrkog m 15 15 20 20 El pie (manguito metalico D) sélo es adecuado para su uso con el soporte porta-
A&oTixou manguera.
B&pog kg 7,3 7,3 8,3 8,3

7. A=EZOYAP/ANTAAAAKTIKA

P&Bd0G ed&xpoug Kwd. 18604-00.620.00 kaiKwd. 18604-00.600.11
KO OTIEIPOTOHUNHEVN
papdog

B&on yevikng xpnong Kwd. 18605.00.600.01

15
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2. MONTAJE

PELIGRO:

Riesgo de asfixia.
Existe riesgo de asfixia para los nifios pequenos debido a la bolsa de
polietileno.
— Mantenga a los ninos pequenos alejados durante el montaje del
producto.

2.1. Eleccion del lugar de montaje [Fig. 5]:
— Elija una ubicacién desde la que, en caso de que la manguera se pique
0 se rompa, el agua no pueda entrar en la vivienda.

— Seleccione una ubicacion de montaje que esté protegida de la luz solar
directa.

— Elija un suelo firme y macizo de madera u hormigon.
— Asegurese de que no haya piedras sueltas ni arena en el suelo.

— Utilice un nivel para comprobar que el suelo esta horizontal y no incli-
nado.

— No monte el producto sobre una base elevada.

Si es necesario, obtenga otros elementos de montaje de forma inde-
pendiente.

Si tiene alguna pregunta sobre el montaje, pongase en contacto con el
servicio técnico de GARDENA.

1

l

2.2. Instalacion de las medias carcasas [Fig. 1]:

1. Inserte los 3 tornillos H en la carcasa @ desde el exterior.

2. Instale las dos medias carcasas @ y @ sobre el soporte portamangue-
raA.

3. Apriete los 3 tornillos H.

2.3. Instalacion de la base universal [Fig. 2, 3, 4]:

PELIGRO:

Riesgo de descarga eléctrica causada por cables eléc-
tricos subterraneos.
— Asegurese de que no haya cables eléctricos debajo del suelo sobre
el que vaya a realizar el montaje.

ADVERTENCIA:

Danos si se utilizan tornillos y tacos incorrectos.
El uso de tornillos y tacos incorrectos puede provocar que el producto
se caiga.
— Utilice los tornillos y tacos suministrados solo para suelos de hor-
migén y madera.

— Para otro tipo de suelo, utilice los tornillos y tacos adecuados.
— No monte el soporte portamanguera en altura ni en una pared.

— Si tiene alguna pregunta, péngase en contacto con el servicio téc-
nico de GARDENA.

1. Cologue la base universal F en el suelo con los orificios de los tornillos
hacia abajo.

2. Realice marcas a través de los orificios de los tornillos con un puntero.

— En suelos de hormigon, utilice una broca de 8 mm de diametro:
Taladre los 4 orificios e inserte los tacos suministrados I.

— En suelos de madera: Pretaladre los 4 orificios con una broca ade-
cuada.

3. Fije la base universal F con los 4 tornillos J y las arandelas K.
2.4. Montaje del soporte portamanguera [Fig. 6, 7]:

1. Compruebe si puede levantar el soporte portamanguera. Si es necesa-
rio, busque ayuda.

2. Inserte el manguito metalico D en la base universal F con los orificios
para los tornillos hacia abajo.

3. Sujete el manguito metdlico D con los 2 tornillos G.

4. Agarre el soporte portamanguera A con ambas manos por el exterior
para evitar que las extremidades queden atrapadas.

5. Inserte el soporte portamanguera A en el manguito metalico D.

16
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6. Enrosque el adaptador para grifo adecuado N en el grifo.

7. Inserte los extremos de la manguera de conexion L en el conector de
grifo N y en el acoplador del soporte portamanguera A.

8. Inserte la boquilla M en la manguera del soporte portamanguera A.

— Si retira el soporte portamanguera A, coloque la tapa E en el manguito
metalico D para protegerlo.

3. FUNCIONAMIENTO

PRECAUCION:

Riesgo de quemaduras debido al agua caliente de la
manguera.
El agua de la manguera puede calentarse con luz solar intensa.
— Compruebe cuidadosamente la temperatura del agua.

— No rocie a las personas con el agua.

3.1. Preparacion:

— Utilice el producto Unicamente a temperaturas superiores a 0 °C.

— Utilice un pafo humedo o guantes para sujetar la manguera bajo la luz
solar intensa.

— Compruebe si el producto esta dafiado.

— No utilice un producto defectuoso.

— Mantenga a los nifios alejados del producto.

— Instruya a las personas sobre como utilizar el producto.

3.2. Enrollado y extraccion de la manguera:

A PRECAUCION:
Riesgo de aplastamiento debido a la fuerza del sistema
de alimentacién automatica de la manguera.
— Mantenga los dedos, el pelo, la ropa y otros objetos alejados de la
manguera y del compartimento de alimentacion.

— Mantenga a los nifos alejados del producto.

3.2.1 Extraccion de la manguera:

La manguera puede bloguearse a intervalos de aproximadamente
25-45 cm.

— Tire de la manguera hasta que alcance la longitud deseada.

3.2.2 Recogida de la manguera:

— Para evitar lesiones, deje que la manguera se retraiga de forma contro-
lada y bajo supervision.

— Vuelva a colocar la boquilla M en el soporte portamanguera Ay tire
ligeramente de la manguera.

— Si se producen problemas al recoger la manguera, extraigala lenta-
mente, limpie su superficie con un pano y, a continuacion, deje que la
manguera se enrolle de nuevo. Si la manguera sigue sin enrollarse cor-
rectamente, pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente
de GARDENA.

4. MANTENIMIENTO

4.1. Cambio de la manguera:

— La manguera solo debe cambiarla un socio de mantenimiento GARDE-
NA. Utilice la direcciéon de contacto que aparece en la parte posterior.

4.2. Limpieza del soporte portamanguera:

— No limpie el interior del soporte portamanguera con agua.
— Limpie el soporte portamanguera con un pano limpio y seco.

5. DESMONTAJE Y ALMACENAMIENTO

— Despresurice la manguera cuando no se vaya a utilizar durante largos
periodos de tiempo.

— Compruebe si puede levantar el soporte portamanguera antes de des-
montarlo. Si es necesario, busque ayuda.

— Vacie la manguera completamente antes de desmontar y guardar el
soporte portamanguera.

24.01.2024
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— Mantenga el producto fuera del alcance de los nifos.

— El soporte portamanguera puede permanecer en el exterior en un esta-
do despresurizado durante los meses de invierno.

— Guarde el producto Unicamente a temperaturas entre -20 °C y +50 °C.

6. DATOS TECNICOS

Soporte Unidad Valor Valor Valor Valor
porta- (Ref. (Ref. (Ref. (Ref.
manguera 18605) 18607) 18615) 18617)
para ter-

raza

Longitud m 15 15 20 20
dela

manguera

Peso kg 7.3 7,3 8,3 8,3

7. ACCESORIOS Y PIEZAS DE REPUESTO

Pica de tierray Ref. 18604-00.620.00 yRef. 18604-00.600.11

varilla roscada

Base universal Ref. 18605.00.600.01

8. WARRANTY / SERVICE

8.1. Product registration

Please register your product at gardena.com/registration.

8.2. Service

Please find the current contact information of our service on the back page
and online:

e Spain: https://www.gardena.comy/es/asistencia/ayuda/contacto/

e Other countries: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

9. ELIMINACION

1. Vacie por completo la manguera antes de desechar el soporte porta-
manguera.

2. Deseche el producto en su centro de reciclaje municipal.
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1. OHUTUSHOIATUSED

1.1. Siimbolite selgitused:

AO
A

1.2. Uldised ohutusalased hoiatused:

— Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1&bi ja hoidke see tuleviku tarbeks alles.

— Lugege kasutusjuhendit.

— Arge avage voolikukasti ise. Remonditid voib teha ainult
GARDENA teenindus.
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— Arge kasutage toodet plahvatusohtlikus keskkonnas.

— Kasutage toodet ainult temperatuuril 0°C kuni 40°C.

- Arge riputage voolikukasti ja kronsteini (metallhiilss D) kiilge esemeid (nt vorkkii-
ged).

— Arge kasutage toodet, kui olete narkootikumide, alkoholi véi ravimite méju all.

1.3. Kasutusotstarve.

GARDENA terrassi voolikukast on méeldud taimede, muru ja rohualade kast-
miseks era- ning mitteprofessionaalsetes aedades. Seda ei tohi kasutada avalikes
rajatistes, parkides, spordirajatistes, teedel ega pollumajanduses ja metsanduses.
Voolikukast sobib kasutamiseks ainult valitingimustes. Voolikukast ei sobi kasuta-
miseks koos toiduga. Voolikukasti vesi ei sobi joomiseks.

Kronstein (metallhllss D) sobib kasutamiseks ainult voolikukastiga.

2. KOKKUPANEK

OHT!

Lambumisoht.
Polltetlleenkoti tottu on vaikelastel lAmbumisoht.
— Hoidke vaikelapsed eemal, kui toodet kokku panete.

2.1. Paigalduskoha valimine [joon. 5]:

— Valige koht, kust vesi voimalikust defektsest voolikust ei paase teie
majja.

— Valige otsese paikesevalguse eest kaitstud paigalduskoht.

— Valige puidust voi betoonist tugev porand.

— Veenduge, et pdranda all ei oleks lahtisi kive ega liiva.

— Kasutage pdrandal veekihti, et kontrollida, kas pdrand on tasane ega
ole kaldu.

- Arge paigaldage toodet kérgendatud alusele.
— Vajadusel hankige eraldi juurde paigaldusmaterjal.

— Kui teil on paigaldamise kohta kisimusi, poorduge GARDENA teenin-
duse poole.

2.2. Poolkestade paigaldamine [joon. 1]:

1. Sisestage kolm kruvi H poolkesta @ sisse véljastpoolt.
2. Paigaldage kaks poolkesta @ ja @ voolikukastile A.

3. Keerake kinni kolm kruvi H.

2.3. Universaalkinnituse paigaldamine [joon. 2, 3, 4]:

OHT!

Maa-aluste elektrikaablite pohjustatud elektril66gi oht.
— Veenduge, et maas ei oleks elektrikaableid.

HOIATUS!

Kahjustused valede kruvide ja tiiiiblite kasutamisel.
Valede kruvide ja tlublite kasutamine voib pohjustada toote Umber
kukkumist.

— Kasutage kaasasolevaid kruvisid ja tltbleid ainult betoon- ning
puitpbrandate jaoks.

— Teiste porandate jaoks kasutage sobivaid kruvisid ja tiubleid.

— Arge paigaldage voolikukasti pea kohale ega seinale.

— Kisimuste korral p66rduge GARDENA teeninduse poole.

1. Asetage universaalkinnitus F pdrandale nii, et kruviaugud jaavad all-
apoole.

2. Markige tihvtiga labi kruviaukude puuraugud.

— Betoonpoérandate jaoks kasutage 8 mm labim66duga puuritera:
Puurige neli puurauku ja sisestage kaasasolevad ttublid I.

— Puitporandate jaoks: Eelpuurige neli kruviauku sobiva puuriteraga.

3. Pingutage universaalkinnitust F nelja kruvi J ja seibide K abil.
2.4. Voolikukasti paigaldamine [joon. 6, 7]:

1. Kontrollige, kas suudate voolikukasti ise Ules tosta. Vajadusel otsige abi.

2. Sisestage metallhilss D universaalkinnitusse F nii, et kruviaugud jadvad
allapoole.

3. Pingutage metallhiilssi D, kasutades kaht kruvi G.

4. Haarake voolikukastist A molema kéega valjastpoolt, et valtida jaseme-
te kinnijgamist.
17

24.01.2024 16:29:04




5. Sisestage voolikukast A metallmuhvile D.
6. Kruvige kraani kilge sobiv kraaniliitmik N.

7. Sisestage Uhendusvooliku L otsad kraanilitmiku N kdlge ja litmik vooli-
kukasti A kulge.

@

Sisestage otsik M voolikukasti A vooliku kulge.

— Kui eemaldate voolikukasti A, asetage kate E metallhlisile D, et seda
kaitsta.

3. TOO

HOIATUS!

Poletusoht voolikust tuleva kuuma vee to6ttu.
Voolikus olev vesi voib tugevas paikesevalguses kuumeneda.
— Kontrollige hoolikalt vee temperatuuri.

- Arge pihustage veega inimesi.

3.1. Ettevalmistus:

— Kasutage toodet ainult temperatuuril tle O °C.

— Kasutage tugevas péikesevalguses seisva vooliku haaramiseks niisket
lappi voi kindaid.

— Kontrollige toodet kahjustuste suhtes.

— Arge kasutage kahjustatud seadet.

— Hoidke lapsed tootest eemal.

— Juhendage inimesi toote kasutamisel.

3.2. Vooliku sisse- ja véljatbmbamine:

HOIATUS!

Suurest vedrujoust tingitud sissetombe- ja muljumisoht.
— Hoidke sérmed, juuksed, rided ja esemed voolikust ning etteande-
avausest eemal.

— Hoidke lapsed tootest eemal.

3.2.1 Vooliku valjatdombamine:
Vooliku saab lukustada intervalliga 25-45 cm.
— Toémmake voolik soovitud pikkuseni valja.

3.2.2 Vooliku sissetombamine:

— Vigastuste véltimiseks laske voolikul kontrollitult ja seda téahelepanelikult
jalgides tagasi tombuda.

— Viige otsik M tagasi voolikukasti A ja tommake korraks voolik peale.

— Kui vooliku sissetdombumisel peaks imnema probleeme, tdmmake voo-
lik aeglaselt vélja, puhastage pind lapiga ja laske voolikul uuesti sisse
témbuda. Kui voolik ikka korralikult sisse ei tdmbu, votke Uhendust
GARDENA teenindusega.

4. HOOLDAMINE

6. TEHNILISED ANDMED

Terrassi Uhik Vaartus Vaartus Vaartus Vaartus
vooliku- (Tootenr  (Tootenr  (Tootenr  (Tootenr
kast 18605) 18607) 18615) 18617)
Vooliku min 15 15 20 20
pikkus
Mass kg 7.3 7,3 8,3 8,3

7. LISATARVIKUD/VARUOSAD

Maandusvai ja Tootenr 18604-00.620.00 jaTootenr 18604-

keermestatud varras 00.600.11

Universaalkinnitus Tootenr 18605.00.600.01

8. GARANTII / TEENINDUS

8.1. Toote registreerimine

Palun registreerige oma toode aadressil gardena.comy/registration.

8.2. Teenindus

Meie teeninduse jooksvad kontaktandmed leiate tagakuljelt ja veebist:
¢ Eesti: https://www.gardena.com/ee/tugi/nouanded/kontakt/

9. UTILISEERIMINE

1. Enne voolikukasti dra viskamist tlihjendage voolik taielikult.

2. Korvaldage toode kasutuselt kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.

fi Terassiletkukela

Alkuperaisten kayttoohjeiden kdannos

1. TURVAVAROITUKSET ...ttt 18
2. ASENTAMINEN ..ot 19
B0 KAYTTO. o 19
40 HUOLTO © ot 19
5. PURKAMINEN JAVARASTOINTI i 19
6. TEKNISET TIEDOT. ... 19
7. LISAVARUSTEET/VARAOSAT. . . . it 20
8. TAKUU/HUOLTO ... 20
9. HAVITTAMINEN . ..o 20
1. TURVAVAROITUKSET

4.1. Vooliku vahetamine:

— Voolikut tohib vahetada ainult GARDENA teeninduspartner. Kasuta
tagakdljel olevat kontaktaadressi.

4.2. Voolikukasti puhastamine:

— Arge puhastage voolikukasti sisemust veega.
— Puhastage voolikukasti kuiva ja puhta lapiga.

5. LAHTIVOTMINE JA HOIUSTAMINE

— Kui seda pikka aega ei kasutata, vabastage voolik survest.

— Enne lahtivétmist kontrollige, kas suudate voolikukasti ise Ules tosta.
Vajadusel otsige abi.

Enne voolikukasti lahtivotmist ja hoiustamist ttihjendage voolik taielikult.
Hoidke toodet lastele kattesaamatus kohas.

Voolikukasti voib rohu alt vabastatuna hoiustada talvekuudel dues.
Hoiustage toodet temperatuuril -20 °C kuni +50°C.

1

[
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1.1. Symbolien selitykset:

AOD

NS,

1.2. Yleiset turvavaroitukset:

— Lue kayttdohjeet.

— Ala avaa letkukelaa itse. Korjauksia saa tehd4 vain GARDE-
NA-huoltoliike.

— Lue kayttdohjeet huolellisesti ja sdilyté ne tulevaa kayttoa varten.

— Al3 kéyta laitetta rajahdysherkissd ymparistoissa.

— Tuotteen kayttélampdtilan on oltava 0-40 °C.

— Al3 kéyta letkukelaa ja kiinnikettd (metalliholkki D) ripustaaksesi esineité, kuten
riippumattoja.

— Ala kéyta laitetta alkoholin, huumeiden tai l&4kityksen vaikutuksen alaisena.

1.3. Tarkoituksenmukainen kéytto:

GARDENAN terassiletkukela on tarkoitettu kasvien, nurmikoiden ja nurmia-
lueiden kasteluun yksityisissé kotipuutarhoissa ja muissa kuin ammattimaisissa
puutarhoissa. Sita ei saa kayttaa julkisissa tiloissa, puistoissa, urheilutiloissa, teilla
eikd maa- ja metsataloudessa. Letkukela soveltuu vain ulkokayttddn. Letkukela
ei sovellu kaytettavaksi elintarvikkeiden kanssa. Letkukelasta tuleva vesi ei sovellu
juotavaksi.

Kiinnike (metalliholkki D) soveltuu kaytettavaksi vain letkukelan kanssa.
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2. ASENTAMINEN

VAARA!

Tukehtumisvaara.
Muovipussi aiheuttaa pienille lapsille tukehtumisvaaran.
— Pidéa pienet lapset etaalla tuotteen kokoamisen aikana.

2.1. Asennuspaikan valitseminen [kuva 5]:

— Valitse paikka, jossa mahdollisesti viallisesta letkusta peréisin oleva vesi
ei paase sisaan taloon.

— Valitse asennuspaikka, joka on suojattu suoralta auringonvalolta.

— Valitse paikaksi kovapintainen betoni- tai puulattia.

— Varmista, ettei lattian alla ole soraa tai hiekkaa.

— Kayta vatupassia tarkistaaksesi, etta lattia on tasainen eika kalteva.

— Ala asenna tuotetta korotetulle pohjalle.

— Tarvittaessa hanki kiinnitystarvikkeet itse.

Jos sinulla on kysyttavaa asennuksesta, ota yhteys GARDENA-huol-
toon.

l

2.2. Kuoripalojen asentaminen [kuva 1]:

1. Tyénna kolme ruuvia H kuoripalaan @ ulkopuolelta.
2. Asenna molemmat kuoripalat @ ja @ letkukelaan A.

3. Kirist& kolme ruuvia H.

2.3. Yleiskiinnikkeen asentaminen [kuvat 2, 3 ja 4]:

VAARA!

Maanalaisten sahkojohtojen aiheuttama sahkoiskun
vaara.
— Varmista, ettei maassa ole séhktkaapeleita.

VAROITUS!

Vaurioituminen kaytettdessa vaaria ruuveja ja ruuvitulp-
pia.
Vaarien ruuvien ja ruuvitulppien kaytto voi aiheuttaa tuotteen kaatumi-
sen.
— Kayta mukana toimitettuja ruuveja ja ruuvitulppia vain betoni- ja
puulattioihin.

— Muunlaisten lattiatyyppien kanssa kayta soveltuvia ruuveja ja ruuvi-
tulppia.

— Ala kiinnita letkukelaa korkealle yl6s tai seinalle.
— Jos sinulla on jotain kysyttavaa, ota yhteys GARDENA-huoltoon.

1. Aseta yleiskiinnike F lattialle siten, etta ruuvireidt osoittavat alaspéin.

2. Merkitse porausreiat kynalla ruuvireikien lapi.

— Betonilattioita poratessa kayta halkaisijaltaan 8 mm:n porante-
raa: Poraa nelja reikda ja aseta mukana toimitetut ruuvitulpat I paikal-
leen.

— Puulattiat: Poraa nelja reikaa soveltuvalla poraterélla.

3. Kiristé yleiskiinnike F kayttamalla neljaa ruuvia J ja aluslevyja K.
2.4. Letkukelan asentaminen [kuvat 6 ja 7]:

1. Tarkista, pystytkd nostamaan letkukelan yksin. Pyyda tarvittaessa muita
henkilditéa avuksi.

2. Tydnna metalliholkki D yleiskiinnikkeeseen F siten, etta ruuvireiét osoit-
tavat alaspain.

3. Kirist&d metalliholkki D kayttamalla kahta ruuvia G.

4. Tartu letkukelaan A ulkopuolelta molemmilla kasillg, jotta raajat eivat jaa
loukkuun.

5. Aseta letkukela A metalliholkkiin D.
6. Kierra sopiva hanaliitin N hanaan.

7. Liita litosletkun L paat hanaliittimeen N ja letkukelassa A olevaan liitti-
meen.
8. Tydnna suutin M letkukelan A letkuun.

— Kun irrotat letkukelan A, aseta suojus E metalliholkin D paalle sen suo-
jaamiseksi.
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3. KAYTTO
A HUOMAUTUS!
Letkusta tuleva kuuma vesi voi aiheuttaa palovammoja.
Letkun vesi voi kuumentua voimakkaassa auringonvalossa.
— Tarkista veden lampdtila huolellisesti.

— A& suihkuta vetta ihmisia pain.

3.1. Valmistelu:

— Kayté tuotetta vain yli O °C:n lampgtiloissa.

— Kayté kosteaa linaa tai kasineitd, kun késittelet letkua voimakkaassa
auringonvalossa.

— Tarkista, onko tuotteessa vaurioita.
- A& kéyté vaurioitunutta tuotetta.

— Pida lapset kaukana tuotteesta.

— QOpasta ihmisiéa kayttdmaan tuotetta.

3.2. Letkun vetdminen sisdéan ja ulos:

HUOMAUTUS!

Korkean jousivoiman aiheuttama veto- ja puristumisvaa-
ra.
— Pida sormet, hiukset, vaatteet ja esineet poissa letku- ja syottoko-
telosta.

— Pida lapset kaukana tuotteesta.

3.2.1 Letkun vetdminen ulos:
Letku voidaan lukita noin 25-45 cm:n vélein.
— Veda letku haluttuun pituuteen.

3.2.2 Letkun vetdminen sisaan:

— Loukkaantumisen estamiseksi anna letkun vetaytya hallitusti ja valvo-
tusti.

— Palauta suutin M letkukelaan A ja nykaise letkua kevyesti.

— Jos letkun sis&an vetdmisessa ilmenee ongelmia, veda letku hitaasti
ulos, puhdista pinta linalla ja anna letkun vetéytya uudelleen. Jos et
vieldkaan saa vedettya letkua kunnolla siséan, ota yhteyttd GARDENA-
huoltoon.

4. HUOLTO

4.1. Letkun vaihtaminen:

— Vain GARDENA-huoltolike saa vaihtaa letkun. Ota yhteytta tuotteen
takana olevaan osoitteeseen.

4.2. Letkukelan puhdistaminen:

— Ala pese letkukelan sisdpuolta vedell.
— Puhdista letkukela kuivalla ja puhtaalla linalla.

5. PURKAMINEN JA VARASTOINTI

— Paasté paine pois letkusta, kun sita ei kayteta pitkédan aikaan.

— Ennen purkamista tarkista, pystytkdé nostamaan letkukelan yksin. Pyyda
tarvittaessa muita henkil6ité avuksi.

— Tyhjenna letku kokonaan ennen letkukelan purkamista ja sailytysta.
— Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

— Letkukelaa voi sdilyttaa talven yli ulkona, jos paine on vapautettu.
— Letkukelaa voi séilyttaa talven yli ulkona, jos paine on vapautettu.
— Sailyta tuotetta vain -20-+50 °C:n lampdtilassa.

6. TEKNISET TIEDOT

Terassi- Yksikko Arvo Arvo Arvo Arvo

letkukela (tuotenro  (tuotenro  (tuotenro  (tuotenro
18605) 18607) 18615) 18617)

Letkun m 15 15 20 20

pituus

Paino kg 7,3 7.3 8,3 8,3
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7. LISAVARUSTEET/VARAOSAT

Maapiikki ja
kierretanko

tuotenro 18604-00.620.00 jatuotenro 18604-
00.600.11

Yleiskiinnike tuotenro 18605.00.600.01

8. TAKUU / HUOLTO

8.1. Tuotteen rekisterointi

Rekisterdi tuotteesi osoitteessa gardena.comy/registration.

8.2. Huolto

Please find the current contact information of our service on the back page
and online:

Suomi: https://www.gardena.com/fi/tukipalvelut/oppaat/palaute/

9. HAVITTAMINEN

1. Tyhjenna letku kokonaan ennen letkukelan havittamista.

2. Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.

hr Spremnik za crijevo za terasu

Prijevod originalnih uputa.

1. SIGURNOSNA UPOZORENUJA . . . oo 20
2. SASTAVLUANUE . . oo 20
3. UPOTREBA . . oo oottt e e 21
4. ODRZAVANUE . . oot 21
5. RASTAVLJANJE | SKLADISTENUE. . ..o o oie oo oo 21
6. TEHNICKIPODACL. . . oot 21
7. DODATNA OPREMA/REZERVNIDIJELOVI. . . .o 21
8. JAMSTVO/SERVIS. ... 21
9. ODLAGANJE U OTPAD . . . e 21

1. SIGURNOSNA UPOZORENJA

1.1. Objasnjenje simbola:

AO
NS,

1.2. Opca sigurnosna upozorenja:

— Procitajte upute za uporabu.

— Spremnik za crijevo nemojte otvarati sami. Popravke je
dopusteno provoditi samo u servisu tvrtke GARDENA.

— PaZljivo procitajte upute za uporabu i saGuvajte ih za ubuduce.
— Proizvod nemojte upotrebljavati u eksplozivnim atmosferama.
— Proizvod upotrebljavajte samo izmedu 0 °C i 40 °C.

— Na spremnik za crijevo i nosa¢ (metalni rukavac D) nemojte vieSati predmete
poput mreZa za lezanje.

— Proizvod nemojte upotrebljavati ako ste pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.

1.3. Namjena:

Zidni spremnik za crijevo za terase tvrtke GARDENA konstruiran je za
navodnjavanje biljaka, travnjaka i travnatih povrsina u privatnim kuénim i neprofe-
sionalnim vrtovima. Nije ga dopusteno upotrebljavati na javnim povrsinama, u par-
kovima, sportskim objektima, ne cestama ili u poljoprivredi i Sumarstvu. Spremnik
za crijevo prikladan je samo za upotrebu na otvorenom. Spremnik za crijevo nije
prikladan za upotrebe s hranom. Voda iz spremnika za crijevo nije prikladna za
pice.

Nosa¢ (metalni rukavac D) je prikladan samo za upotrebu sa spremnikom za
crijevo.

2. SASTAVLJANJE

A OPASNOST!

Opasnost od gusenja.
Vrecica predstavlja opasnost od gusenja za malu djecu.

— Tijekom sastavljanja onemogudite pristup maloj djeci.

20
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2.1. Odabir mjesta za montazu [sl. 5]:

— Odaberite mjesto s kojeg voda iz potencijalno oSte¢enog crijeva ne
moze prodrijeti u vasu kucu.

— QOdaberite mjesto za montazu zasti¢eno od izravne sunceve svjetlosti.

— Odaberite Evrst drveni ili betonski pod.

— Ispod poda ne smije biti slobodnog kamenja ili pijeska.

— Libelom provijerite je li pod ravan, odnosno je li pod kutom.

— Proizvod nemojte montirati na poviSenu bazu.

— Ako je potrebno, montazni materijal nabavite zasebno.

— Sa svim pitanjima o montazi obratite se servisu tvrtke GARDENA.

2.2. Ugradnja oplata [sl. 1]:

1. U oplatu @ s vanjske strane umetnite tri vijka H.
2. Ugradite dvije oplate, @ i @, na spremnik za crijevo A.
3. Zategnite tri vijka H.

2.3. Ugradnja univerzalnog postolja [sl. 2, 3, 4]:

OPASNOST!

Opasnost od strujnog udara uzrokovanog podzemnim
elektriénim kabelima.
— Provjerite ima li u tlu elektricnih kabela.

UPOZORENJE!

Ostecenje pri upotrebi neodgovarajucih vijaka i zatika.
Upotrebom neodgovarajucih vijaka i zatika mozete uzrokovati prevrtan-
je proizvoda.

— Prilozene vijke i zatike upotrebljavajte samo na betonskim i drvenim
podovima.

— Na drugim vrstama podova primijenite za njih odgovarajuce vijke i
zatike.

— Spremnik za crijevo nemojte montirati na strop ili na zid.
— Sa svim pitanjima obratite se servisu tvrtke GARDENA.

1. Univerzalno postolje F stavite na pod, s otvorima za vijke usmjerenima
dolje.

2. Kroz otvore za vijke klinom oznadite rupe za vijke.

— Na betonskim podovima upotrijebite svrdlo promjera 8 mm:
Izbusite Eetiri rupe i umetnite priloZzene zatike 1.

— Na drvenim podovima: Prikladnim svrdlom izbusite Eetiri rupe za
vijke.

3. Zategnite univerzalno postolje F s Cetiri vilka J i podloskama K.
2.4. Ugradnja spremnika za crijevo [sl. 6, 7]:

1. Provjerite mozete li spremnik za crijevo podici sami. Ako trebate
pomoc, zatraZite je.

2. Metalni rukavac D umetnite u univerzalno postolje F tako da su otvori
za vijke usmijereni dolje.

3. Zategnite metalni rukavac D s dva vijka G.

4. Spremnik za crijevo A prihvatite izvana s obje ruke kako ne biste prikli-
jestili udove.

5. Postavite spremnik za crijevo A na metalni rukavac D.
6. Na slavinu uvifte odgovarajuci priklju¢ak za slavinu N.

7. Krajeve priklju¢nog crijeva L umetnite na prikljucak za slavinu N i spoj-
nicu na spremniku za crijevo A.

8. Umetnite mlaznicu M na crijevo iz spremnika za crijevo A.

— Pri uklanjanju spremnika za crijevo A metalni rukavac D zastitite postav-
lianjem poklopca E.
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3. UPOTREBA

6. TEHNICKI PODACI

OPREZ!

Opasnost od opeklina uzrokovanih zagrijanom vodom iz
crijeva.

Voda u crijevu moze se zagrijati na jakoj suncevoj svjetlosti.

— PaZljivo provjerite temperaturu vode.

— Ljude nemojte prskati vodom.

3.1. Priprema:

— Proizvod upotrebljavajte samo na temperaturama iznad O °C.

— Na jakoj suncéevoj svjetlosti crijevo prihvatite s viaznom krpom ili rukavi-
cama.

— Provjerite ima li na proizvodu ostecenja.

— Nemojte upotrebljavati neispravan proizvod.
— Djeci onemogucite pristup proizvodu.

— Uputite osobe u upotrebu proizvoda.

3.2. Uvlaéenje i izvlacenje crijeva:

OPREZ!

Opasnost od uvlaéenja i prignjecenja uslijed velike nape-
tosti opruge.
— Prste,kosu, odjecu i predmete drzite podalie od crijeva i uvlacnog
odjelika.

— Djeci onemogucite pristup proizvodu.

3.2.1 lzvlaéenje crijeva:
Crijevo se moze zakljucavati u razmacima od oko 25 — 45°cm.
— Izvucite crijevo na Zelienu duljinu.

3.2.2 Uvlacenje crijeva:
— Kako biste sprijecili ozliede, crijevo uvlacite kontrolirano i uz nadzor.
— Vratite mlaznicu M na spremnik za crijevo A i kratko povucite crijevo.

— Ako se pri uvlacenju crijeva pojave problemi, polako izvucite crijevo,
krpom odistite njegovu povrsinu i potom ponovno dopustite uvlacenje
crijeva. Ako se crijevo i dalje ne uvladi ispravno, obratite se servisu
tvrtke GARDENA.

4. ODRZAVANJE

4.1. Zamjena crijeva:

— Zamjena crijeva dopustena je samo servisnom partneru tvrtke GARDE-
NA. Potrazite kontaktnu adresu na poledini.

4.2, Ciséenje spremnika za crijevo:

— Unutrasnjost spremnika za crijevo nemojte prati vodom.
— Spremnik za crijevo Cistite Cistom, suhom krpom.

5. RASTAVLJANJE | SKLADISTENJE

Spremnik  Jedinica Vrijednost Vrijednost Vrijednost Vrijednost
za crijevo (Kat. br. (Kat. br. (Kat. br. (Kat. br.
zaterasu 18605) 18607) 18615) 18617)
Duljina m 15 15 20 20

crijeva

Tezina kg 7,3 7,3 8,3 8,3

7. DODATNA OPREMA/REZERVNI DIJELOVI

Klin za zemlju i Kat. br. 18604-00.620.00 iKat. br. 18604-00.600.11

navojna Sipka

Univerzalno postolje Kat. br. 18605.00.600.01

8. JAMSTVO / SERVIS

8.1. Registracija proizvoda

Prijavite svoj proizvod na gardena.com/registration.

8.2. Servis

Molimo pronadite trenutne kontakt informacije nase sluzbe na zadnjoj stra-
nici i online:

* Hrvatska: https://www.gardena.com/hr/servis-podrska/savjeti/kontakt/

9. ODLAGANJE U OTPAD

1. Prije odlaganja spremnika za crijevo u otpad u potpunosti ispraznite
crijevo.

2. Proizvod predajte u lokalni reciklazni centar.

hu Terasz tomlédoboz

Az eredeti utmutato forditasa

1. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK . . o oo vve e 21
2. OSSZESZERELES ... .. 22
3. MUKODES. . et 22
4. KARBANTARTAS . . ..o 22
5. SZETSZERELES ESTAROLAS ...\t 22
6. MUSZAKIADATOK ..o 23
7. KIEGESZITOK/POTALKATRESZEK. . ..o oo oo 23
8. GARANCIA/SZERVIZ . ..ot 23
9. HULLADEKKEZELES. ...ttt 23
1. BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

— Kada ga dulje vrijleme necete upotrebljavati, ispustite tlak iz crijeva.

— Prije rastavijanja provjerite mozete li spremnik za crijevo podici sami.
Ako trebate pomoc, zatrazite je.

— Prije rastavljanja i skladistenja spremnika za crijevo potpuno ispraznite
crijevo.

— Proizvod spremite izvan dohvata djece.

— Kuciste za crijevo moze se drzati na otvorenom tijekom zimskih mjese-
ci, ako je ispusten tlak.

— Proizvod skladistite samo na temperaturama od -20 °C do 50 °C.
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1.1. A szimbélumok ismertetése:

AOD
NS,

1.2. Altalanos biztonsagi figyelmeztetések:

— Olvassa el a hasznalati utasitast.

— Ne nyissa ki a tomlédobozt sajat maga. Javitast csak a
GARDENA szerviz végezhet.

— Olvassa el figyelmesen a haszndlati utasitast, és a késébbi tajékozddas céliabdl
Orizze meg.

— Ne haszndlja a terméket robbanasveszélyes kornyezetben.

— Aterméket kizardlag 0 °C és 40 °C kdzotti hdmérséklet esetén haszndlja.

— Ne haszndlja a tomlédobozt és a konzolt (D fémhively) olyan targyak felakaszta-
sahoz, mint pl. a figgdéagy.

— Ne haszndlja a terméket, ha gydgyszer, alkohol vagy gydgykezelés hatasa alatt
all.

21
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1.3. Rendeltetésszerii hasznalat:

A GARDENA terasz tomlédobozt magan-, haztdji- és nem professzionalis
kertekben taldlhatd névények, pazsit és flves terlletek ontdzésére tervezték. Nem
hasznalhaté kdzintézményekben, parkokban, sportlétesitményekben, utakon, illet-
ve a mezdgazdasagban és az erdégazdalkodasban. A tdmlédoboz csak kdiltéri
haszndlatra alkalmas. A téml¢édoboz nem alkalmas élelmiszerrel valé hasznélatra.
A témlédobozbdl kifolyd viz ivasra nem alkalmas.

A konzol (D fémhuvely) csak a tomlédobozzal hasznalhato.

2. 0SSZESZERELES

VESZELY!

Fulladasveszély!
A mUlanyag zacsko fulladasveszélyt jelent a kisgyermekek szamara.
— Szereléskor tartsa tavol a kisgyermekeket.

2.1. A régzités helyének kivalasztasa [5. abra]:

— Valasszon olyan helyet, ahonnan az esetlegesen meghibasodott tomlé-
bdl szarmazdé viz nem juthat be a hazaba.

— Kozvetlen napfénytdl védett helyet valasszon.

— Valasszon fabol vagy betonbdl készult tomor padiot.

— Ugyelien arra, hogy ne legyenek laza kdvek vagy homok a padlé alatt.

— Vizmérték segitségével ellendrizze, hogy a padld vizszintes-e, és nem
lejt-e.

— Ne szerelie a terméket megemelt alapra.
— Ha szlikséges, szerezzen be kulon rogzitéeszkozoket.

— Ha tovabbi kérdése van a rogzitésre vonatkozéan, Iépjen kapcsolatba a
GARDENA Ugyfélszolgélattal.

2.2. A burkolati elemek felszerelése [1. abra]:

1. Helyezze be a 3 csavart (H) kivllrél a B burkolati elembe.
2. Szerelie fel a két burkolati elemet (B és C) a tomlédobozra (A).

3. Huzza meg a 3 csavart (H).

2.3. Az univerzalis régzité felszerelése [2., 3., 4. abra]:

VESZELY!
Aramiités veszélye a fold alatt talalhaté elektromos
vezetékek miatt.
— Ellendrizze, hogy nincsenek-e elektromos vezetékek a foldben.

FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély nem megdfelelé csavarok és tiplik hasznalatakor!
A nem megfeleld csavarok és tiplik hasznalata a termék leborulasat
okozhatja.

— A mellékelt csavarokat és tipliket kizardlag beton- és fapadiohoz
hasznalja.

— Masfajta padldhoz hasznaljon megfelelé csavarokat és tipliket.
— Ne szerelje a tomlédobozt fej feletti magassagba vagy a falra.

— Ha tovabbi kérdése van, Iépjen kapcsolatba a GARDENA Ugyféls-
zolgalattal.

1. Helyezze az univerzalis rogzitét (F) a padlora Ugy, hogy a csavarfuratok
lefelé nézzenek.

2. Jeldlje be a furatokat a csavarfuratokon keresztll egy szeggel.

— Betonpadl6 esetén hasznaljon 8 mm atmérdji furoét: Furja kia 4
furatot, és helyezze be a mellékelt tipliket (I).

— Fapadl6 esetén: Furja eld a 4 csavarfuratot egy megfeleld furdval.

3. Huzza meg az univerzalis rogzitét (F) a 4 csavar (J) és az alatétek (K)
hasznalataval.

2.4. A tomlédoboz régzitése [6., 7. abra]:

1. Ellendrizze, hogy 6nalldan meg tudja-e emelni a tdmlédobozt. Szikség
esetén kérjen segitséget.

2. Helyezze be a fémhuvelyt (D) az univerzalis rogzitébe (F) ugy, hogy a
csavarfuratok lefelé nézzenek.

3. Huzza meg a fémhivelyt (D) a 2 csavar hasznélataval (G).

22
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4. Fogja meg a tomlédobozt (A) két kézzel kivilrél, hogy elkerllje a végta-
gok beszorulasat.

5. Helyezze a tomlédobozt (A) a fémhlvelyre (D).
6. Csavarjon egy megfeleld csapcsatlakozét (N) a csapra.

7. llessze a csatlakozdtomld (L) végeit a csapcsatlakozora (N) és a tomls-
dobozon taldlhatd csatolora (A).

8. lllessze a fuvdkat (M) a tdmlédoboz tomiéjére (A).

— Amikor eltavolitia a tomlédobozt (A), helyezze a fedelet (E) a fémhuvely-
re (D), hogy az védelmet nyujtson.

3. MUKODES

FIGYELEM!

Forrazasveszély a tomlébdl kifoly6 felforrosodott viz miatt!
A tdmldben Iévé viz erds napfényben felforrdsodhat.
— Gondosan ellendrizze a viz hémérsekletét.

— Ne frocskolion le embereket ezzel a vizzel.

3.1. El6készités:

— Aterméket csak O °C feletti hdmérseékleten mikddtesse.

— Erés napfényben nedves ruhaval vagy kesztylvel fogja meg a tomiét.
— Ellendrizze, hogy nem sérlilt-e a termék.

— Ne hasznaljon hibas terméket.

— Ne engedjen gyerekeket a termék kozelébe.

— Tajékoztassa az embereket a termék kezelésérdl.

3.2. A tomlé be- és kihuzasa:

A FIGYELEM!
Behuzas- és zizédasveszély a nagy rugoeré miatt!
— Tartsa tavol az ujjait, hajat, ruhazatat és barmilyen targyat a tomiétél
és az adagolorekesztdl.

— Ne engedjen gyerekeket a termék kozelébe.

3.2.1 A tomlé kihuzasa:
A tomid korllbelll 25-45 cm-es kdzdnként reteszelhetd.
— Huzza ki a tomlét a kivant hosszra.

3.2.2 A toml6 behuzasa:

— A sérllések elkerllése érdekében a tomlét ellendrzott moédon és feld-
gyelet mellett engedije visszahuzédni.

— Helyezze vissza a fuvokat (M) a tomlédobozba (A), és réviden hiizza
meg a tomidt.

— Ha probléma merUl fel a tdmlé visszahuzasakor, hizza ki lassan a tdm-
16t, tisztitsa meg a fellletet egy ronggyal, majd hagyja, hogy a témlé
ismét visszahuzédjon. Amennyiben még mindig nem huzédna vissza
megfeleléen a tomld, forduljon a GARDENA szervizhez.

4. KARBANTARTAS

4.1. A témlé cseréje:

— A tomlét csak a GARDENA szervizpartnere cserélheti ki. Kérjuk,
hasznalja a hatoldalon taldlhato elérhetéségi cimet.

4.2. A témlédoboz tisztitasa:

— Soha ne tisztitsa vizzel a tdmlédoboz belsejét.
— A todmlédobozt szaraz, tiszta ruhaval tisztitsa.

5. SZETSZERELES ES TAROLAS

— Nyomasmentesitse a tdémlét, ha hosszabb ideig nem haszndlja.

— Szétszerelés eldtt ellendrizze, hogy dnalldéan meg tudja-e emelni a tom-
|6dobozt. Szlikség esetén kérjen segitséget.

— Mieldtt szétszereli és elteszi a tdmlédobozt, teljesen Uritse ki a tomiét.
— Tartsa a terméket gyermekektdl tavol.
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— A tdmlédoboz télen a szabadban maradhat nyomasmentesitett allapot-
ban.

— A todmlédoboz télen a szabadban maradhat nyomasmentesitett allapot-
ban.

— Aterméket csak -20 °C és +50 °C kozotti hémérsekleten tarolja.

6. MUSZAKI ADATOK

Terasz Egység Erték Erték Erték Erték

tomlédo- (Cikks- (Cikks- (Cikks- (Cikks-

boz zam: zam: zam: zam:
18605) 18607) 18615) 18617)

Tomlé m 15 15 20 20

hosszu-

saga

Toémeg kg 7,3 7.3 8,3 8,3

7. KIEGESZITOK/POTALKATRESZEK

Leszuroétiiske és Cikkszam: 18604-00.620.00 ésCikkszam: 18604-

menetes rad 00.600.11

Univerzilis rogzité Cikkszam: 18605.00.600.01

8. GARANCIA / SZERVIZ

8.1. Termék regisztracio

Keérjuk, regisztralja termékeét a gardena.com/registration oldalon.

8.2. Szerviz

Szerviziink aktudlis elérhetdségeit a hatoldalon és online taldlja:

* Magyarorszag: https://www.gardena.com/hu/tamogatas/tanacsadas/
kapcsolat/

9. HULLADEKKEZELES

1. Miel6tt kidobna a tdmlédobozt, Uritse ki teliesen a benne lévé vizet.

2. Aterméket a helyi szelektiv hulladékgyUijté kbzpontjaban vagy azon
keresztUl artalmatlanitsa.

it Avvolgitubo per terrazzo

Traduzione delle istruzioni originali

1. AWERTENZE DISICUREZZA .. ...\ttt 23
2. MONTAGGIO . ..ottt ettt 23
8. FUNZIONAMENTO. ... 24
4. MANUTENZIONE. ..o 24
5. SMONTAGGIO E RIMESSAGGIO . . ... 24
6. DATITECNICL ..ottt 24
7. ACCESSORVRICAMBI. . ... 24
8. GARANZIA/ ASSISTENZA. . . 24
9. SMALTIMENTO ..ttt 24
1. AVWWERTENZE DI SICUREZZA

1.1. Spiegazione dei simboli:

AO
NS

1.2. Avvertenze generali relative alla sicurezza:

— Leggere il manuale dell'operatore.

— Non aprire 'avvolgitubo di propria iniziativa. Le riparazioni
possono essere eseguite solo dall'assistenza GARDENA.

— |eggere attentamente le istruzioni per |'uso e conservarle come riferimento
futuro.
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— Non utilizzare il prodotto in ambienti soggetti a rischio di esplosioni.

— Utilizzare i prodotti a batteria solo a una temperatura compresa tra 0 °C e 40 °C.

— Non utilizzare I'avvolgitubo e la staffa (manicotto in metallo D) per appendere
oggetti, ad esempio un'amaca.

— Non usare il prodotto quando si & stanchi o sotto I'influsso di droghe, alcol o
farmaci.

1.3. Uso previsto:

L'avvolgitubo per terrazzo GARDENA ¢ indicato per I'irrigazione di piante, prati
e aree erbose in giardini privati e che non richiedono I'intervento di professionisti.
Non deve essere utilizzato in strutture pubbliche, parchi, impianti sportivi, su stra-
de o per attivita agricole o forestali. Lavvolgitubo & adatto solo per I'uso all'aperto.
L'avvolgitubo non ¢ idoneo per I'uso con gli alimenti. L'acqua proveniente dall'av-
volgitubo non & potabile.

La staffa (manicotto in metallo D) & adatta solo per I'uso con I'avvolgitubo.

2. MONTAGGIO

PERICOLO!

Pericolo di soffocamento.
| sacchetti in polietilene rappresentano un pericolo di soffocamento per
i bambini piccoli.
— Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

2.1. Scelta della posizione di montaggio [Fig. 5]:

— Scegliere una posizione da cui I'acqua eventualmente fuoriuscita da un
tubo difettoso non possa entrare in casa.

— Scegliere una posizione di montaggio protetta dalla luce solare diretta.

— Scegliere un pavimento solido in legno o cemento.

— Assicurarsi che sotto il pavimento non siano presenti pietre o sabbia.

— Utilizzare una livella ad acqua per verificare che il pavimento sia in piano
€ non in pendenza.

— Non montare il prodotto su una base rialzata.
— Se necessario, acquistare separatamente il materiale di montaggio.

— Per qualsiasi domanda relativa al montaggio, contattare I'assistenza
GARDENA.

2.2. Installazione dei semigusci [Fig. 1]:

1. Inserire le 3 viti H nel semiguscio @ dall'esterno.
2. Installare i due semigusci @ e @ sull'avvolgitubo A.

3. Serrare le 3 viti H.

2.3. Installazione del supporto universale [Fig. 2, 3, 4]:

PERICOLO!

Rischio di scosse elettriche causate da fili elettrici sot-
terranei.
— Verificare che nel terreno non siano presenti cavi elettrici.

AVVERTENZA!

Danni in caso di utilizzo di viti e tasselli non corretti.
L'uso di viti e tasselli non corretti pud causare la caduta del prodotto.
— Utilizzare le viti e i tasselli in dotazione solo per pavimenti in cemen-
to e legno.

— Per pavimenti di altro tipo, utilizzare viti e tasselli appropriati.
— Non montare |'avvolgitubo a parete o sospeso.
— Per qualsiasi domanda, contattare |'assistenza GARDENA.

1. Posizionare il supporto universale F sul pavimento con i fori per le viti
rivolti verso il basso.

2. Con un perno, segnare le posizioni dei fori da praticare attraverso i fori
per le viti.

— Per i pavimenti in cemento, utilizzare una punta da trapano con
diametro di 8 mm: praticare i 4 fori e inserire i tasselli in dotazione 1.

— Per i pavimenti in legno: praticare i 4 fori per le viti utilizzando una
punta da trapano adatta.

3. Serrare il supporto universale F utilizzando le 4 viti J e le rondelle K.
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2.4. Montaggio dell'avvolgitubo [Fig. 6, 7]:

1. Verificare se si riesce a sollevare I'avvolgitubo da soli. Se necessario,
chiedere aiuto.

2. Inserire il manicotto in metallo D nel supporto universale F con i fori per
le viti rivolti verso il basso.

3. Serrare il manicotto in metallo D utilizzando le 2 viti G.

4. Afferrare I'avvolgitubo A con entrambe le mani sulla parte esterna per
evitare l'intrappolamento degli arti.

5. Inserire I'avvolgitubo A sul manicotto in metallo D.
6. Awvitare una presa rubinetto appropriata N sul rubinetto.

7. Inserire le estremita del tubo di collegamento L sulla presa rubinetto N
e sul raccordo dell'avvolgitubo A.

8. Inserire I'ugello M sul tubo dell'avvolgitubo A.

— Quando si rimuove I'avolgitubo A, applicare il coperchio E sul mani-
cotto in metallo D per proteggerlo.

3. FUNZIONAMENTO

ATTENZIONE!

Rischio di ustioni a causa dell'acqua riscaldata prove-
niente dal tubo.
'acqua all'interno del tubo puo riscaldarsi in presenza di forte luce
solare.
— Controllare attentamente la temperatura dell'acqua.

— Non rivolgere il getto d'acqua sulle persone.

3.1. Preparazione:

— Utilizzare il prodotto solo a temperature superiori a O °C.

— Utilizzare un panno umido o dei guanti per afferrare il tubo in caso di
forte luce solare.

— Controllare che il prodotto non sia danneggiato.
— Non utilizzare un prodotto difettoso.

— Tenere i bambini lontani dal prodotto.

— |struire le persone sul funzionamento del prodotto.

3.2. Rientro ed estrazione:

ATTENZIONE!

Rischio di trascinamento e schiacciamento a causa
dell'elevata forza della molla.
— Tenere le dita, i capelli, gli indumenti e gli oggetti lontani dal tubo e
dal vano di alimentazione.

— Tenere i bambini lontani dal prodotto.

5. SMONTAGGIO E RIMESSAGGIO

— Quando il tubo non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo, &
necessario depressurizzarlo.

— Prima di smontare I'avvolgitubo, verificare se si riesce a sollevarlo da
soli. Se necessario, chiedere aiuto.

— Svuotare completamente il tubo prima di smontare e riporre |'avvolgi-
tubo.

— Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

— L‘avvolgitubo pud rimanere all‘esterno in uno stato depressurizzato
durante i mesi invernali.

— Conservare il prodotto solo a temperature comprese tra -20 °C e
+50 °C.

6. DATI TECNICI

Avvolgi- Unita Valore Valore Valore Valore
tubo per (Art. (Art. (Art. (Art.
terrazzo 18605) 18607) 18615) 18617)
Lunghez- m 15 15 20 20

za del

tubo

Peso kg 7,3 7.3 8,3 8,3

7. ACCESSORI/RICAMBI

Picchetto e Art. 18604-00.620.00 eArt. 18604-00.600.11

asta filettata

Supporto universale Art. 18605.00.600.01

8. GARANZIA / ASSISTENZA

8.1. Registrazione del prodotto

Registrate il vostro prodotto su gardena.comy/registrazione.

8.2. Assistenza

Le informazioni di contatto attuali del nostro servizio di assistenza sono
riportate nella pagina posteriore e online:
¢ ltalia: https://www.gardena.com/it/supporto/informazioni/contatti/

e Suisse: https://www.gardena.com/ch-it/supporto/informazioni/contatti/

9. SMALTIMENTO

3.2.1 Estrazione del tubo:
Il tubo puo essere bloccato a intervalli di circa 25-45 cm.
— Estrarre il tubo per la lunghezza desiderata.

3.2.2 Rientro del tubo:

— Per evitare lesioni, lasciare che il tubo rientri in modo controllato sotto la
propria supervisione.

— Reinserire I'ugello M nell'avvolgitubo A e tirare leggermente il tubo.

— In caso di problemi durante il riavvolgimento del tubo, estrarlo lenta-
mente, pulire la superficie con un panno e lasciare che rientri nuova-
mente. Se il tubo continua a non riavvolgersi correttamente, contattare
I'assistenza GARDENA.

4. MANUTENZIONE

4.1. Sostituzione del tubo:

— |l tubo deve essere sostituito solo da un partner di assistenza GARDE-
NA. Utilizzare I'indirizzo di contatto sul retro.

4.2. Pulizia dell'avvolgitubo:

— Non pulire I'interno dell'avvolgitubo con acqua.
— Pulire I'avvolgitubo con un panno asciutto e pulito.

24
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1. Svuotare completamente il tubo prima di smaltire I'avvolgitubo.

2. Smaltire il prodotto consegnandolo al centro di raccolta locale.

It Terasos zarnos dézé

Originaliy instrukcijy vertimas.

1. SAUGOS ISPEUIMAL . .o oo e 25
2. SURINKIMAS . . . o oo e 25
3. VEIKIMAS o 25
4 PRIEZIORA. . o e 26
5. ISARDYMAS IRLAIKYMAS . . ..o 26
6. TECHNINIAIDUOMENYS. . . oot 26
7. PRIEDAI/ ATSARGINES DALYS . . . oo oo 26
8. GARANTIJA/APTARNAVIMAS . ..ottt 26
9. ISMETIMAS . .. oo 26

24.01.2024 16:29:05



1. SAUGOS ISPEJIMAI

1.1. Simboliai ant gaminio:

AD
A

1.2. Bendrieji saugos jspéjimai

— Perskaitykite naudotojo vadova.

— Neatidarykite zarnos dézés patys. Remonto darbus gali
atlikti tik GARDENA technines priezidros personalas.

— AtidzZiai perskaitykite naudojimo instrukcijas ir iSsaugokite jas ateiciai.

— Nenaudokite gaminio sprogioje aplinkoje.

— Gaminj naudokite tik tada, kai temperatura siekia nuo O iki 40 °C.

— Nenaudokite Zarnos dezes ir laikiklio (metaliné mova D), kad ka nors
pakabintumete, pvz., hamaka.

— Nenaudokite gaminio, jei esate apsvaige nuo narkotiky, alkoholio arba vaistu.

1.3. Naudojimas

GARDENA terasos Zarnos dézé skirta augalams, vejai ir kitems Zaliems plo-
tams laistyti privaciuose ir neprofesionaliuose soduose. [renginys néra tinkamas
viesosioms erdvems, parkams, sporto objektams, keliams, Zemes tkiui ar miski-
ninkystei. Zarnos dézé tinkama naudoti tik lauke. Zarnos dézé negali buti naudo-
jama su maistu. Vanduo i§ zarnos dézés néra tinkamas vartoti.

Laikiklis (metaliné mova D) gali buti naudojamas tik su zarnos deze.

2. SURINKIMAS

PAVOJUS!

Pavojus uzdusti.
Plastikinis maiSelis maziems vaikams kelia pavojy uzdusti.
— Todél montavimo metu mazi vaikai turi buti kuo toliau nuo jusuy.

2.1. Tvirtinimo vietos parinkimas [5 pav.]:

— Pasirinkite vieta, i$ kurios vanduo zarnos gedimo atveju nepatekty j jusy
namus.

— Pasirinkite tvirtinimo vieta, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

— Rinkités tvirtas medines arba betonines grindis.

|sitikinkite, kad po grindimis nebuty akmenuky arba smélio.

Vandens lygio matuokliu patikrinkite, ar grindys yra lygios ir be nuo-

lydZio.

— Nemontuokite gaminio ant pakelto pagrindo.

— Jei reikia, atskirai jsigykite montavimo medziagu.

Jei turite klausimy dél montavimo, kreipkites | GARDENA techninés
priezitros skyriy.

i

1

1

2.2. Korpuso pusiy montavimas [1 pav.]:

1. 18 iSores jstatykite 3 varztus H | korpuso puse @.
2. Sumontuokite abi korpuso puses @ ir @ ant zarnos dézés A.

3. Priverzkite 3 varztus H.

2.3. Universalaus laikiklio montavimas [2, 3, 4 pav.]:

PAVOJUS!

Dél apacioje esanciy elektros laidy kyla elektros smiigio
pavojus.
— |sitikinkite, kad apacioje niekur nebuty elektros laidy.

A ISPEJIMAS!
Naudojant netinkamus varztus ir kaiS¢ius galimas pazei-
dimas.

Naudojant netinkamus varztus ir kais¢ius gaminys gali nuvirsti.

— Kartu pateiktus varztus ir kaiS¢ius naudokite tik tvirtindami prie
betoniniy arba mediniy grindu.

— Kitokioms grindims rinkites atitinkamus varztus ir kaiScius.

— Nemontuokite zarnos dezes virs galvos arba ant sienos.

— Jei turite klausimuy, kreipkites | GARDENA techninés prieziuros
skyriy.

1. Pastatykite universaly laikiklj F ant grindy, kad varzty angos buty
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nukreiptos Zzemyn.

N

Per varzty angas pasizymekite grezimo vietas.

Jei grindys betoninés, naudokite 8 mm skersmens grazta:
ISgreZkite 4 skyles ir jstatykite kartu pateiktus kaiscius .

— Medinés grindys. Atitinkamu graztu isgrezkite 4 skyles varztams.

l

3. Pritvirtinkite universaly laikiklj F 4 varztais J ir poverzlemis K.
2.4. Zarnos dézés montavimas [6, 7 pav.]:

1. Patikrinkite, ar galite pakelti Zarnos deze be pagalbos. Jei reikia, susi-
raskite pagalba.

N

|statykite metaline mova D | universalyjj laikiklj F, kad varZty angos buty
nukreiptos zemyn.

w

Pritvirtinkite metaline movg D 2 varZtais G.

&

Paimkite zarnos deze A dviem rankomis is iSorés, kad galines
neuzkliaty.

Sk

UZdékite Zaros deze A ant metalineés movos D.

I

Ant Siaupo uzsukite atitinkama ¢iaupo jungtj N.

N

Prijunkite viena Zarnos L galg prie Ciaupo jungties N, o kita — prie jung-
ties ant zarnos dézes A.

©

UZdékite antgalj M ant Zarnos i$ Zarnos dezes A.

Kai nuimate zarnos déze A, uzdékite gaubtg E ant metalines movos D,
kad jg apsaugotuméte.

1

3. VEIKIMAS

DEMESIO!

Pavojus apsiplikyti karstu vandeniu i$ zarnos.
Saulékaitoje zarnoje esantis vanduo gali jkaisti.
— Atidziai patikrinkite vandens temperattra.

— Nepurkskite vandens j Zmones.

3.1. Pasiruosimas

1

Jrenginiu naudokités tik esant aukstesnei nei O °C temperattrai.
Esant stipriai saulekaitai uz zarnos suimkite drégna Sluoste arba
pirstinemis.

Patikrinkite, ar gaminys nepaZeistas.

Sugadinto produkto nenaudokite.

— Pasirupinkite, kad vaikai buty toliau nuo gaminio.

1

1

1

— Paaiskinkite zmonéms, kaip naudoti gamin.

3.2. Zarnos istraukimas ir jtraukimas

DEMESIO!
Dél didelés spyruoklés jégos kyla jtraukimo ir sutraiSky-
mo pavojus.
— PirStus, plaukus, drabuzius ir bet kokius daiktus laikykite atokiau
NuUO zarnos ir jos padavimo skyriaus.

— Pasirupinkite, kad vaikai buty toliau nuo gaminio.

3.2.1 Zarnos istraukimas
Zarna galima fiksuoti mazdaug 25- 45 cm intervalais.
— |Straukite zarng iki norimo ilgio.

3.2.2 Zarnos suvyniojimas.

— Siekdami iSvengti suzalojimy, kontroliuokite ir prizitirekite Zarnos
suvyniojima.

— Grazinkite antgalj M j zarnos déze A ir lengvai truktelekite zarng.

— Jei suvyniojant zarng kyla problemu, létai iStraukite zarna, sluoste
nuvalykite jos pavirsiy ir pabandykite suvynioti zarng i$ naujo. Jei vis
tiek nepavyksta suvynioti Zarnos, kreipkités | GARDENA techninés
prieziros centra.
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4. PRIEZIURA

4.1. Zarnos keitimas

— Zarng keisti gali ik GARDENA gaminiy technine prieZitira atliekantis
partneris. Zr. gale nurodyta kontaktinj adresa.

4.2. Zarnos dézés valymas

— Nevalykite Zarnos dezés vidaus vandeniu.
— Zarnos déze valykite sausa, $varia $luoste.

5. ISARDYMAS IR LAIKYMAS

— Jei zarna nebus naudojama ilgesn; laika, iSleiskite i$ jos sleg.

— Prie§ ardydami patikrinkite, ar galésite pakelti Zarnos déze be kity
pagalbos. Jei reikia, susiraskite pagalba.

— Prie§ iSardydami ir sandéliuodami zarnos deéze, visiskai istustinkite
zarna.

— Gaminj laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

— Zarnos dézé Ziemos ménesiais gali likti lauke pagalinus i$ jos slégj.

— Gaminj laikykite aplinkoje, kurioje temperattira svyruoja nuo —20 iki +50
°C.

6. TECHNINIAI DUOMENYS

Terasos Gaminys Verté Verté Verté Verté
zarnos (gam. nr. (gam. nr. (gam. nr. (gam. nr.
dézé 18605) 18607) 18615) 18617)
Zarnos min. 15 15 20 20

ilgis

Svoris kg 7.3 7,3 8,3 8,3

7. PRIEDAI / ATSARGINES DALYS

|zeminimo smaigas ir Gaminio nr. 18604-00.620.00 ir Gaminio nr. 18604-

_— 00.600.11
strypas su sriegiu

Universalus laikiklis Gaminio Nr. 18605.00.600.01

8. GARANTIJA / APTARNAVIMAS

8.1. Produkto registracija

UZregistruokite savo gaminj adresu gardena.com/registration.

8.2. Paslauga

Dabartine musy serviso kontaktine informacijg rasite paskutiniame pusla-
pyje ir internete:

¢ Lietuvoje: https://www.gardena.com/It/pagalba/

9. ISMETIMAS

1. Prie$ Salindami Zarnos déze, visiskai iStustinkite zarna.
2. Salinkite gaminj vietiniame buitiniy atlieky surinkimo ir perdirbimo punk-
te.
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1. DROSIBAS BRIDINAJUMI

1.1. Simbolu skaidrojums

A

AN

1.2. Visparigi drosibas bridinajumi:

— |zlasiet listoSanas rokasgramatu.

— Neatveriet §|ttenu karbu patstavigi. Remontdarbus drikst
veikt tikai GARDENA apkopes dienesta.

— Rupigi izlasiet listoSanas noradijumus un saglabajiet turpmakam uzzinam.

— Nelietojiet izstradajumu spradzienbistama vide.

— Lietojiet izstradajumu tikai 0-40 °C temperatira.

— Neizmantojiet 8lutenu karbu un balsteni (metala uzmavu D), lai piekartu,
pieméram, Stpultikiu.

— Nelietojiet izstradajumu, ja esat noguris vai narkotiku, alkohola vai medikamentu
iespaida.

1.3. Paredzéta lietosana

GARDENA terases sSlutenu karba paredzeta augu, zaliena un zales platibu
apudenosanai privatos piemajas darzos. To nedrikst izmantot sabiedriskas vietas,
parkos, sporta bazes, uz celiem, vai lauksaimnieciba un mezsaimnieciba. S|utenu
karba ir piemérota tikai lietoSanai arpus telpam. S|itenu karba nav piemérota lie-
toSanai partikas produktiem. Slutenu karbas tdens nav piemérots dzerSanai.
Balstenis (metala uzmava D) ir piemérots listosanai tikai ar slGtenu karbu.

2. MONTAZA

BISTAMI!

Pastav nosmaksanas risks.
Polietilena maiss apdraud mazus bérnus, jo var izraisit nosmaksanu.
— Nelaujiet maziem bérniem atrasties izstradajuma montazas vieta.

2.1. Uzstadisanas vietas izvéle [5. att.]:

— lzvélieties vietu, no kuras tdens no iespéjami bojatas Slitenes nevar
iekl|ut jusu maja.

Izvelieties no tieSas saules gaismas aizsargatu uzstadiSanas vietu.
— Izvélies masivu gridu, kas izgatavota no koka vai betona.

l

1

Parliecinieties, ka zem gridas nav valigu akmenu vai smilSu.

1

lzmantojiet limenradi, lai parbauditu, vai grida ir lidzena un nav slipa.

1

Neuzstadiet karbu uz paaugstinatas pamatnes.

1

Ja nepiecieSams, iegadajieties papildu montazas materialus.

— Ja ir radusSies jautajumi par uzstadisanu, lUdzu, sazinieties ar GARDENA
apkopes dienestu.

2.2. Parsegu uzstadisana [1. att.]:

1. No arpuses ievietojiet 3 skrives H parsega @.
2. Uzstadiet parsegus @ un @ uz Slttenu karbas A.

3. Pievelciet 3 skrtves H.
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2.3. Universala stiprinajuma uzstadisana [2., 3., 4. att.]:

3.2. Slatenes ievilksana un izvilk§ana:

BISTAMI!

Zeme ierakti elektribas vadi rada stravas trieciena drau-
dus.
— Parbaudiet, vai zemé nav ieraktu elektribas kabelu.

BRIDINAJUMS!

Bojajumi, izmantojot nepareizas skruves un dibelus.
Izmantojot nepareizas skrives un dibelus, Slttenu karba var nokrist.
— Izmantojiet komplektacija ieklautas skruves un dibelus tikai betona

un koka gridam.
— Cita veida gridai lietojiet atbilstoSas skruves un dibelus.
— Neuzstadiet Slutenu karbu pie griestiem vai pie sienas.

— Ja ir radusies jautajumi, ludzu, sazinieties ar GARDENA apkopes
dienestu.

1. Novietojiet universalo stiprinajumu F uz gridas ar skravju atverém uz
leju.
2. Ar adatu ieziméjiet urbSanas atveres caur skruvju atverém.

— Betona gridam izmantojiet 8 mm diametra urbi: Izurbiet 4 atveres
un ievietojiet komplektacija ieklautos dibelus I.

— Koka gridam: leprieks izurbiet 4 skruvju atveres, izmantojot piemérotu
urbi.

3. Pievelciet universalo stipringjumu F, izmantojot 4 skrives J un
paplaksnes K.

2.4. Slatenu karbas uzstadisana [6., 7. att.]:

1. Parliecinieties, vai varat pacelt Slutenes karbu patstavigi. Ja nepie-
cieSams, piesaistiet paligu.

2. levietojiet metala uzmavu D universalaja stiprinajuma F ar skravju
atverem uz leju.

@

Pievelciet metala uzmavu D, izmantojot 2 skruves G.

B

Ar abam rokam satveriet Slutenu karbu A arpusé, lai netiktu iesprosto-
tas kermena dalas.

o

levietojiet Slutenu karbu A metala uzmava D.

I

Uzskravéjiet uz tUdenskrana atbilstoSu Udenskrana savienotaju N.

N

Novietojiet savienojuma $lutenes L galus uz tdenskrana savienotaja N
un savienotaju uz s|utenu karbas A.

8. Uzlieciet sprauslu M uz §|ttenu karbas A S|Utenes.

— Nonemot $|utenu karbu A, novietojiet parsegu E uz metala uzmavas D,
lai to aizsargatu.

3. LIETOSANA

UZMANIBU!

Ir iespéjama applaucésanas ar sakarsétu udeni no
~ Slutenes.
Udens s|utené intensiva saules gaisma var sakarst.
— RuUpigi parbaudiet dens temperaturu.

— Nesmidziniet deni uz cilvékiem.

3.1. Sagatavosanas:

— Neizmantojiet §|utenu karbu sala.

— Izmantojiet mitru dranu vai cimdus, lai panemtu SlUteni spéciga saules
gaisma.

Parbaudiet, vai izstradajums nav bojats.

1

i

Nelietojiet bojatu izstradajumu.
Glabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.
Informéjiet cilvékus par izstradajuma lietosanu.

i

1
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UZMANIBU!

Liels atsperes spéeks rada ierausanas un saspieSanas
draudus!
— Turiet pirkstus, matus, apgérbu un priekSmetus dro$a attaluma no
Slutenes un pievades nodalijuma.

— Glabajiet izstradajumu berniem nepieejama vieta.

3.2.1 Slutenes izvilk$ana:
Sltteni var blokét aptuveni 25-45 cm intervalos.
— lzvelciet §|uteni vajadzigaja garuma.

3.2.2 Sjitenes ievilksana:

— Lai nepielautu traumas, laujiet Slutenei ievilkties, vadot un uzraugot to.

— levietojiet sprauslu M atpakal lttenu karba A un nedaudz pavelciet
Slateni.

— Ja §|utenes ievilkSanas laika rodas problémas, Ieni izvelciet §|tteni,
notiriet virsmu ar dranu un péec tam laujiet S|utenei atkal ievilkties. Ja

§lUtene joprojam neievelkas pareizi, sazinieties ar GARDENA apkopes
dienestu.

4. TEHNISKA APKOPE

4.1. Slatenes maina:

- S!Uteni drikst mainit tikai GARDENA apkopes partneris. Ludzu, izmanto-
jiet aizmuguré esoSo sazinas adresi.

4.2. Slatenes karbas tirisana:

— Netiriet Slutenes karbas iekSpusi ar tdeni.
— Tiriet Slutenes karbu ar sausu, tiru dranu.

5. 1IZJAUKSANA UN GLABASANA

— Ja §l|Utene ilgstoSi netiks izmantota, izlaidiet no §lGtenes spiedienu.

— Parliecinieties, vai varat pacelt $|utenes karbu patstavigi pirms tas
izjaukSanas. Ja nepiecieSams, piesaistiet paligu.

— Pirms $|Utenes karbas novietosanas glabasanai pilniba iztuksojiet no
Slutenes udeni.

— Glabajiet Slutenes karbu bémiem nepiesjama vieta.

— Ziemas menesos §|ltenes karbu var glabat arpus telpam, ieprieks
izlaizot no $lutenes spiedienu.

— Uzglabajiet Slutenes karbu tikai temperattras diapazona no -20 °C lidz
+50 °C.

6. TEHNISKIE DATI

Terases Meérvie- Vertiba Vertiba Vértiba Vértiba
Slutenu karba  niba (Izstr. (Izstr. (Izstr. (Izstr.

nr. 18605 nr. 18607 nr. 18615 nr. 18617
Slatenes m 15 15 20 20
garums
Svars kg 7,3 7.3 8,3 8,3

7. PIEDERUMI UN REZERVES DALAS

Izstr. nr. 18604-00.620.00 unlzstr. nr. 18604-
00.600.11

Zeme iestiprinams stie-
nis un

vitnots stienis

Universalais Izstr. nr. 18605.00.600.01

stiprinajums
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8. GARANTIJA / SERVISS

8.1. Produkta registracija

LOdzu, registréjiet savu produktu vietné gardena.com/registration.

8.2. Serviss

Aktualo musu servisa kontaktinformaciju atradisiet pedéja lappuseé un

tieSsaiste:

* https://www.gardena.comy/Iv/serviss-un-atbalsts/meklet-veikalu-servi-
sa-centru/

9. UTILIZACIJA

1. Pirms Slttenes karbas utilizacijas pilniba iztuksojiet Sluteni.

2. Nododiet izstradajumu utilizacijai vietéja atkritumu apsaimnieko$anas
uznémuma.

nl Terras-slangenbox
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1. VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

1.1. Beschrijving van de symbolen:

AQ
NS,

1.2. Algemene veiligheidswaarschuwingen:

— Lees de bedieningshandleiding.

— Open de slangenbox niet zelf. Reparaties mogen alleen
door de GARDENA-service worden uitgevoerd.

— Lees de handleiding zorgvuldig door en bewaar deze ter referentie.

— Gebruik het product niet in explosieve atmosferen.

— Gebruik het product alleen bij temperaturen tussen 0 en 40 °C.

— Gebruik de slangenbox en houder (metalen mof D) niet om voorwerpen zoals
hangmatten op te hangen.

— Gebruik het product niet als u onder invioed bent van drugs, alcohol of medicij-
nen.

1.3. Gebruik volgens de voorschriften:

De GARDENA terras-slangenbox is bedoeld voor het besproeien van planten,
gazons en grasgebieden in particuliere tuinen en niet-professionele tuinen. Deze
mag niet worden gebruikt in openbare voorzieningen, parken, sportfaciliteiten, op
wegen of in land- en bosbouw. De slangenbox is alleen geschikt voor buitenge-
bruik. De slangenbox is niet geschikt voor gebruik met levensmiddelen. Het water
uit de slangenbox is niet geschikt om te drinken.

De houder (metalen mof D) is alleen geschikt voor gebruik met de slangenbox.

2. MONTAGE

GEVAAR!

Verstikkingsgevaar.
Er bestaat verstikkingsgevaar voor kleine kinderen door de polyzak.
— Houd kleine kinderen tijdens de montage van het product uit te
buurt.

2.1. De montagelocatie selecteren [afb. 5]:

— Kies een locatie waar water van een mogelijk defecte slang niet uw huis

kan binnendringen.

28

18605-20.960.02_2024-01-24.indd 28

Kies een montagelocatie die beschermd is tegen direct zonlicht.
Kies een massieve vioer van hout of beton.
Zorg ervoor dat er geen losse stenen of zand onder de vioer zitten.

Gebruik een waterpas om te controleren of de vloer waterpas staat en
niet hellend is.

Monteer het product niet op een verhoogde basis.
Schaf indien nodig montagemateriaal aan.

Mocht u nog vragen over montage hebben, neem dan contact op met
GARDENA-service.

2.2. De halve schalen monteren [afb. 1]:

1.
2.
3.

Steek de 3 schroeven H vanaf de buitenkant in de halve schaal @.
Monteer de twee halve schalen @ en @ op de slangenbox A.

Draai de 3 schroeven H vast.

2.3. De universele bevestiging monteren [afb. 2, 3, 4]:

GEVAAR!

Risico van elektrische schokken door ondergrondse
elektrische kabels.
— Controleer of er geen elektrische kabels in de grond zijn.

WAARSCHUWING!

Schade bij gebruik van verkeerde schroeven en pluggen.
Het gebruik van verkeerde schroeven en pluggen kan ertoe leiden dat
het product omvalt.
— Gebruik de meegeleverde schroeven en pluggen alleen voor beton-
nen en houten vioeren.

— Gebruik voor een andere vloer de juiste schroeven en pluggen.
— Monteer de slangenbox niet boven het hoofd of aan de wand.

— Mocht u nog vragen hebben, neem dan contact op met GARDE-
NA-service.

—_

] w o™

. Plaats de universele bevestiging F op de vioer met de schroef
. gaten naar beneden gericht.

. Markeer de boorgaten door de schroefgaten met een pen.

Gebruik voor betonnen vloeren een boorbit met een diameter
van 8 mm: Boor de 4 boorgaten en steek de meegeleverde pluggen |
in.

Voor houten vloeren: Boor de 4 schroefgaten voor met een geschikte
boorbit.

. Draai de universele bevestiging F vast met de 4 schroeven J en de

onderlegringen K.

2.4. Montage van de slangebox [afb. 6, 7]:

1.

Controleer of u de slangenbox zelf kunt optillen. Zorg zo nodig voor
ondersteuning.

Steek de metalen mof D in de universele bevestiging F met de schroef-
gaten naar beneden gericht.

3. Draai de metalen mof D met de 2 schroeven G vast.

4. Pak de slangenbox A met beide handen vast aan de buitenkant om te

®

voorkomen dat ledematen bekneld raken.
Plaats de slangenbox A op de metalen mof D.
Schroef een geschikte waterdief N op uw kraan.

Breng de uiteinden van de verbindingsslang L aan op de waterdief N
en de koppeling op de slangenbox A.
Steek het mondstuk M op de slang van de slangenbox A.

Wanneer u de slangenbox A verwijdert, plaatst u de afdekking E op de
metalen mof D om deze te beschermen.
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3. WERKING

6. TECHNISCHE GEGEVENS

LET OP!

Gevaar voor brandwonden door verwarmd water uit de
slang.

Het water in de slang kan in fel zonlicht opwarmen.

— Controleer zorgvuldig de temperatuur van het water.

— Niet met water op personen spuiten.

3.1. Voorbereiding:

— Gebruik het product alleen bij temperaturen boven 0 °C.

— Gebruik een vochtige doek of handschoenen om de slang vast te pak-
ken in fel zonlicht.

— Controleer het product op beschadiging.

— Gebruik nooit een defect product.

— Laat kinderen op afstand van het product blijven.

— Instrueer andere personen over de bediening van het product.

3.2. De slang in- en uittrekken:

LET OP!

Risico van intrekken en beknelling door hoge veerkracht.
— Houd vingers, haar, kleding en voorwerpen uit de buurt van de
slang en het toevoercompartiment.

— Laat kinderen op afstand van het product blijven.

3.2.1 De slang uittrekken:

De slang kan met tussenafstanden van ongeveer 25-45 cm worden ver-
grendeld.

— Trek de slang tot de gewenste lengte uit.

3.2.2 De slang intrekken:

— Laat de slang onder toezicht en gecontroleerd intrekken om letsel te
voorkomen.

— Plaats het mondstuk M terug op de slangenbox A en trek kort aan de
slang.

— Als er problemen optreden bij het intrekken van de slang, trekt u de
slang langzaam uit, reinigt u het opperviak met een doek en laat u de
slang weer intrekken. Wanneer de slang dan nog steeds correct wordt
ingetrokken, kunt u contact opnemen met de GARDENA-service.

4. ONDERHOUD

4.1. Slang vervangen:

— De slang mag alleen worden vervangen door een GARDENA-service-
partner. Gebruik het contactadres op de achterkant.

4.2. De slangenbox reinigen:

— Reinig de binnenkant van de slangenbox niet met water.
— Reinig de slangenbox met een droge, schone doek.

5. DEMONTAGE EN OPSLAG

— Maak de slang drukloos wanneer deze gedurende langere tijd niet
wordt gebruikt.

— Controleer voor demontage of u de slangenbox zelf kunt optillen. Zorg
zo nodig voor ondersteuning.

— Maak de slang volledig leeg voordat u de slangenbox demonteert en
opbergt.

— Houd het product buiten het bereik van kinderen.

— De slangenbox kan in de wintermaanden buiten blijven wanneer u de
druk eraf hebt gelaten.

— Bewaar het product alleen bij een temperatuur tussen -20 °C en +50
°C.
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Terras- Eenheid Waarde Waarde Waarde Waarde
slangen- (Art. (Art. (Art. (Art.
box 18605) 18607) 18615) 18617)
Slang- m 15 15 20 20
lengte

Gewicht kg 7,3 7,3 8,3 8,3

7. ACCESSOIRES/RESERVEONDERDELEN

Grondanker en Art. 18604-00.620.00 enArt. 18604-00.600.11

draadstang

Universele bevestiging  Art. 18605.00.600.01

8. GARANTIE / SERVICE

8.1. Productregistratie

Registreer uw product op gardena.comy/registration.

8.2. Service

De actuele contactgegevens van onze service vindt u op de achterpagina
en online:

* Belgié: https://www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact

¢ Nederland: https://www.gardena.com/nl/c/ondersteuning/contact

¢ QOverige landen: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

9. AFVOER

1. Laat de slang volledig leeglopen alvorens u de slangenbox afvoert.

2. Voor het product via uw plaatselijke recyclinginstantie af.

no Slangeboks til terrasse

Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

1. SIKKERHETSADVARSLER.......... ... ... ... ... ... ... 29
2. MONTERING . ... .. 30
3. BRUK. .. 30
4. VEDLIKEHOLD. ... .. o 30
5. DEMONTERINGOGLAGRING ........... ... .. 30
6. TEKNISKEDATA ... .. 31
7. TILBEHOR/RESERVEDELER......... ... ... .. .. ... ... ..... 31
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1. SIKKERHETSADVARSLER

1.1. Beskrivelse av symbolene:

AOD

1.2. Generelle sikkerhetsadvarsler:

— Les bruksanvisningen.

— |kke apne slangeboksen selv. Reparasjoner skal bare
utferes av GARDENA Service.

— Les bruksanvisningen naye, og ta vare pa den for fremtidig bruk.
— |kke bruk produktet i eksplosive omgivelser.
— Bruk bare produktet mellom 0 og 40 °C.

— |kke bruk slangeboksen og braketten (metallhylse D) til & henge opp gjenstander
som hengekayer.

— |kke bruk produktet hvis du er pavirket av medikamenter, alkohol eller medisiner.

29
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1.3. Bruksomrader:

GARDENAs slangeboks til terrasse er beregnet for vanning av planter, plener
og gressomrader i private hager. Den ma ikke brukes i offentlige anlegg, parker,
idrettsanlegg, pa veier eller i jordbruk og skogbruk. Slangeboksen er kun egnet
for utenders bruk. Slangeboksen er ikke egnet for bruk sammen med mat. Vannet
fra slangeboksen skal ikke drikkes.

Braketten (metallhylse D) er kun egnet for bruk med slangeboksen.

2. MONTERING

FARE!

Fare for kvelning.
Det er fare for at sma barn kan kveles pa grunn av plastposen.
— Hold sma barn pa avstand néar du monterer produktet.

2.1. Velge monteringssted [Fig. 5]:

— Velg et sted der vann ikke kan komme inn i huset dersom slangen skul-
le veere defekt.

— Velg et monteringssted som er beskyttet mot direkte sollys.

— Velg et solid gulv laget av tre eller betong.

— Pass pé at det ikke er Igse steiner eller sand under gulvet.

— Bruk et vater for & kontrollere at gulvet er plant og ikke skranende.

— |kke monter produktet pa en hevet base.

— Om ngdvendig ma du skaffe monteringsmateriale selv.

— Kontakt GARDENA service hvis du har spagrsmal om monteringen.

2.2. Montere halvskallene [Fig. 1]:

1. Sett de tre skruene H inn i halvskallet @ fra utsiden.
2. Monter de to halvskallene @ og @ pa slangeboksen A.
3. Trekk til de tre skruene H.

2.3. Montere universalfestet [Fig. 2, 3, 4]:

FARE!
Fare for elektrisk stot forarsaket av elektriske ledninger
under bakken.

— Serg for at det ikke er elektriske ledninger i bakken.

ADVARSEL!

Skade ved bruk av feil skruer og plugger.
Bruk av feil skruer og plugger kan fere til at produktet faller overende.
— Bruk skruene og pluggene som falger med, kun til betong- og tre-
gulv.

— For andre gulv ma du bruke passende skruer og plugger.
— |kke monter slangeboksen hayt oppe eller pa veggen.
— Kontakt GARDENA service hvis du har sparsmal.

1. Plasser universalfestet F pa gulvet med skruehullene vendt ned.

2. Merk borehullene gjiennom skruehullene med en penn.

— For betonggulv bruker du et 8 mm bor: Bor de fire borehullene og
sett inn de medfelgende pluggene 1.

— For tregulv: Forbor de fire skruehullene med et passende bor.

3. Trekk til universalfestet F med de fire skruene J og skivene K.
2.4. Montere slangeboksen [Fig. 6, 7]:

1. Sjekk om du kan lefte slangeboksen pa egen hénd. Be om hjelp hvis
du trenger det.

2. Sett metallhylsen D inn i universalfestet F med skruehullene vendt ned.
3. Trekk til metallhylsen D med de to skruene G.

4. Grip slangeboksen A med begge hender péa utsiden for & hindre at
kroppsdeler kommer i klem.

5. Sett slangeboksen A pa metallhylsen D.
6. Skru en passende krankobling N pa kranen.

7. Sett endene pa slangekoblingen L inn i krankoblingen N og koblingen
pa slangeboksen A.

30
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8. Sett munnstykket M inn i slangen fra slangeboksen A.

— Nar du tar av slangeboksen A, plasserer du dekselet E pa metallhylsen
D for & beskytte den.

3. BRUK

FORSIKTIG!

Fare for skalding pa grunn av oppvarmet vann fra slan-
gen.

Vannet i slangen kan varmes opp i sterkt sollys.

— Sjekk vanntemperaturen ngye.

— Ikke sprut vann pa folk.

3.1. Forberedelser:

— Bruk produktet kun ved temperaturer over O °C.

— Bruk en fuktig Klut eller hansker nér du holder slangen i sterkt sollys.
— Kontroller produktet for skade.

— |kke bruk et defekt produkt.

— Hold barn unna produktet.

— Gi folk instruksjoner om hvordan de skal bruke produktet.

3.2. Trekk slangen inn og ut:

FORSIKTIG!

Fare for a bli dratt inn og knusningsskader pa grunn av
stor fjaerkraft.
— Hold fingre, hér, kleer og gjenstander pa avstand fra slangen og
materommet.

— Hold barn unna produktet.

3.2.1 Trekk ut slangen:
Slangen kan lases ved intervaller pa ca. 25-45 cm.
— Trekk ut slangen til ansket lengde.

3.2.2 Trekke inn slangen:

— La slangen trekke seg tilbake pa en kontrollert méte og under tilsyn for
a forhindre skader.

— Sett munnstykket M tilbake til slangeboksen A, og trekk kort i slangen.

— Skulle det oppsté problemer nar slangen trekkes tilbake, trekker du
slangen sakte ut, rengjer overflaten med en klut og lar den trekke seg
tilbake igjen. Hvis slangen fremdeles ikke trekker seg tilbake, kan du
kontakte GARDENA service.

4. VEDLIKEHOLD

4.1. Skifte slangen:

— Slangen ma bare skiftes av en GARDENA-servicepartner. Bruk kontakt-
adressen pa baksiden.

4.2. Slik rengjor du slangeboksen:

— Ikke rengjer innsiden av slangeboksen med vann.
— Rengjer slangeboksen med en tarr, ren kiut.

5. DEMONTERING OG LAGRING

— Trykkavlast slangen nar den ikke er i bruk over lengre tid.

— Sjekk om du kan lafte slangeboksen pa egen hand fer du demonterer.
Be om hjelp hvis du trenger det.

— Tem slangen helt for du demonterer slangeboksen og setter den til
oppbevaring.

— Oppbevar produktet utilgiengelig for barn.

— Slangeboksen kan oppbevares ute i en trykklgs tilstand i vinterméane-
dene.

— Produktet méa bare oppbevares ved temperaturer pa -20 °C til +50 °C.
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6. TEKNISKE DATA

Slange- Enhet Verdi Verdi Verdi Verdi
boks til (Art. (Art. (Art. (Art.
terrasse 18605) 18607) 18615) 18617)
Slange- m 15 15 20 20
lengde

Vekt kg 7.3 7.3 8,3 8,3

7. TILBEHOR/RESERVEDELER

Jordplugg og
gjenget stang

Art. 18604-00.620.00 og
Art. 18604-00.600.11

Universalfeste Art. 18605.00.600.01

8. GARANTI / SERVICE

8.1. Produktregistrering

Registrer produktet ditt pa gardena.com/registration.

8.2. Service

Aktuell kontaktinformasjon til var service finner du pa baksiden og pa net-
tet:

* Norge: https://www.gardena.com/no/stotte/rad/kontakt/

9. KASSERING

1. Tem slangen helt fer slangeboksen kasseres.

2. Kasser produktet via eller hos den lokale gjenvinningsstasjonen.

pl Beben tarasowy na waz

Ttumaczenie oryginalnych instrukcji

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA . . . oo 31
2. MONTAZ oo 31
3. OBSEUGA . o oo e 32
4, KONSERWACUA . oo 32
5. DEMONTAZ | PRZECHOWYWANIE . . . ..o 32
6. DANETECHNICZNE . ..ot 32
7. AKCESORIA/ CZESCIZAMIENNE. . .. ..o 32
8. GWARANCUA/SERWIS & ..ot 32
9. UTYLIZACUA . oo 32

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

1.1. Objasnienie symboli:

AOD

NS,

1.2. Ogdlne wskazowki bezpieczenstwa:

— Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

— Nie otwiera¢ bebna na waz samodzielnie. Naprawy moga
by¢ przeprowadzane wytacznie przez serwis GARDENA.

— Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja do wgladu.
— Produktu nie wolno uzywaé w atmosferze wybuchowe;.
— Produkt moze by¢ uzywany tylko w temperaturze od 0°C do 40°C.

— Nie uzywaé bebna na waz i wspornika (metalowa tuleja D) do podwieszania
przedmiotéw, takich jak hamaki.

— Produktu nie wolno uzywaé pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.

1.3. Zastosowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Beben tarasowy na waz GARDENA stuzy do nawadniania roslin i trawnikéw w
ogrodach domowych i nieprzeznaczonych do uzytku profesjonalnego. Nie stuzy
do uzytku w obiektach publicznych, w parkach, na obiektach sportowych, na
drogach ani do zastosowan w rolnictwie lub lesnictwie. Beben na waz jest przez-
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naczony wytacznie do uzytku zewnetrznego. Beben na waz nie jest przeznaczony
do uzytku z zywnoscia. Woda z bebna na waz nie nadaje sie do picia.

Wspornik (metalowa tuleja D) jest przeznaczony wytgcznie do uzytku z bebnem
na waz.

2. MONTAZ

OSTRZEZENIE!

Ryzyko uduszenia.
Mate dzieci moga zadtawic sie torebka polietylenowa.
— Mate dzieci nie moga przebywac w poblizu miejsca, w ktdrym
odbywa sie montaz.

2.1. Wybor miejsca montazu [rys. 5]:
— Wybra¢ miejsce, ktdre zapewni, ze w razie uszkodzenia weza woda nie
dostanie sie do domu.

— Wybra¢ miejsce montazu chronione przed bezposrednim Swiattem
stonecznym.

— Wybra¢ solidng podtoge wykonang z drewna lub betonu.
— Upewni¢ sie, ze pod podtoga nie ma luznych kamieni ani piasku.

— Za pomocg poziomicy sprawdzi¢, czy podtoga jest rowna i czy nie ma
pochyfosci.

— Nie montowac produktu na podniesionej podstawie.
— W razie potrzeby nalezy samodzielnie uzyskac¢ materiat montazowy.

W razie pytan dotyczacych montazu prosimy o kontakt z serwisem
GARDENA.

1

2.2. Montaz potowek osfony [rys. 1]:

1. Wiozy¢ 3 sruby H do potéwki ostony @ od zewnatrz.
2. Zamontowac¢ dwie potéwki ostony @ i @ na bebnie na waz A.

3. Dokreci¢ 3 sruby H.

2.3. Montaz uniwersalnego mocowania [rys. 2, 3, 4]:

OSTRZEZENIE!

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym spowodowane
przez przewody elektryczne pod ziemia.
— Upewni¢ sie, ze w podtozu nie ma zadnych przewoddw elektryc-
znych.

UWAGA!

Uszkodzenia spowodowane uzyciem nieprawidtowych
Srub i kotkow.
Uzycie nieprawidtowych srub i kotkéw moze spowodowac upadek
produktu.
— Dostarczone sruby i kotki nalezy stosowac wytacznie do podtozy
betonowych i drewnianych.

— Do innego rodzaju podfoza uzy¢ odpowiednich srub i kotkdw.
— Nie montowac bebna na waz nad gtowa ani na scianie.
— W razie pytan prosimy o kontakt z serwisem GARDENA.

1. Umiesci¢ mocowanie uniwersalne F na podtodze z otworami na sruby
skierowanymi w dot.

N

. Oznaczy¢ przez otwory miejsca wkrecenia $rub.

— W przypadku podtozy betonowych uzy¢ wiertta o Srednicy
8 mm: Wywiercic¢ 4 otwory i wiozy¢ dostarczone kotki .

— W przypadku podtozy drewnianych: Wywierci¢ wstepnie 4 otwory
na sruby za pomoca odpowiedniego wiertta.

3. Dokreci¢ mocowanie uniwersalne F za pomoca 4 $rub J i podktadek
K.

2.4. Montaz bebna na waz [rys. 6, 7]:

1. Sprawdzi¢, czy mozna samodzielnie podnies¢ beben na waz. W razie
potrzeby poszuka¢ pomocy.

2. Wiozyé metalowa tuleje D do mocowania uniwersalnego F tak, aby
otwory na sruby byty skierowane w dot.

3. Dokreci¢ metalowa tuleje D za pomoca 2 srub G.
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4. Chwyci¢ beben na waz A obiema rekami na zewnatrz, aby zapobiec
przytrzasnieciu konczyn.

5. Wsuna¢ beben na waz A na metalowa tuleje D.
6. Przykreci¢ odpowiednie przytacze kranowe N do kranu.

7. Wsuna¢ korice weza taczacego L na przytacze kranowe N i zlacze na
bebnie na waz A.

8. Wsuna¢ dysze M na waz bebna A.

— Podczas wyjmowania bebna na waz A umiesci¢ ostonke E na metalo-
wej tulei D w celu zabezpieczenia.

3. OBSLUGA

UWAGA!

Ryzyko oparzenia spowodowanego nagrzaniem sie wody
z wezu.
Silne swiatto stoneczne moze spowodowac nagrzanie sie wody w
wezu.
— Ostroznie sprawdzi¢ temperature wody.

— Nie spryskiwa¢ wodg ludzi ani zwierzat.

3.1. Przygotowanie:

— Produkt nalezy obstugiwac wytgcznie w temperaturze powyzej 0°C.

— Przy silnym swietle stonecznym do chwytania weza uzywac wilgotnej
szmatki lub rekawic.

— Sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.

— Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonego produktu.

— Nie dopuszczac dzieci do produktu.

— Poinstruowac innych, jak nalezy obstugiwa¢ produkt.

3.2. Wcigganie i wycigganie weza:

UWAGA!
Ryzyko wciagniecia i zgniecenia z powodu
oddziatywania wysokiej sity sprezyny.
— Nie zbliza¢ palcéw, wiosoéw, odziezy ani przedmiotéw do weza i
komory podajnika.

— Nie dopuszcza¢ dzieci do produktu.

3.2.1 Wyciaganie weza:
Waz moze zostac zablokowany w odstepach ok. 25-45 cm.
— Wyciagna¢ waz na wymagana dtugosc.

3.2.2 Wciaganie weza:

— Aby zapobiec obrazeniom ciafa, nalezy pozwoli¢, aby waz cofat sie w
kontrolowany sposoéb, pod nadzorem.

— Umiesci¢ dysze M z powrotem w bebnie na waz A i krétko pociagnac
waz.

— W przypadku wystgpienia probleméw podczas wciagania weza nalezy
go powoli wyciagnaé, oczysci¢ powierzchnie szmatka, a nastepnie
pozwoli¢, aby waz ponownie sie cofat. Jesli nadal nie bedzie mozliwe
prawidtowe wciagniecie weza, skontaktowac sie z serwisem GARDE-
NA.

4. KONSERWACJA

4.1. Wymiana weza:

— Waz moze wymieniac wytacznie partner serwisowy firmy GARDENA.
Adres kontaktowy jest podany na koncu instrukciji.

4.2. Czyszczenie bebna na waz:

— Do czyszczenia wnetrza bebna na waz nie nalezy uzywac wodly.
— QOczysci¢ beben na waz suchag, czystg szmatka.

5. DEMONTAZ | PRZECHOWYWANIE

— Przed demontazem sprawdzi¢, czy mozna samodzielnie podniesc
beben na waz. W razie potrzeby poszuka¢ pomocy.

— Przed demontazem i odtozeniem bebna na waz do przechowywania
nalezy catkowicie oprozni¢ waz. Produkt nalezy przechowywac w miej-
scu niedostepnym dla dzieci.

— Beben na waz moze by¢ przechowywany na zewnatrz w miesigcach
zimowych, jezeli w wezu nie ma cisnienia.

— Produkt nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze od —20°C do
+50°C.

6. DANE TECHNICZNE

Beben Jednostka Wartos¢é Wartosé Wartosé Wartosé
tarasowy (art. (art. (art. (art.

na waz 18605) 18607) 18615) 18617)
Diugosé m 15 15 20 20

weza

Waga kg 7,3 7,3 8,3 8,3

7. AKCESORIA / CZESCI ZAMIENNE

Szpikulec do podtozai  Art. 18604-00.620.00 iArt. 18604-00.600.11

pret gwintowany

Uniwersalny wspornik Art. 18605.00.600.01

8. GWARANCUJA / SERWIS

8.1. Rejestracja produktu

Zarejestruj swoj produkt na stronie gardena.com/registration.

8.2. Serwis

Aktualne dane kontaktowe naszego serwisu znajdujg sie na ostatniej stro-
nie oraz w Internecie:

¢ Polska: https://www.gardena.com/pl/serwis-i-wsparcie/porady/kon-
takt/

9. UTYLIZACJA

1. Przed oddaniem bebna do utylizacji nalezy catkowicie oprozni¢ waz.

2. Produkt nalezy odda¢ do lokalnego punktu recyklingu.

pt Caixa de mangueira para terraco
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1. AVISOS DE SEGURANCA

1.1. Explicacao dos simbolos:

AO
NS,

— Leia 0 manual do utilizador.

— N&o abra o porta-mangueira sem ajuda. As reparagdes s6
podem ser efetuadas pela assisténcia GARDENA.

— Oproznic¢ waz, jesli nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas.
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18605-20.960.02_2024-01-24.indd 32

24.01.2024 16:29:07



1.2. Avisos gerais de seguranca:

— Leia atentamente as instru¢des de utilizacdo e guarde-as para referéncia futura.
— Nao utilize o produto em atmosferas explosivas.
— Utilize o produto apenas a uma temperatura entre 0 °C e 40 °C.

— Nao utilize a caixa e o suporte da mangueira (manga metdlica D) para pendurar
objetos como redes.

— Nao utilize o produto se estiver sob a influéncia de drogas, dlcool ou medicagao.

1.3. Finalidade:

A caixa de mangueira para terraco GARDENA foi concebida para irrigar
plantas, relvados e areas de relva em jardins privados domésticos e ndo profis-
sionais. Nao pode ser utilizada em instalagdes publicas, parques, instalagdes
desportivas, estradas ou agricultura e silvicultura. A caixa de mangueira € apenas
adequada para utilizagao no exterior. A caixa de mangueira néo € adequada para
utilizacdo com alimentos. A agua da caixa de mangueira nao é adequada para
beber.

O suporte (manga metalica D) ¢ adequado apenas para utilizacdo com a caixa
de mangueira.

2. MONTAGEM

PERIGO!

Risco de asfixia.
Existe um risco de asfixia para criangas pequenas devido ao saco de
plastico.
— Mantenha as criangas afastadas durante a montagem do produto.

— Para pisos de madeira: Pré-perfure os 4 orificios dos parafusos utili-
zando uma broca adequada.

3. Aperte o suporte universal F utilizando os 4 parafusos J e as anilhas K.
2.4. Montagem da caixa de mangueira [Fig. 6, 7]:

1. Verifique se pode levantar a caixa da mangueira sem ajuda. Peca
ajuda, se necessario.

2. Introduza a manga metalica D no suporte universal F com os orificios
dos parafusos virados para baixo.

w

Aperte a manga metalica D com os 2 parafusos G.

4. Segure a caixa de mangueira A com as duas maos no exterior para
evitar que os membros figuem presos.

o

Insira a caixa de mangueira A na manga metélica D.

2

Aparafuse uma ligagéo para torneira apropriada N a torneira.

7. Insira as extremidades da mangueira de ligacéo L na ligagéo para tor-
neira N e o acoplador na caixa de mangueira A.

8. Insira o bocal M na mangueira da caixa de mangueira A.

— Quando retirar a caixa de mangueira A, coloque a tampa E na manga
metélica D para a proteger.

3. FUNCIONAMENTO

2.1. Selecionar o local de montagem [Fig. 5]:

— Escolha um local a partir do qual a agua de uma mangueira possivel-
mente defeituosa ndo possa entrar na habitagéo.

— Selecione um local de montagem protegido da luz solar direta.

— Escolha um piso solido feito de madeira ou betéo.

— Certifique-se de que ndo existem pedras soltas ou areia sob o piso.

— Utilize um nivel de agua para verificar se o piso esta nivelado e nédo
inclinado.

— Nao monte o produto numa base elevada.

— Se necessario, obtenha o material de montagem de forma indepen-
dente.

— Em caso de duvidas sobre a montagem, contacte a assisténcia GAR-
DENA.

2.2. Instalar as metades da pega [Fig. 1]:

1. Introduza os 3 parafusos H na metade da pega @ a partir do exterior.
2. Instale as duas metades da pega @ e @ na caixa de mangueira A.

3. Aperte os 3 parafusos H.

2.3. Instalar o suporte universal [Fig. 2, 3, 4]:

PERIGO!

Risco de choque elétrico causado por fios elétricos sub-
terraneos.
— Certifique-se de que nao existem cabos elétricos por terra.

AVISO!

Danos aquando da utilizacdo de parafusos e buchas
incorretos.
A utilizagéo de parafusos e buchas incorretos pode resultar na queda
do produto.
— Utilize os parafusos e buchas fornecidos apenas para pavimentos
em betao e madeira.

— Para outro piso, utilize parafusos e buchas apropriados.

— Nao monte a caixa de mangueira de forma suspensa ou na pare-
de.

— Em caso de duvidas, contacte a assisténcia GARDENA.

1. Cologue o suporte universal F no chao com os orificios dos parafusos
virados para baixo.

2. Marque os orificios de perfuracdo através dos orificios dos parafusos
com um pino.

— Para pavimentos de betao, utilize uma broca de 8 mm de diame-
tro: Perfure os 4 orificios de perfuragao e insira as buchas fornecidas I.
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CUIDADO!

Risco de queimaduras devido a agua aquecida da man-
gueira.

A agua na mangueira pode aquecer sob forte luz solar.

— Verifique cuidadosamente a temperatura da agua.

— N&o pulverize pessoas com a agua.

3.1. Preparacéo:

— Utilize o produto apenas a temperaturas superiores a 0 °C.

— Utilize um pano humido ou luvas para segurar a mangueira sob forte
luz solar.

Verifique o produto quanto a danos.

— Nao utilize um produto defeituoso.

— Mantenha as criangas afastadas do produto.
Instrua as pessoas sobre como operar 0 produto.

1

i

3.2. Puxar a mangueira para dentro e para fora:

CUIDADO!

Risco de aprisionamento e esmagamento devido a ele-
vada forca da mola!
— Mantenha os dedos, cabelos, roupas e objetos afastados da man-
gueira e do compartimento de recolha.

— Mantenha as criangas afastadas do produto.

3.2.1 Puxar a mangueira para fora:

A mangueira pode ser bloqueada a intervalos de aproximadamente 25 -
45 cm.

— Puxe a mangueira até ao comprimento pretendido.

3.2.2 Recolher a mangueira:

— Para evitar ferimentos, permita que a mangueira recolha de forma con-
trolada e sob superviséo.

— \olte a colocar o bocal M na caixa de mangueira A e puxe por breves
instantes a mangueira.

— Se ocorrerem problemas ao recolher a mangueira, puxe-a lentamente,
limpe a superficie com um pano e, em seguida, permita que esta recol-
ha novamente. Se, mesmo assim, a mangueira néo recolher correta-
mente, contacte a assisténcia GARDENA.
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4. MANUTENCAO

4.1. Substituicao da mangueira:

— A mangueira deve ser substituida apenas por um parceiro de assistén-
cia GARDENA. Utilize o endereco de contato no verso.

4.2. Limpeza do porta-mangueira:

— N&o limpe o interior da caixa de mangueira com agua.
— Limpe a caixa de mangueira com um pano seco e limpo.

5. DESMONTAGEM E ARMAZENAMENTO

— Despressurize a mangueira quando a mesma nao estiver a ser utilizada
durante longos periodos de tempo.

— Verifique se pode levantar a caixa da mangueira sem ajuda, antes de
desmontar. Peca ajuda, se necessario.

— Esvazie a mangueira completamente antes de desmontar e armazenar
a caixa de mangueira.

— Mantenha o produto fora do alcance das criangas.

— O porta-mangueira pode ser mantido no exterior num estado despres-
surizado durante os meses de inverno.

— Armazene o produto a temperaturas entre -20 °C e +50 °C.

6. ESPECIFICACOES TECNICAS

Caixa de Unidade Valor Valor Valor Valor
mangu- (Artigon.2  (Artigon.2 (Artigon.2 (Artigon.®
eira para 18605) 18607) 18615) 18617)
terraco

Compri- m 15 15 20 20

mento da

mangu-

eira

Peso kg 7,3 7,3 8,3 8,3

7. ACESSORIOS/PECAS SOBRESSELENTES

Grampo de terra e Artigo n.¢ 18604-00.620.00 eArtigo n.* 18604-

haste roscada 00.600.11

Montagem universal Artigo n.2 18605.00.600.01

8. GARANTIA / SERVICO

8.1. Registo do produto

Por favor, registe o seu produto em gardena.com/registration.

8.2. SERVICO

Por favor, encontre as informacdes de contacto actuais do nosso servico
na ultima pagina e online:

¢ Portugal: https://www.gardena.com/pt/suporte/advice/contacto/

* Qutros paises: https;//www.gardena.com/int/support/advice/contact/

9. ELIMINACAO

1. Esvazie a mangueira na totalidade antes de eliminar o porta-manguei-
ra.

2. Elimine o produto através do centro local de recolha de reciclagem.
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1. AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA:

1.1. Descrierea simbolurilor:

A

1.2. Avertismente generale privind siguranta:

— Cititi manualul operatorului.

— Nu deschideti caseta furtunului singur. Reparatiile trebuie
efectuate de un service GARDENA.

— Cititi cu atentie instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

— Nu utilizati produsul in atmosfere explozive.

— Utilizati produsul numai la temperaturi intre O si 40 °C.

— Nu utilizati caseta de furtun si consola de montare (mansonul metalic D) pentru a
atarna obiecte precum hamacurile.

— Nu utilizati produsul daca sunteti drogurilor, a alcoolului ori a medicamentelor.

1.3. Utilizare conform destinatiei:

Caseta de furtun pentru terasa GARDENA este conceputa pentru iriga-

rea plantelor, peluzelor si suprafetelor de iarba din gradinile private. Nu trebuie
utilizat in spatii publice, parcuri, facilitati sportive, pe drumuri sau in agricultura

si silvicultura. Caseta de furtun este potrivita numai pentru utilizare in exterior.
Caseta de furtun nu este potrivita pentru utilizarea cu alimente. Apa din caseta de
furtun nu este potabila.

Consola de montare (manson metalic D) este adecvata numai pentru utilizarea cu
caseta de furtun.

2. ASAMBLAREA

PERICOL!

Risc de sufocare!
Exista risc de sufocare pentru copiii mici, din cauza pungii.
— Copii mici trebuie tinuti la distanta in timpul asamblarii produsului.

2.1. Selectarea locatiei de montare [Fig. 5]:

— Alegeti o locatie din care apa dintr-un furtun posibil defect sa nu ajunga
in casa.

— Alegeti o locatie de montare protejata de lumina directa a soarelui.

— Alegeti 0 podea solida din lemn sau beton.

— Asigurati-va ca nu exista pietris sau nisip sub podea.

— Utilizati o nivela cu bula pentru a verifica daca podeaua este orizontala
si nu inclinata.

— Nu montati produsul pe o baza ridicata.
Daca este necesar, obtineti material de montare independent.

Daca aveti intrebari cu privire la montare, contactati Serviciul de
asistenta GARDENA.

i

1

2.2. Instalarea semi-carcaselor [Fig. 1]:

1. Introduceti cele 3 suruburi H in semi-carcasa @ din exterior.
2. Instalati cele doua semi-carcase @ si @ pe caseta furtunului A.

3. Strangeti cele 3 suruburi H.
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2.3. Instalarea suportului universal [Fig. 2, 3, 4]:

3.2. Rularea si derularea furtunului:

PERICOL!
Risc de electrocutare cauzat de firele electrice subtera-

ne.
— Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice in sol.

AVERTISMENT!

Deteriorare la utilizarea suruburilor si diblurilor
necorespunzatoare.
Utilizarea unor suruburi si dibluri incorecte poate cauza caderea pro-
dusului.
— Utilizati suruburile si diblurile furnizate numai pentru podele din
beton si lemn.

— Pentru o alta podea, utilizati suruburi si dibluri adecvate.
— Nu montati caseta de furtun deasupra capului sau pe perete.
— Daca aveti intrebari, contactati service-ul GARDENA.

1. Asezati suportul universal F pe podea cu orificiile pentru suruburi orien-
tate in jos.

2. Marcati orificiile de gaurire prin orificiile pentru suruburi cu un stift.

— Pentru pardoseli din beton, utilizati un burghiu cu diametrul de 8
mm: Dati cele 4 gauri si introduceti diblurile furnizate I.

— Pentru podele din lemn: Pre-gauriti cele 4 gauri cu surub folosind un
burghiu adecvat.

3. Strangeti suportul universal F utilizand cele 4 suruburi J si saibele K.
2.4. Montarea casetei de furtun [Fig. 6, 7]:

1. Verificati daca puteti ridica singur caseta de furtun. Cautati sprijin daca
este necesar.

2. Introduceti mansonul metalic D in suportul universal F cu orificiile pen-
tru suruburi orientate in jos.

3. Strangeti mansonul metalic D cu ajutorul celor 2 suruburi G.

4. Prindeti caseta de furtun A cu ambele maini pe exterior pentru a preve-
ni prinderea membrelor.

5. Introduceti caseta de furtun A pe mansonul metalic D.
6. Insurubati un conector de robinet adecvat N pe robinet.

7. Introduceti capetele furtunului de conectare L pe conectorul robinetului
N si pe cuplorul din caseta furtunului A.

8. Introduceti duza M pe furtunul casetei de furtun A.

— (Cand scoateti caseta de furtun A, puneti capacul E pe mansonul meta-
lic D pentru a-I proteja.

3. FUNCTIONARE

ATENTIE!

Risc de tragere si strivire din cauza fortei arcului ridicat.
— Pastrati degetele, parul, imbracamintea si obiectele departe de fur-
tun si compartimentul de alimentare.

— Tineti copiii la distanta de produs.

3.2.1 Derularea furtunului:
Furtunul poate fi blocat la intervale de aproximativ 25-45 cm.
— Trageti furtunul pe lungimea dorita.

3.2.2 Tragerea furtunului:

— Pentru a preveni ranirea, lasati furtunul sa se retraga intr-un mod con-
trolat si sub supraveghere.

— Reconectati duza M la caseta furtunului A si trageti scurt de furtun.

— Daca apar probleme la retragerea furtunului, trageti furtunul incet,
curatati suprafata cu o laveta si apoi lasati furtunul sa se retraga din
nou. Daca furtunul tot nu se retrage corespunzator, contactati departa-
mentul de service GARDENA.

4. INTRETINERE

4.1. inlocuirea furtunului:

— Furtunul poate fi inlocuit numai de un partener de service GARDENA.
Folositi datele de contact de pe spate.

4.2. Curatarea tamburului:

— Nu curatati interiorul casetei furtunului cu apa.
— Curatati caseta furtunului cu o laveta uscata si curata.

5. DEZASAMBLAREA S| DEPOZITAREA

— Depresurizati furtunul daca nu il folositi timp indelungat.

— Verificati daca puteti ridica singur cutia furtunului inainte de dezasam-
blare. Cautati sprijin daca este necesar.

— Goliti complet furtunul inainte de a dezasambla si depozita caseta fur-
tunului.

— Nu lasati produsul la indemana copiilor.

— Tamburul pentru furtunuri poate rdmane afara in stare depresurizata pe
toata durata lunilor de iarna.

— Depozitati produsul numai la temperaturi de -20 °C pana la +50 °C.

6. DATE TEHNICE

ATE NTI E| Caseta Unitate Valoare Valoare Valoare Valoare
T - . T T de furtun (Art. (Art. (Art. (Art.
'Risc de oparire din cauza apei incalzite in furtun. pentru 18605) 18607) 18615) 18617)
Apa din furtun se poate incalzi in lumina solara puternica. terasa
— Verificati cu grija temperatura apei. Lungime m 15 15 20 20
— Nu pulverizati apa pe oameni. furtun
.. Greutate kg 7,3 73 8,3 8,3
3.1. Pregatirea:
-

Utilizati produsul numai la temperaturi de peste O °C.

Folositi o lavetd umeda sau manusi pentru a prinde furtunul in soare
puternic.

Verificati daca produsul este deteriorat.
— Nu utilizati un produs defect.

1

i

1

Tineti copiii la distanta de produs.
Instruiti persoanele cu privire la utilizarea produsului.

1
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7. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB

Varf de impamantare si
tija filetata

Art. 18604-00.620.00 siArt. 18604-00.600.11

Montare universala Art. 18605.00.600.01

8. GARANTIE / SERVICE

8.1. Inregistrarea produsului

Va rugam sa va inregistrati produsul la gardena.comy/registration.

35
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8.2. Service — MeCTO MOHTaxKa 40/MKHO BbITb 3aLUMLLEHO OT MPAMbBIX COTHEUHbIX
. . o . ) ) nyyen.

Va rugam sa gasiti informatiile de contact actuale ale service-ului nostru pe

ultima pagina si online:

¢ Romania: https://www.gardena.com/ro/asistenta/advice/contact/

o Alte tari: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

— BolbepuTte non 13 TBEPALIX MaTepuanos, HaNnpUMep Aepesa U
6eToHA.
— [lpoBepbTe, YTO MOA NOSIOM HET KaMHEN 1 necka.

— lcnonbayiTe CTPOUTENbHBIN YPOBEHb, YTOOLI MPOBEPWTL POBHOCTL
rosna 1 OTCyTCTBUE HaK/IoHa.

9. ELIMINAREA LA DESEURl — He ycTaHaBn1BaiiTe usgenue Ha Bo3BbilLEHME.

— [pn HeObXOAMMOCTU OTAENBbHO MPUOBPETUTE MOHTAXKHbIV
marepuarn.

1. Goliti complet furtunul inaintea eliminarii la deseuri a tamburului.
— [pn BOSHMKHOBEHMM BOMPOCOB MO MOHTaXy 06paTuTech B
2. Eliminati produsul prin intermediul centrului local de colectare a materi- CepBUCHBI LeHTP GARDENA.
alelor reciclabile.

2.2. YcTaHOBKa nonoBuH ocHoBaHuA [Puc. 1]:

ru CapgoBsan KaTyuwkKa CO winaHrom 1. Bcrassre 3 BvHTa H B M0M0BUHY OCHOBaHWA @ CHapy»XU.

N 2. YctaHoBuTe ABe NMOSIOBUHbLI OCHOBaHVA @ 1 @ Ha KaTyLlky A.
MepeBon opurMHana MHCTPYKLUA

1. MPEAYNPEXOEHVA NO TEXHWKE BE3OMACHOCTH . . . . . .. g6 O GarAnmte 3enrta H.
2. MOHT A 36
3. OKCTIYATALIMA 36 2.3. YcraHoBKa yHuBepcanbHoro KpenneHmsa [Puc. 2, 3, 4]:
4. TEXHUYECKOE OBCIYXXMBAHVIE .. ... ... ... . . 37
5. [OEMOHTAK MXPAHEHVIE ..o\ a7 OMNACHO!
6. TEXHUHYECKME OAHHbBIE. .. ... ... . 37 OnacHOCTb NOPa)KeHUA BNEKTPUHECKUM TOKOM Npu
7. TMPUHAONBXXHOCTW/SAMYACTV . o oo 37 KOHTaKTe C 9NIeKTPMUYECKUMU NPOBOAAMM NOA 3EMIEN.
8. CEPBUC/TAPAHTUIA . ..o 37 — YbeOmTtech B OTCYTCTBUM SNEKTPUYECKIMX Kabener nog 3emsen.
9. YTUMIINBAUMA . . 37

NPEAYNPEXXOEHUE!
1. NPEAYNPEXOEHUA NO TEXHUKE PUCK NOBPEXACHUA UINENUA NPU UCTIONbIOBAHUN
5E30n ACHOCTM HenoaxonAwmX BUHTOB U arobenen.

[Mpu NCNoNbL30BaHNN HEMOAXOAALLUMX BUHTOB 1 Ato6enern BO3HMKaeT
PUCK NageHna nanenus.
— lcnonbadynTte BUHTHI 1 Ato6enu, BXoAAWME B KOMIMIEKT

1.1. OnucaHme cumMBOJIOB:
MOCTaBKW, TONbKO OJ1A MOHTaXKa Ha OETOHHbIE U JepeBAHHble

nosibl.
/!\ @ — O3HaKOMLTECH C PYKOBOACTBOM MO SKCUIyaTaLu. — [InA Opyrux rosioB UCMONb3YNTe BUHTBI U A06enu,
nonobpaHHbIe C yYeToM Marteprana rnona.
~—>]| — He BCckpbiBaiiTe KaTYLLKy CO LWAAHIOM CaMOCTOATESNLHO. — He ycraHaBmBanTe KaryliKy CO WaHroM Ha MoTOS0K 1in
A (@ 6‘ PeMOHT LOMKEeH BbIMOMHATLCA TOILKO Crieusanmctamm CTEHbI.
\y cepBucHoro LieHTpa GARDENA.

— [1py BOBHMKHOBEHMM BOMPOCOB 0O6paTUTECH B CEPBUCHLIN LIEHTP
GARDENA.

1.2. O6wme mepbl NPegoCTOPOXHOCTHU:

—_

— BHUMATEbHO NMPOUNTANTE UHCTPYKLIMN MO SKCTTyaTaLmMu 1 COXPaHIUTE UX YcTaHoBWTe yHViBepcanbHoe KperieHne F Ha non oteepctviAmMm nog,
ANA nocneaytolLero obpalleHmA. BWHTbI BHUS.
— BanpeLLaeTcA NCMoNb30BaTh U3AENNE BO B3PLIBOOMACHBIX aTMOCHEpaXx.

2. PasmeTbTe Ha MOBEPXHOCTU OTBEPCTUA MO, BUHTHI.
— OKcnnyatauma nsaenvA AOomnycKaeTcA ToNbKo Npu TemnepaTtype B AnanasoHe B
0-40 °C. — nAa 6eTOHHbIX NONOB UCMOJNb3yNATE CBEpPJsio AMameTpom 8
— He 1ncnonbaynTe KaTyLKy CO LWNAHIOM WU KPOHLITENH (MeTannnyeckan BTynka MM: npoceepnTe 4 OTBEPCTMA N BCTaBbTe BXOOALIME B KOMIIEKT
D) onA noagselwvBaHNA NpeaMeToB, HaNPUMEP ramakoB. nrobenn |.
— He ncnonbayite naaenve, eciv Bol HAXOAWTECH MOA BO3AENCTBUEM ~ [N nepeBAHHBIX NONOB: NOLFOTOBETS 4 OTBEPCTUA MOA BUHTS! C
HaPKOTUYECKMNX BELLECTB, afIKOroNA N IEKAPCTBEHHbIX MPenaparos. Aep : NoAY p a
NMOMOLULbIO NoaxoaALllero ceepna.
1.3. Ucnone3osaHne no HasHaueHmHo: 3. 3arAHuTe yHMBepcanbHoe kpenneHne F ¢ nomoulbto 4 BUHTOB J 1
CapoBas kartywka co wnaHrom GARDENA npegHagHadveHa ona nonvea wanb K.
pacTeHWI, TPaBbl U ra30HOB Ha NMPUAOMOBBIX Y4aCTKaX M B YaCTHbIX caax.
BanpeLLaeTCA VCMos30BaTb NSAENE B OBLIECTBEHHbIX MECTAX, MapKax, 2.4. YcTaHOBKa KaTywKu co wnaHrom [Puc. 6, 7]:
CMOPTUBHBIX YYPEXAEHWAX, HA [OPOrax, B CEIbCKOM XO3ANCTBE 1 JI8CHOM
X03ANCTBe. KaTylwkKa co WiaHroMm npeaHasHadeHa s Ncnonb3oBaHna
UCKITIOUMTENBHO BHE MOMELLEHUI. KaTylika co LWAaHroM He npeaHasHayeHa 1. TposepsTe, MOXETE N Bbl B OANHOYKY MOAHATH KATYLIKY CO
1A UCNOMb30BaHWA C NPOAyKTaMu NuTaHnA. Boga na wnaHra He npurogHa wnaHrom. Mpu HeobxoAMMOCTIN 0BpaTUTECH 3a MOMOLLBIO.
O1A MUTHA.
KpoHLWTenH (MeTannunyeckan BTynka D) npeaHasHaueH AnA MCnonb30BaHuA 2. Bcrasbre metannmueckyto BTynky D B yHusepcansHoe kpennexne F
TOSbKO C KaTYLWKOW ANA LWnaHra. OTBEePCTNAMUN MO BUHTbLI BHNS.
3arAHuTe MeTannnyeckyto BTysKy D ¢ nomouusto 2 BuHTOB G.
2. MOHTAX 4. Bo3bMUTE KaTyLLKy CO LWAaHrom A ABYMA pykamu 3a BHELLHME
4yacTu, YTobbl He AOMYCTUTL 3alEeMIEHNA KOHEYHOCTEN.
2 ONACHO! 5. BcrasbTe KaTyLKy CO WaHroM A B METAJIINYECKYHO BTYNKY D.
Puck yayuweHus. 6. HaBuHTUTE NnoaxoaAawm wtyuep N Ha KpaH.

[MoONN3TUNEHOBBIN NaKeT MOXET CTaTb MPUYNHON YayLeHWA

MasiEHbKUX OETEN.

— Bo BpemA MOHTaxa He NoAnycKante ManeHbKnx AeTen K
N3AENNIO. 8. YcraHoBuTe Hacaoky M Ha wnaHr Ha KaTyluke A.

7. YcTaHOBUWTE KOHLbBI COeanHUTENbHOrO WnaHra L Ha wryuep N u
My(TYy Ha KaTtyuwke A.

— [Ipy CHATUM KaTYLWKN CO LWNaHrom A yctaHosuTe 3arywky E Ha

2.1. Bbibop mecTta yctaHoBku [Puc. 5]: METANNYECKYIO BTYKY D [/18 66 3aLnTb.

— Bbibepute MecTo TaK, 4Tobbl NP NOBPEXAEHUN LWNaHra Boaa n3
Hero He nonana B A0OM.

36
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3. OKCIUTYATALUA

6. TEXHUHECKUE OAHHbIE

BHUMAHME!

PUCK nonyyeHUnA 0XKOroB OT HarpeTon BoAbl U3 LJaHra.
Bopfa B WwnaHre MoOXeT HarpeBaTbCA Mo, BOSAECTBMEM COSTHEYHbBIX
Syyen.
— OCTOPOXKHO NPOBEPANTE TEMMNEPAaTypPy BOAbI.

— He pacnbinAnte Boay Ha Atoaen.

3.1. MogroroBka:

— Vicnonbayinte naaenve TonbKo npu Temnepartype soiwe 0 °C.

- B COJIHEYHYIO noroay AepXnTe WiaHr Yepes BAaXXHYO TKaHb WK B
3alUNTHBIX nep4arkax.

— [lpoBepbTe M3AeNNe Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHWN.

— He ncnonbaynte HencnpaBHOe naaenne.

— He nognyckanTe K n3genvio geten.

— [1pOVHCTPYKTMPYMTE MOAEN O NpaBuiax MCNOIL30BaHNA N3OENNA.

3.2. BoiTArnBaHne u cmatbiBaHNe LUJIAHTa:

BHUMAHME!

OnacHOCTb 3alleMeHUA U pasgaBnuBaHua Noga
AEWCTBUEM MPYXXUHbI.
— [epuTe nasibLibl, BOAOCH!, OOSXKOY U OpYyrie NpeameThbl Ha
6e30MacHOM PaCCTOAHMM OT LWlaHra 1 oTceka ero rnogadn u
cMaTblBaHUA.

— He noanyckanTe K U3genvio aeTen.

3.2.1 BoiTArnsaHue wnaHra:
LLInaHr MOXHO (hrkcrpoBaTh OTpe3kamn NpubnmnanTensHo 25-45 cm.
— BbITAHUTE WNaHT Ha HYXXHYIO JINHY.

3.2.2 CmaTbiBaHue LWaHra:

— Bo nsbexaHune TpasmM BCcerga KOHTpOJ'II/IpyI;ITe npoLecc cmatblBaHNA
wnaHra.

- BepHI/ITe Hacagky M B KaTyLlKy CO WnhaHrom A v cnerka notAHnTe
LnaHr.

— Ecnn npu cmatbiBaHWM LWinaHra BO3HUKaOT Npobiembl, MeasieHHO
BLITAHWTE LWSAHT, OYNCTUTE ero NOBEPXHOCTb TKaHbIO, a 3aTeM
3aHOBO BbIMOHUTE CMaTbiBaHWe WaHra. Ecnu wnaHr no-npexHemy
He cmaTbiBaeTcA AOMKHBIM 06pa3oM, 0bpaTnTeCk B CEPBUCHBIN
LeHTp GARDENA.

4. TEXHUYECKOE OBCJ1YXXUBAHUE

4.1. BameHa wnaHra:

— 3ameHa WwnaHra gosmkHa Npon3BOANTECA TOSTbKO B CEPBUCHOM
ueHTpe GARDENA. KoHTaKTHbIN aapec ykasaH Ha 060pOoTHOM
CTOPOHE PYKOBOACTBA.

4.2. OuncTKa KaTyLUKU CO LLUTaHIOM:

— OuuncTKa KaTyLIKK CO WAaHroM BOAOW U3HYTPW 3arnpeLleHa.
— QuUNCTUTE KaTyLLKY CO LUIAaHrOM CyXOM YNCTOWN TKaHbIO.

5. AEMOHTAX U XPAHEHUE

- CTpaBI/ITe JaBleHne 13 WnaHra, ecnm OH He 6y,ueT McnonbL30BaTbLCA
B TeYeHre OIMTebHOro BpeEMEHN.

— [Nepen OeMOHTaXeM NMPOBEPLTE, MOXETE N Bbl B OAMHOUKY
NOAHATb KaTyLLUKY CO LWaHrom. MNpu HeobxoamMmocTn obpatuntech 3a
MOMOLLBIO.

— [lepeq AEMOHTaXEM N XPaHEHWEM KaTyLLKW MOMHOCTLIO yaannTe
BOAYy M3 WNnaHra.

— XpaHuTe nsaenmne B He4OCTYNHOM [/1A AeTel MecTe.

— KarTylLKy CO LWIaHroM MOXHO XpaHWUTb B 3MMHEe BpeMA BHe
nometleHunAa. MNepen atnm TpebyeTcA CTPaBUThL AABAEHNE U3
LnaHra.

— XpaHuTe nagenve Tonbko nNpu Temneparype ot -20 go +50 °C.
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Capnosana En. 3HaueHne 3HauyeHue 3HaueHue 3HaueHue
KaTywka co waM. Aoy (Ap. (Ap. (ApT.
Lnaxrom 18605) 18607) 18615) 18617)
OnuvHa wnaHra M 15 15 20 20

Bec Kr 7,3 7,3 8,3 8,3

7. IPUHAJIEXXHOCTWU/3AIMYACTHU

LWTbipb AnA moHTaxa B~ ApT. 18604-00.620.00 nApTt. 18604-00.600.11
FPYHT U

pe3b60BON CTEPKEHD

YHuBepcanbHoe ApT. 18605.00.600.01
KpenneHue

8. CEPBUC / TAPAHTUA

8.1. Pernctpaymja Ha npon3son

Peructpupajte ro BawmnoT Nnponasos Ha gardena.comy/registration.

8.2. CepBuc

Be monume Hajaete rm TEKOBHUTE MH(OPMAaLMK 38 KOHTAKT Ha Hallara
ycnyra Ha 3agHara CTpaHuua U Ha MHTepHeT:

* https://www.gardena.conyint/support/advice/contact/

9. YTWINSALUMUA

1. TlonHoCTblO cnerTe BoAy U3 LWnaHra nepes yTunmnsaumen karyLkm
CO LWAAHIOM.

2. [OnAaytunnsaumm nagenma obpaTutecb B MECTHbIN LeHTP cbopa 1
nepepaboTky OTXOA0B.

sk Box na hadicu pre terasy

Preklad p6évodnych pokynov

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA. . .\ oo 37
2. MONTAZ .. 38
3. PREVADZKA . .o 38
4. UDRZBA . . 38
5. DEMONTAZ A SKLADOVANIE . . . oo oo oo 38
6. TECHNICKE UDAJE. . ... 39
7. PRISLUSENSTVO/NAHRADNEDIELY ... .ot 39
8. ZARUKA/SERVIS. ... 39
9. LIKVIDACIA oo 39
1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

1.1. Opis symbolov:

A @ — Precitajte si navod na obsluhu.

~—| — Boxna hadicu neotvérajte svojpomocne. Opravy moze
A (@ ﬁ vykonavat iba servis GARDENA.

1.2. VSeobecné bezpecnostné upozornenia:

— Pokyny si starostlivo precitajte a uschovajte ich pre pouzitie v budtcnosti.

— Nepouzivajte vyrobok vo vybusnej atmosfére.

— Vlyrobok pouzivajte iba pri teplotach od 0 °C do 40 °C.

— Na drziak a box na hadicu (kovovu objimku D) nevesajte Ziadne predmety,
napriklad hojdacie siete.

— Vlyrobok nepouzivajte, ked' ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
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1.3. Uréené pouzitie:

GARDENA box na hadicu pre terasy je ur¢eny na zavlazovanie rastlin, trav-
nikov a ploch travy v sukromnych domacich a neprofesionalnych zahradach.
Nepouzivajte ho vo verejnych priestoroch, parkoch, Sportovych zariadeniach,

v okoli ciest alebo v polnohospodarstve a lesnictve. Box na hadicu je uréeny iba
na vonkajsie pouzitie. Box na hadicu nie je vhodny na pouzitie s potravinami.
Voda z boxu na hadicu nie je vhodna na pitie.

Drziak (kovova objimka D) je vhodny len na pouZitie s boxom na hadicu.

2. MONTAZ

NEBEZPECENSTVO!

Riziko udusenia.
U malych deti existuje riziko zadusenia plastovym vreckom.
— Pri montazi drzte malé deti v dostatocnej vzdialenosti.

2.1. Vyber miesta na inStalaciu [obr. 5]:

— Vyberte si miesto, na ktorom nehrozi, Zze voda z potencialne poskodenej
hadice vnikne do domu.

— Vyberte miesto inStalacie, ktoré je chranené pred priamym slne¢nym
Ziarenim.

— Vyberte si pevnu podlahu z dreva alebo betdnu.

— Skontrolujte, i nie su pod podlahou volné kamienky alebo piesok.

— Pomocou vodovahy skontrolujte, ¢i je podlaha rovna a nezvazuje sa.

— Vyrobok neinstalujte na vyvySenu zakladnu.

— V pripade potreby si montazny material zaobstarajte samostatne.

— Ak mate akékolvek otazky ohladom montéze, obratte sa na servisné
centrum spolo¢nosti GARDENA.

2.2. Instalacia poloviénych krytov [obr. 1]:

1. Vlozte zvonku 3 skrutky H do poloviéného krytu @.
2. Namontuijte obidva polovicné kryty @ a @ na box na hadicu A.
3. Utiahnite 3 skrutky H.

2.3. Instalacia univerzalneho drziaka [obr. 2, 3, 4]:

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom spésobené
elektrickymi kablami pod zemou.
— Skontrolujte, ¢i nie su v podklade Ziadne elektrické kable.

VAROVANIE!

Poskodenie pri pouziti nespravnych skrutiek a prichytiek.
Pouzitie nespravnych skrutiek a prichytiek moéze zapricinit pad vyrobku.
— Dodané skrutky a prichytky pouzivajte len do beténovych a dre-

venych podlah.

— V pripade iného typu podlahy pouzite vhodné skrutky a prichytky.
— Box na hadicu nemontujte nad uroven hlavy a ani na stenu.
— Ak mate akékolvek otazky, obratte sa na servisné centrum

spolo¢nosti GARDENA.

—

. Univerzalny drziak F polozte na podlahu s otvormi pre skrutky smerom
nadol.

N

Na podklad si oznacte otvory pre skrutky.

Pri beténovych podlahach pouzite vrtak s priemerom 8 mm:
Vyvrtajte 4 otvory a viozte dodané prichytky 1.

Drevené podlahy: Pomocou vhodného vrtaka vyvrtajte 4 otvory pre
skrutky.

1

i

@

Univerzalny drziak dotiahnite F pomocou 4 skrutiek J a podloZiek K.
2.4. Instalacia boxu na hadicu [obr. 6, 7]:

1. Skontrolujte, ¢i dokéZete box na hadicu zdvihnit sami. V pripade potre-
by vyhladajte pomoc.

2. Vlozte kovovu objimku D do univerzalneho drziaka F s otvormi pre
skrutky smerom nadol.

3. Dotiahnite kovovu objimku D pomocou 2 skrutiek G.

4. Box na hadicu uchopte A oboma rukami z vonkajsej strany, aby ste
zabranili zachyteniu koncatin.
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5. Box na hadicu A vlozte do kovovej objimky D.
6. Na vodovodny kohutik naskrutkujte prislusnd nakrutku N.

7. Konce pripdjacej hadice L zasunte na nakrutku N a konektor na box na
hadicu A.

@

Nasadte postrekova¢ M na hadicu v boxe A.

— Po odmontovani boxu na hadicu A pripevnite na kovovu objimku D
ochrannu krytku E.

3. PREVADZKA

UPOZORNENIE!

Riziko obarenia v dosledku ohriatej vody z hadice.
Voda v hadici sa méZe na silnom slnku zohriat.
— Starostlivo skontrolujte teplotu vody.

— Vodou nestriekajte na ludi.

3.1. Priprava:

— \yrobok pouzivajte len pri teplotach nad O °C.

— Na uchopenie hadice pri siinom sinku pouzite vihku tkaninu alebo ruka-
vice.

— Skontrolujte, i nie je vyrobok poskodeny.
— NepouZivajte poskodeny vyrobok.
— Zabrarite pristupu deti k vyrobku.
— Poucte ludi o tom, ako vyrobok pouzivat.

3.2. Odvijanie a navijanie hadice:

UPOZORNENIE!

Riziko vtiahnutia a pomliazdenia v désledku vysokej sily
navijania.
— Prsty, vlasy, oblecenie a iné predmety drzte v dostatocnej vzdiale-
nosti od hadice a priestoru pre navijanie.

— Zabrarite pristupu deti k vyrobku.

3.2.1 Odvijanie hadice:
Hadicu mozno zaistit v intervaloch priblizne 25 — 45 cm.
— Qdvifite poZzadovanu dizku hadice.

3.2.2 Navijanie hadice:
— Aby ste predisli zraneniu, hadicu navijajte opatrne a pod dohladom.

— Postrekova¢ M vratte do boxu na hadicu A a kratko potiahnite za hadi-
cu.

— Ak by sa pri navijani hadice vyskytli problémy, hadicu pomaly vytiahnite,
ocistite jej povrch handrickou a potom nechajte hadicu opét navinut. Ak
sa hadica stale nenavija spravne, kontaktujte servis GARDENA.

4. UDRZBA

4.1. Vymena hadice:

— Hadicu smie vymenit iba servisny partner spolo¢nosti GARDENA. Kon-
taktnu adresu ndjdete na zadnej strane.

4.2. Gistenie boxu na hadicu:

— Vnutro boxu na hadicu nedistite vodou.
— Box na hadicu Cistite suchou ¢istou handrickou.

5. DEMONTAZ A SKLADOVANIE

— Ked nebude hadica dihsiu dobu pouzivana, zbavte ju tlaku.

— Pred demontazou skontrolujte, ¢i dokéZete box na hadicu zdvihnut
sami. V pripade potreby vyhladajte pomoc.

— Pred demontazou a uskladnenim boxu na hadicu vypustite z hadice
vSetku vodu.

— Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti.

— Box na hadicu méze pocas zimnych mesiacov zostat vonku, ak je z
hadice uvolneny vsetok tlak.

— \yrobok uchovavajte pri teplote od -20°C do +50 °C.
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6. TECHNICKE UDAJE

Box na Jednotka Hodnota Hodnota Hodnota Hodnota
hadicu (€. v. €. v. (C.v. (C.v.
pre terasy 18605) 18607) 18615) 18617)
Dizka m 15 15 20 20
hadice

Hmotnost kg 7,3 7,3 8,3 8,3

7. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY

Hrot do zeme a C. v. 18604-00.620.00 aC. v. 18604-00.600.11
ty¢ so zavitom
Univerzalny drziak C. v. 18605.00.600.01

8. ZARUKA / SERVIS

8.1. Registracia vyrobku
Zaregistrujte svoj vyrobok na stranke gardena.comy/registration.

8.2. Servis

Aktualne kontaktné informacie nasho servisu ndjdete na zadnej strane a
online:

¢ Slovensko: https://www.gardena.com/sk/podpora/podpora/kontakt/

9. LIKVIDACIA

1. Pred likvidaciou boxu na hadicu uplne vypustite hadicu.

2. Vyrobok zlikvidujte v prislusnom miestnom stredisku na zber odpadu
a recyklaciu.

sl Kolut za cev za terase

Prevod originalnih navodil za uporabo.

1. VARNOSTNA OPOZORILA. . . oo oot 39
2. SESTAVLUANUE . . .ot 39
3. UPORABA . . et 40
4. VZDRZEVANJE . ... o 40
5. RAZSTAVLJANJUE IN SHRANJEVANJE. . ..o oo 40
6. TEHNICNIPODATKI. . v ve oot 40
7. DODATNA OPREMA/NADOMESTNIDELI © ..\ vvvovee e 40
8. GARANCIJA/SERVIS . ..ot eee 40
9. ODLAGANUE . .« o oot 40
1. VARNOSTNA OPOZORILA

1.1. Razlaga simbolov:

A
NS

1.2. Splosna varnostna opozorila:

— Preberite navodila za uporabo.

— Koluta za cev ne odpirajte sami. Popravila lahko izvaja
samo servis GARDENA.

— Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznej$o uporabo.

— |zdelka ne uporabljajte v eksplozivnem ozracju.

— |zdelek uporabljajte samo pri temperaturah od O do 40 °C.

— Ne uporabljajte koluta in nosilca za cevi (kovinski rokav D) za obesanje predme-
tov, kot so visece mreze.

— Ne uporabljajte izdelka, ko ste pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.

1.3. Namen uporabe:

Kolut za cev GARDENA za terase je zasnovan za zalivanje rastlin, zelenic in
travnatih povrsin na zasebnih domacih in nekomercialnih vrtovih. Ne smete ga
uporabljati v javnih objektih, parkih, $portnih objektih, na cestah ali v kmetijstvu in
gozdarstvu. Kolut za cev je primeren samo za zunanjo uporabo. Kolut za cev ni
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primeren za uporabo s hrano. Voda iz koluta za cev ni primerna za pitje.
Nosilec (kovinski rokav D) je primeren samo za uporabo s kolutom za cev.

2. SESTAVLJANJE

NEVARNOST!

Nevarnost zadusitve!
Zaradi plasti¢nih vreck obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok.
— Majhni otroci naj se vam med sestavljanjem ne priblizujejo.

2.1. Izbira mesta montaze [sl. 5]:

— |zberite mesto, kjer voda iz morebitno pokvarjene cevi ne bo mogla
steci v dom.

— |zberite mesto montaze, ki ni izpostavljeno neposredni soncni svetlobi.

— |zberite trdna tla iz lesa ali betona.

— PrepriGajte se, da pod tlemi ni prostih kamnov ali peska.

— Z nivojem vode preverite, ali so tla ravna in da niso nagnjena.

— |zdelka ne montirajte na dvignjeno podlago.

— Po potrebi si samostojno priskrbite material za montazo.

— Z morebitnimi vprasanji glede montaze se obrnite na servisni center
GARDENA.

2.2. Namestitev polovicnih lupin [sl. 1]:

1. Vstavite 3 vijake H v polovi¢no lupino @ z zunanje strani.
2. Namestite obe polovi¢ni lupini @ in @ na kolut za cev A.

3. Zategnite 3 vijake H.

2.3. Namestitev univerzalnega nosilca [sl. 2, 3, 4]:

NEVARNOST!
Nevarnost elektricnega udara zaradi elektri¢nih Zic pod
zemljo.

— PrepriCajte se, da v tleh ni elektricnih kablov.

OPOZORILO!
Poskodbe pri uporabi neustreznih vijakov in zidnih
viozkov.
Zaradi uporabe neustreznih vijakov in zidnih viozkov se lahko izdelek
prevrne.
— Prilozene vijake in zidne viozke uporabljajte samo na betonskih in
lesenih tleh.
— Na drugih tleh uporabite ustrezne vijake in zidne viozke.
— Koluta za cev ne montirajte nad glavo ali na steno.

— Z morebitnimi vpraSanji se obrnite na servisni center GARDENA.

1. Univerzalni nosilec F namestite na tla z navzdol obrnjenimi odprtinami
za vijake.

2. S pisalom skozi odprtine za vijake oznacite luknje za vrtanje.

— Za betonska tla uporabite 8-milimetrski sveder: |zvrtajte 4 luknje
in vstavite priloZzene zidne viozke .

— Za lesena tla: Z ustreznim svedrom predhodno izvrtajte 4 odprtine za
vijake.

3. Univerzalni nosilec F priviite s 4 vijaki J in podloZkami K.
2.4. Montaza koluta za cev [sl. 6, 7]:

1. Preverite, ali lahko sami dvignete kolut za cev. Po potrebi poiscite
pomoc.

2. Vstavite kovinski rokav D v univerzalni nosilec F z navzdol obrnjenimi
odprtinami za vijake.

3. Z dvema vijakoma G zategnite kovinski rokav D.

4. Zunaniji del koluta za cev A primite z obema rokama, da preprecite, da
bi se ujele veje.

5. Kolut za cev A namestite na kovinski rokav D.
6. Na pipo privijte ustrezen nastavek za pipo N.

7. Konce priklju¢ne cevi L namestite na nastavek za pipo N in spojnik na
kolut za cev A.
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8. Sobo M namestite na cev koluta za cev A.

— Ko odstranite kolut za cev A, namestite pokrov E na kovinski rokav D,
da ga za&ditite.

3. UPORABA

POZOR!

Nevarnost opeklin zaradi segrete vode iz cevi.
Voda v cevi se lahko zaradi mocne soncne svetlobe segreje.
— Previdno preverite temperaturo vode.

— Ne skropite ljudi z vodo.

3.1. Priprava:

— |zdelek uporabljajte le pri temperaturah nad O °C.

— Pri moc¢ni svetlobi drzite cev z vlazno krpo ali z rokavicami.
— Preglejte morebitne poskodbe izdelka.

— Ne uporabljajte pokvarjenega izdelka.

— lzdelek naj bo zunaj dosega otrok.

— Ljudi seznanite s pravilno uporabo izdelka.

3.2. Odvijanje in navijanje cevi:

POZOR!

Nevarnost stiskanja s cevjo zaradi velike vzmetne sile.
— Drzite prste, lase, oblacila in predmete pro¢ od cevi in prostora za
navijanje cevi.

— |zdelek naj bo zunaj dosega otrok.

3.2.1 Odvijanje cevi s koluta:
Cev je mogode blokirati v intervalih med 25 in 45 cm.
— lzvlecite Zeleno dolzino cevi.

3.2.2 Navijanje cevi na kolut:
— Da bi preprecili poskodbe, omogocite, da se cev navije nadzorovano.
— Vrnite Sobo M v kolut za cev A in na kratko potegnite cev.

— Ce pri navijanju cevi pride to tezav, cev pocasi odvijte, oistite povrsino
s krpo in nato omogocite, da se cev znova navije. Ce se cev Se vedno
ne navije pravilno, se obrnite na servis GARDENA.

4. VZDRZEVANJE

4.1. Zamenjava cevi:

— Ceyv lahko zamenja samo servisni partner druzbe GARDENA. Uporabite
kontaktni naslov na hrbtni strani.

4.2, Ciséenje koluta za cev:

— Notranjosti koluta za cev ne distite z vodo.
— Qgcistite kolut za cev s suho, Cisto krpo.

5. RAZSTAVLJANJE IN SHRANJEVANJE

6. TEHNICNI PODATKI

Kolut za Enota Vrednost Vrednost Vrednost Vrednost
cevza (St.izdel-  (St.izdel-  (St.izdel-  (St. izdel-
terase ka 18605) ka 18607) ka 18615) ka 18617)
Dolzina m 15 15 20 20

cevi

Teza kg 7,3 7,3 8,3 8,3

7. DODATNA OPREMA/NADOMESTNI DELI

Talna konica in St. izd. 18604-00.620.00 inSt. izd. 18604-00.600.11

palica za navojem

Univerzalni nosilec St. izdelka: 18605.00.600.01

8. GARANCIJA / SERVIS

8.1. Registracija izdelka

Svoj izdelek registrirajte na spletni strani gardena.com/registration.

8.2. Servis

Aktualne kontaktne podatke nasega servisa najdete na zadniji strani in na
spletu:

¢ Slovenija: https://www.gardena.comy/si/servis-in-podpora/nasveti/kon-
takt/

9. ODLAGANJE

1. Cev popolnoma izpraznite, preden zavrzete kolut s cevjo.

2. lzdelek odlozite v svojem lokalnem zbirnem centru za recikliranje ali
prek njega.

sq Kutia e tubit té ujit pér tarraca

Pérkthim i udhézimeve origjinale

1. PARALAUMERIME SIGURIE. ... .o 40
2. MONTIMI. L 41
3. PERDORIMI. .\ vttt 41
4. MIREMBAJTUA. .o 41
5. CMONTIMIDHE MAGAZINIMI . .. ..o 41
6. TEDHENATTEKNIKE . ..ottt 42
7. AKSESORET/PJESETREZERVE ........ ... ... 42
8. SERVISI/GARANCIA .. ..\t 42
9. ASGUESIMI ..ot 42
1. PARALAJMERIME SIGURIE

— |zenadite tlak v cevi, Ge je dalj Casa ne nameravate uporabljati.

— Preverite, ali lahko sami dvignete kolut za cev, preden ga razstavite. Po
potrebi poiséite pomod.

— Pred razstavljanjem in shranjevanjem koluta za cev kolut popolnoma
izpraznite.

— lzdelek hranite zunaj dosega otrok.

— Kolut za cev je lahko pozimi na prostem, vendar ne sme biti pod tla-
kom.

— |zdelek skladiscite samo pri temperaturah med —20 °C in +50 °C.

40
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1.1. Shpjegimi i simboleve:

A

1.2. Paralajmérime té pérgjithshme sigurie:

— Lexoni manualin e pérdorimit.

— Mos e hapni veté kutiné e tubit. Riparimet mund té kryhen
vetém nga shérbimi i GARDENA.

— Lexoni me kujdes udhézimet e pérdorimit dhe ruajini pér referencé né té ard-
hmen.

— Mos e pérdorni produktin né atmosfera shpérthyese.

— Pérdoreni produktin vetém né temperatura ndérmjet 0°C deri né 40°C.

— Mos e pérdorni kutiné e tubit dhe mbajtésen (boshti metalik D) pér té varur
objekte si shtretérit e varur.

— Mos e pérdorni produktin nése jeni nén ndikimin e drogés, alkoolit ose t€ medi-
kamenteve.
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1.3. Pérdorimi i synuar:

Kutia e tubit pér tarraca GARDENA éshté projektuar pér ujitien e biméve,
|éndinave dhe zonave me bar né kopshte shtépish private dhe kopshte zbavitjeje.
Ajo nuk duhet té& pérdoret né ambiente publike, parge, ambiente sportive ose
rrugé, apo né bujgési dhe pylitari. Kutia e tubit éshté e pérshtatshme vetém pér
pérdorim né ambiente té jashtme. Kutia e tubit nuk &shté e pérshtatshme pér t'u
pérdorur me ushagim. Uji nga kutia e tubit nuk éshté i pérshtatshém pér t'u piré.
Mbajtésja (boshti metalik D) éshté e pérshtatshme pér pérdorim vetém me kutiné
e tubit.

2. MONTIMI

RREZIK!

Rrezik mbytjeje.
Ekziston rreziku i mbytjes sé fémijéve té vegjél nga gesja e polietilenit.
— Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit t& produktit.

2.1. Pérzgjedhja e vendit t&€ montimit [Fig. 5]:
— Zgjidhni njé vend nga ku uji nga njé tub ndoshta me defekt t& mos hyjé
né shtépiné tuaj.

— Zgjidhni njé vend montimi t& mbrojtur nga rrezet e drejtpérdrejta té
diellit.

— Zgjidhni njé dysheme té forté prej druri ose betoni.
— Sigurohuni gé té mos keté guré té shképutur ose réré nén dysheme.

— Pérdorni njé nivel me bulé ajri pér té kontrolluar g& dyshemeja éshté e
niveluar dhe jo e pjerrét.

— Mos e montoni produktin mbi njé bazament té ngritur.

— Neése éshté e nevojshme, merrini materialet e montimit né€ ményré té
pavarur.

— Nése keni pyetje rreth montimit, kontaktoni shérbimin e GARDENA.
2.2. Instalimi i gijysméhinkave [Fig. 1]:

1. Futini 3 vidat H né gjysméhinkén @ nga jashté.
2. Instaloni dy gjysméhinkat @ dhe @ né kutiné e tubit A.
3. Shtréngojini 3 vidat H.

2.3. Instalimi i mbéshtetéses universale [Fig. 2, 3, 4]:

3. Shtréngoni boshtin metalik D me ané té 2 vidave G.

4. Kapni kuting e tubit A me té dyja duart né pjesén e jashtme pér t& mos
lejuar gé té bllokohen gjymtyrét.

5. Futni kutiné e tubit A né boshtin metalik D.
6. Vidhosni njé konektor rubineti N té pérshtatshém né rubinet.

7. Futni skajet e tubit t& bashkimit L né konektorin e rubinetit N dhe bash-
kuesin né kuting e tubit A.

8. Futni kokén spérkatése M né tubin né kutiné e tubit A.

— Kur e higni kutiné e tubit A, vendoseni kélléfin E né boshtin metalik D
pér ta mbrojtur até.

3. PERDORIMI

KUJDES!

Rrezik pérvélimi pér shkak té ujit té€ nxehté nga tubi.
Uji né tub mund té nxehet nén rrezet e forta té diellit.
— Kontrolloni me kujdes temperaturén e uijit.

— Mos i spérkatni njerézit me ujé.

3.1. Pérgatitja:

— Pérdoreni produktin vetém né temperatura mbi 0°C.

— Pérdorni njé lecké t& njomé ose doreza pér té€ kapur tubin né rrezet e
forta té diellit.

— Kontrolloni produktin pér démtim.

— Mos pérdorni produkt me defekt.

— Mbajini fémijét larg produktit.

— Udhézojini té tjerét se si té pérdorin produktin.

3.2. Térhegja e tubit brenda ose jashté:

KUJDES!

Rrezik térhegjeje brenda dhe shtypjeje pér shkak té for-
cés sé madhe té sustés.
— Mbani gishtat, flokét, veshjet dhe objektet larg tubit dhe ndarjes s&
furnizimit.

— Mbajini fémijét larg produktit.

RREZIK!
Rrezik goditjeje elektrike i shkaktuar nga telat elektriké
néntokésoré.

— Sigurohuni gé mbi toké té mos keté asnjé kabllo elektrik.

PARALAJMERIM!
Pérdorimi i vidave dhe kunjave té gabuara shkakton
démtim.
Pérdorimi i vidave dhe kunjave té gabuara mund té shkaktojé rénien e
produktit.
— Pérdorni vidat dhe kunjat e ofruara vetém pér dyshemeté prej beto-
ni dhe druri.
— Pér njé dysheme tjetér, pérdorni vidat dhe kunjat gé i pérshtaten.
— Mos e montoni kutiné e tubit né lartési mbi koké ose né mur.

— Nése keni pyetje, kontaktoni shérbimin e GARDENA.

1. Vendoseni mbéshtetésen universale F né dysheme me vrimat e vidave
té kthyera pér poshté.
2. Shénoni vrimat e shpimit me njé kunj pérmes vrimave té vidave.

— Pér dyshemeté prej betoni, pérdorni punto shpimi me diametér
8 mm: Shponi 4 vrimat dhe futni kunjat e ofruara I.

— Pér dyshemeté prej druri: Shponi paraprakisht 4 vrimat e vidave me
ané té njé puntoje shpimi té& pérshtatshme.

3. Shtréngoni mbéshtetésen universale F me ané té 4 vidave J dhe ron-
deleve K.

2.4. Montimi i kutisé sé tubit [Fig. 6, 7]:

1. Kontrolloni nése mund ta ngrini veté kuting e tubit. Kérkoni ndihmé
nése éshté e nevojshme.

2. Futni boshtin metalik D né mbéshtetésen universale F me vrimat e
vidave té kthyera pér poshté.
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3.2.1 Térhegja e tubit jashté:
Tubi mund té kyget né intervale prej afro 25-45 cm.
— Térhigeni tubin jashté né gjatésiné e déshiruar.

3.2.2 Térheqja e tubit brenda:

— Pér té parandaluar I€ndimin, I€reni tubin té térhiget né ményré té kon-
trolluar dhe nén mbikéqyrje.

— Kthejeni kokén spérkatése M né kutiné e tubit A dhe térhigeni shpejt
tubin.

— Nése gjaté térhegjes sé tubit ndodhin probleme, nxirreni tubin jashté
me ngadalé, pastroni sipérfagen me njé lecké dhe mé pas léreni tubin
té térhiget sérish. Nése tubi ende nuk térhiget si duhet, kontaktoni
shérbimin e GARDENA.

4. MIREMBAJTJA

4.1. Ndérrimi i tubit:

— Tubi duhet t& ndérrohet vetém nga njé partner shérbimi i GARDENA.
Pérdorni adresén e kontaktit né fagen e pasme.

4.2. Pastrimi i kutisé sé tubit:

— Mos e pastroni me Uj€ pjesén e brendshme té kutisé sé tubit.
— Pastroni kuting e tubit me njé lecké té thaté e té pastér.

5. CMONTIMI DHE MAGAZINIMI

— Ulni presionin e tubit kur nuk éshté né& pérdorim pér periudha té gjata
kohore.

— Kontrolloni nése mund ta ngrini kutiné e tubit veté pérpara se ta cmon-
toni. Kérkoni ndihmé nése éshté e nevojshme.
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1

Boshatiseni tubin plotésisht pérpara se ta gmontoni dhe magazinoni
kutiné e tubit.

— Mbajeni produktin larg fémijéve.

Kutia e zorrés sé ujit mund t€ mbahet jashté, né gjendje vakuumi gjaté
gjithé muajve té dimrit.

Ruajeni produktin vetém né temperatura nga -20°C deri né +50°C.

1

1

6. TE DHENAT TEKNIKE

Kutia e Njésia Vlera Vlera Vlera Vlera
tubit té (Artikulli  (Artikulli  (Artikulli  (Artikulli
ujit pér 18605) 18607) 18615) 18617)
tarraca

Gjatésiae m 15 15 20 20

tubit

Pesha kg 7,3 7.3 8,3 8,3

7. AKSESORET/PJESET REZERVE

Kunja toke dhe Artikulli 18604-00.620.00 dheArtikulli 18604-
00.600.11

shufér e filetuar

Mbéshtetése universale Artikulli 18605.00.600.01

8. SERVISI / GARANCIA

8.1. Regjistrimi i produktit
Ju lutemi regjistroni produktin tuaj né gardena.com/registration.

8.2. Servisi

Ju lutemi gjeni informacionin aktual té kontaktit t& shérbimit toné né fagen
e pasme dhe né internet:

¢ https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

9. ASGJESIMI

1. Zbrazeni plotésisht tubin para se té asgjésoni kutiné e tubit.

2. Asgjésojeni produktin pérmes gendrés suaj lokale t& grumbullimit pér
riciklim.

sr Motalica za terasu

— Koristite proizvod samo na temperaturi izmedu 0 °C i 40 °C.

— Nemojte koristiti motalicu i nosa¢ (metalni rukavac D) za kacenje predmeta kao
Sto je hamok.

— Nemojte da koristite proizvod ako ste pod uticajem droga, alkohola ili lekova.

1.3. Oblast primene:

GARDENA motalica za terasu namenjena je zalivanju biliaka, travnjaka i zelenih
povrsina u privatnim vrtovima domacinstava i vrtovima koji nisu javni. Ne sme se
koristiti u javnim objektima, parkovima, sportskim objektima ili na putevima ili za
agrikulturu i Sumarske radove. Motalica je namenjena samo za upotrebu na otvor-
enom. Motalica nije pogodna za upotrebu s hranom. Voda iz creva nije za pice.

Nosa¢ (metalni rukavac D) je namenjen samo za upotrebu sa motalicom.

2. SKLAPANJE

OPASNOST!

Rizik od gusenja.
Mala deca mogu biti u riziku od gusenja plasticnom vrecicom.
— Tokom sklapanja proizvoda drzite malu decu daleko.

2.1. Odabir lokacije za montiranje [Slika 5]:
— |zaberite lokaciju sa koje voda iz creva koje moze biti oSteéeno ne moze
da prodre vama u kucu.

— |zaberite lokaciju za montiranje koja je zasti¢ena od direktne sunceve
svetlosti.

— |zaberite ¢vrst pod od drveta ili betona.
— Proverite da nema klimavog kamenja ili peska ispod poda.

— Koristite pokazatelj nivoa vode da proverite da li je pod ravan bez nagi-
ba.

— Nemojte montirati proizvod na izdignutoj osnovi.
— Ako je potrebno, odvojeno nabavite materijal za montiranje.

— Ako imate bilo kakvih pitanja o montiranju, obratite se servisnom centru
kompanije GARDENA.

2.2. Postavljanje polovine Skoljke [Slika 1]:

1. Ubacite tri vilka H u polovinu skolike @ spolja.
2. Postavite dve polovine Skolike @ i @ na motalicu A.

3. Pritegnite 3 zavrtnja H.

2.3. Postavljanje univerzalnog nosaca [Slike 2, 3, 4]:

OPASNOST!

Opasnost od strujnog udara koji izazivaju zice pod zem-
ljom.
— Pobrinite se da nema elektricnih kablova u zemlji.

Prevod originalnih uputstava

1. BEZBEDNOSNENAPOMENE . ... ... ... ... ... ... 42
2. SKLAPANUE ..o 42
3. RAD. .. 43
4. ODRZAVANUE . ..ot 43
5. RASKLAPANJE I SKLADISTENJE .. ..o oo oo 43
6. TEHNICKIPODACL. . ..ottt 43
7. DODATNA OPREMA/REZERVNIDELOVI . . ........... ... ... 43
8. SERVIS/GARANCIJA . . ... 43
9. ODLAGANJEUOTPAD ... ..o 43

1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

1.1. Objasnjenje simbola:

A
N

1.2. Opste bezbednosne napomene:

— Progitajte korisnicko uputstvo.

— Nemojte sami da otvarate kutiju za crevo. Popravke moze
da obavi samo servisni centar kompanije GARDENA.

— Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sauvajte ga za kasnije.

— Nemojte da koristite proizvod u oblastima u kojima postoji opasnost od eksplo-
Zije.

42
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UPOZORENJE!
Ostecenje ako se koriste pogresni vijci i tipli.
Koris¢enje pogresnih vijaka i tipli moze dovesti do toga da proizvod
adne.
E» Koristite isporucene vijke i tiple samo za betonske i drvene podove.
— Za druge vrste podova, koristite odgovarajuce vijke i tiple.
— Nemojte montirati motalicu za crevo iznad glave ili na zid.

— Ako imate bilo kakvih pitanja, obratite se servisnom centru kompa-
nije GARDENA.

1. Postavite univerzalni nosa¢ F na pod sa rupama za vijke okrenutim
nadole.
2. Iglom oznadite rupe za busenje kroz rupe za vijke.

— Kod betonskih podova koristite burgiju preénika 8 mm: Izbusite 4
rupe i ubacite isporucene tiple 1.

— Za drvene podove: Izbusite 4 rupe za vilke pomoc¢u odgovarajuce
busilice.

3. Zategnite univerzalni nosa¢ F pomocu 4 vijka J i podloske K.

2.4. Postavljanje motalice [Slike 6, 7]:

1. Proverite da li sami mozete da podignete motalicu. PotraZite pomo¢
ako je potrebno.

2. Ubacite metalni rukavac D u univerzalni nosac F sa rupama za vijke
okrenutim nadole.
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3. Zategnite metalni rukavac D pomocu 2 vijka G.

4. Drzite motalicu A sa obe ruke sa spoljne strane da sprecite da vam se
zglobovi zaglave unutra.

5. Ubacite motalicu A u metalni rukavac D.
6. Zavijte je na odgovarajuci konektor za ¢esmu N na ¢esmi.

7. Ubacite krajeve creva L u konektor za ¢esmu N i spojnice na motalicu
A

8. Stavite mlaznicu M na crevo iz motalice A.

— Kada uklonite motalicu A, stavite poklopac E na metalni rukavac D da
je zastite.

3. RAD

OPREZ!

Rizik od opekotina usled zagrejane vode iz creva.
Voda u crevu se moze zagrejati na jakom suncevom svetlu.
— Pazljivo proverite temperaturu vode.

— Nemojte prskati vodu na ljude.

3.1. Priprema:

— Koristite proizvod samo na temperaturama iznad 0°C.

— Da biste uhvatili crevo na jakom sunc¢evom svetlu, uradite to pomocu
vlazne krpe ili rukavica.

— Proverite da li ima oStecenja na proizvodu.
— Nemojte koristiti oSteceni proizvod.

— Cuvaijte proizvod van domasaja dece.

— Uputite osobe kako da rukuju proizvodom.

3.2. Uvlacéenje i izvlacenje creva:

OPREZ!
Rizik od uvlac¢enja i gnjecenja zbog velike sile opruge.
— Drzite prste, kosu, odecu i predmete daleko od creva i odeljka za
pomeranje creva.

— Cuvajte proizvod van domasaja dece.

3.2.1 lzvla¢enje creva:
Crevo moze da se blokira u razmacima od priblizno 25-45 cm.
— |zvucite crevo na Zelienu duzinu.

3.2.2 Uvlacenje creva:

— Da biste spredili povredu, pazite da se crevo namotava na kontrolisani
nacin i pod nadzorom.

— Vratite mlaznicu M na motalicu A i kratko povucite crevo.

— Ako dode do problema prilikom namotavanja creva, polako ga izvucite,
odistite povrsinu krpom i pustite da se crevo ponovo uvuce. Ukoliko se
crevo i dalie ne namotava, obratite se servisnoj sluzbi kompanije GAR-
DENA.

4. ODRZAVANJE

4.1. Zamena creva:

— Crevo mora da zameni iskljuCivo servisni centar kompanije GARDENA.
Pronadite adresu za kontakt na poledini.

4.2, Ciséenje kutije za crevo:

— Nemojte Cistiti unutrasnjost motalice vodom.
— QOgcistite motalicu Cistom, suvom krpom.

5. RASKLAPANJE | SKLADISTENJE

— Ispustite pritisak iz creva kada se ne koristi duzi vremenski period.

— Pre rasklapanja, proverite da li sami moZzete da podignete motalicu.
PotraZite pomo¢ ako je potrebno.

— Potpuno ispraznite crevo pre nego Sto rasklopite i spakujte motalicu.
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— Drzite proizvod van domasaja dece.

— Kuciste za crevo mozete da drzite na otvorenom tokom zimskog perio-
da ako je osloboden pritisak.

— Skladistite proizvod samo na temperaturama od -20 °C do +50 °C.

6. TEHNICKI PODACI

Motalica Jedinica Vrednost Vrednost Vrednost Vrednost

za terasu (Art. (Art. (Art. (Art.
18605) 18607) 18615) 18617)

Duzina m 15 15 20 20

creva

TeZina kg 7,3 7.3 8,3 8,3

7. DODATNA OPREMA / REZERVNI DELOVI

Siljak za zemlju i Art. 18604-00.620.00Art. 18604-00.600.11

Sipka sa navojima

Univerzalni nosa¢ Art. 18605.00.600.01

8. SERVIS / GARANCIJA

8.1. Registracija proizvoda
Registracija proizvoda
8.2. Servis

Aktuelne kontakt informacije naseg servisa potrazite na zadnjoj stranici i
online:

¢ https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

9. ODLAGANJE U OTPAD

1. Pre nego $to kutiju za crevo odlozite u otpad, u potpunosti ispraznite
crevo.

2. OdloZite proizvod preko ili uz pomoc lokalnog sabirnog centra za recik-
lazu.

sv Terrasslangbox

Oversittning av originalinstruktionerna

1. SAKERHETSVARNINGAR . ..ot 43
2. MONTERING . . ..ot 44
3. ANVANDNING . ..ot 44
4 UNDERHALL . ..o 44
5. DEMONTERING OCH FORVARING . . . o oo oo 44
6. TEKNISKADATA . .ottt 45
7. TILLBEHOR/RESERVDELAR . ... ..o 45
8. GARANTI/SERVICE . ...\t 45
9. KASSERING ..ottt 45
1. SAKERHETSVARNINGAR

1.1. Symbolférklaringar:

A

AV

— Lé&s bruksanvisningen.

— Oppna inte slangboxen pa egen hand. Reparationer far
endast genomféras av GARDENA Service.
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1.2. Allméanna sékerhetsvarningar:

— Lé&s bruksanvisningen noggrant och spara den f6r framtida referens.

— Anvand inte produkten i explosiva miljer.

— Anvand produkten endast mellan O och 40 °C.

— Anvand inte slangboxen och fastet (metallhylsa D) till att hanga upp féremal som
hangmattor.

— Anvand inte produkten om du har druckit alkohol eller tagit droger eller lakeme-
del.

1.3. Avsedd anvéndning:

Terrasslangboxen fran GARDENA &r avsedd for bevattning av vaxter, gras-
mattor och grasomraden i privata och icke-professionella trddgérdar. Den far inte
anvandas i offentliga anlaggningar, parker, idrottsanlaggningar, pa véagar eller inom
jordbruk och skogsbruk. Slangboxen ar endast léamplig fér utomhusbruk. Slang-
boxen ar inte lamplig fér anvandning med livsmedel. Det &r inte lampligt att dricka
vattnet fran slangboxen.

Fastet (metallhylsa D) &r endast lampligt fér anvandning med slangboxen.

2. MONTERING

FARA!

Risk for kvavning.
Det férekommer en kvavningsrisk for sma barn péa grund av plastpa-
sen.
— Hall sméa barn borta medan du monterar produkten.

2.1. Val av monteringsplats [bild 5]:

— VA&lj en plats fran vilken vatten fran en slang som eventuellt ar defekt inte
kan tranga in i ditt hus.

— Valj en monteringsplats som ar skyddad mot direkt solljus.

— Valj ett solitt golv av tra eller betong.

— Se till att det inte finns n&gra I6sa stenar eller sand under golvet.

— Anvand ett vattenpass till att kontrollera att golvet ar plant och inte lutar.

— Montera inte produkten pa en upphojd bas.

— Skaffa monteringsmaterial separat vid behov.

— Om du har fragor om montering kan du kontakta GARDENA Service.

2.2. Montering av lagerskalarna [bild 1]:

1. Sattide tre skruvarna H i lagerskalen @ fran utsidan.
2. Montera de tva lagerskalarna @ och @ pa slangboxen A.

3. Dra at de tre skruvarna H.

2.3. Montera universalféstet [bild 2, 3, 4]:

FARA!
Risk for elektriska stétar som orsakas av nedgravda
elkablar.

— Se till att det inte finns nagra elkablar nedgravda i marken.

VARNING!

Skada vid anvandning av felaktiga skruvar och vaggplug-
gar.
Anvandning av felaktiga skruvar och pluggar kan leda till att produkten
tippar.
— Anvand endast de medftljande skruvarna och pluggarna for
betong- och tragolv.

— Anvand lampliga skruvar och pluggar for andra golv.
— Montera inte slangboxen éver huvudet eller pa vaggen.

— Om du har fragor kan du kontakta GARDENA Service.

1. Placera universalfastet F pa golvet med skruvhalen nedéat.

2. Méark ut borrhélen genom skruvhalen med en penna.

— Pa betonggolv anvidnder du en borr pa 8 mm i diameter: Borra de
4 hélen och sétt i de medfdliande pluggarna I.

— For tragolv: Forborra de 4 skruvhalen med en lamplig borr.

3. Dra at universalfastet F med de fyra skruvarna J och brickorna K.

2.4. Montering av slangbox [bild 6, 7]:

1. Kontrollera om du kan lyfta slangboxen pa egen hand. Be om hjélp vid
behov.
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2. Sétt in metallhylsan D i universalfastet F med skruvhélen nedat.
3. Dra &t metallhylsan D med de tva skruvarna G.

4. Tatag islangboxen A med bada hédnderna pa utsidan for att forhindra
att armar och ben fastnar.

5. For in slangboxen A i metallhylsan D.
6. Skruva fast en lamplig krankoppling N pa kranen.

7. Forin &ndarna pa anslutningsslangen L i krankopplingen N och anslut-
ningen pa slangboxen A.

8. Satt in munstycket M i slangen till slangboxen A.

— Na&r du tar bort slangboxen A placerar du skyddet E pa metallhylsan D
for att skydda den.

3. ANVANDNING

VAR FORSIKTIG!

Risk for skallning orsakad av uppvarmt vatten fran slan-
gen.

Vattnet i slangen kan varmas upp i starkt solljus.

— Kontrollera vattentemperaturen noggrant.

— Spruta inte vatten mot méanniskor.

3.1. Forberedelser:

— Anvand endast produkten i temperaturer éver O °C.

— Anvand en fuktig trasa eller handskar for att ta tag i slangen vid starkt
solljus.

— Se till att produkten inte &r skadad.

— Anvand inte en defekt produkt.

— Hall barn borta fran produkten.

— Ge andra personer anvisningar om hur man anvander produkten.

3.2. Dra in och dra ut slangen:

VAR FORSIKTIG!

Risk for indragning och krosskador orsakad av hog fja-
derkraft.
— Hall fingrar, hér, kldder och foremal borta fran slangen och inmat-
ningsfacket.

— Hall barn borta fran produkten.

3.2.1 Dra ut slangen:
Slangen kan lasas i intervall om cirka 25-45 cm.
— Dra ut slangen till den dnskade langden.

3.2.2 Dra in slangen:

— Forhindra skador genom att lata slangen dras in pa ett kontrollerat séatt
och under uppsikt.

— Satt tillbaka munstycket M i slangboxen A och dra kort i slangen.

— Om problem uppstar nér slangen dras tillbaka ska du dra ut slangen
l&ngsamt, rengodra ytan med en trasa och sedan lata slangen dras till-

baka igen. Om slangen fortfarande inte dras tilloaka in ordentligt ska du
kontakta GARDENA Service.

4. UNDERHALL

4.1. Byta ut slangen:

— Slangen far endast bytas ut av en GARDENA-servicepartner. Anvand
kontaktadressen péa baksidan.

4.2. Rengdra slangboxen:

— Rengor inte insidan av slangboxen med vatten.
— Rengor slangboxen med en torr, ren trasa.

5. DEMONTERING OCH FORVARING

— Avlasta trycket pa slangen nar den inte anvands under léngre tid.

— Kontrollera om du kan lyfta slangboxen pa egen hand innan du tar isar
den. Be om hjalp vid behov.
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— Tom slangen helt innan du tar isdr och férvarar slangboxen.
— Forvara produkten utom rackhall for barn.

— Slangboxen kan férvaras utomhus i tryckfritt tillstdnd under vinterma-
naderna.

— Produkten far endast forvaras vid temperaturer pa —20 till +50 °C.

6. TEKNISKA DATA

Terrass- Enhet Varde Varde Varde Varde

langbox (artikelnr (artikelnr (artikelnr (artikelnr
18605) 18607) 18615) 18617)

Slang- m 15 15 20 20

langd

Vikt kg 7,3 7,3 8,3 8,3

7. TILLBEHOR/RESERVDELAR

artikelnr 18604-00.620.00 och artikelnr
18604-00.600.11

Markspett och
géngad stang

Universalfaste artikelnr 18605.00.600.01

8. GARANTI / SERVICE

8.1. Registrering av produkt

Registrera din produkt pa gardena.com/registration.

8.2. Service

Aktuella kontaktuppgifter till var service hittar du pa baksidan och online:
e Sverige: https://www.gardena.com/se/support/radgivning/kontakt/

9. KASSERING

1. Tém slangen helt innan slangboxen kasseras.

2. Kassera produkten via eller hos kommunens atervinningscentral.

tr Teras Hortum Kutusu

Orijinal talimatlarin gevirisi

1. GUVENLIK UYARILARL. . . oo 45
2. MONTAU © oo 45
3. CALISMA . .. 46
4. BAKIM . .o 46
5. SOKME VE DEPOLAMA . .. .o 46
6. TEKNIKVERILER. ... et 46
7. AKSESUARLAR/YEDEK PARCALAR .. ..., 46
8. GARANTI/SERVIS ... e 46
9. BERTARAFETME . ..ttt 46
1. GUVENLIK UYARILARI

1.1. Sembollerin aciklamalari:

AOD
AYG

1.2. Genel giivenlik uyarilari:

— Kullanim kilavuzunu okuyun.

— Hortum kutusunu kendiniz agmayin. Onarimlar yalnizca
GARDENA Servisi tarafindan yapilabilir.

— Kullanim talimatlarini dikkatlice okuyun ve daha sonra basvurmak tzere saklayin.
— Urlinti patlayici ortamlarda kullanmayin.
— Urtinti yalnizca 0°C - 40°C arasinda kullanin.

— Hortum kutusunu ve braketi (metal manson D), hamaklar gibi nesneleri asmak
icin kullanmayin.

— Uyusturucu, alkol ya da ilag etkisi altindayken trdnd kullanmayin.
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1.3. Kullanim amaci:

GARDENA Teras Hortum Kutusu, ¢zel ev bahgelerinde ve profesyonel olmay-
an bahgelerde bitkileri, bahgeyi ve ¢im alanlanni sulamak igin tasarlanmistir.

Kamu tesislerinde, parklarda, spor tesislerinde, yollarda veya tanm ve ormancilik
alanlarinda kullaniimamalidir. Hortum kutusu yalnizca dis mekanda kullanima
uygundur. Hortum kutusu, gidalarla birlikte kullanima uygun degildir. Hortum kutu-
sundan gelen su icmeye uygun degildir.

Braket (metal manson D) yalnizca hortum kutusuyla kullanima uygundur.

2. MONTAJ

TEHLIKE!

Bogulma riski.
Polietilen torba nedeniyle kiigtik gocuklar icin bogulma tehlikesi vardir.
— Urtind monte ederken kucuk ¢ocuklar uzak tutun.

2.1. Montaj konumunun secilmesi [Sek. 5]:

— Olasi arizall bir hortumdan gelen suyun evinize giremeyecedi bir konum
segin.

— Dogrudan glines 1sigindan korunan bir montaj konumu segin.

— Ahsap veya betondan yapilmis sert bir zemin secin.

— Zeminin altinda gevsek tas veya kum olmadigindan emin olun.

— Zeminin diz oldugunu ve egimli olmadigini kontrol etmek igin su terazisi
kullanin.

— Urlini yiikseltilmis bir tabana monte etmeyin.
— Gerekirse montaj malzemesini ayr olarak edinin.
— Montaj ile ilgili sorulanniz varsa GARDENA Servisi ile iletisime gecin.

2.2. Yannm kabuklan takma [Sek. 1]:

1. 3viday H, disardan yarm kabuga @ takin.
2. Iki yanm kabugu (B ve C), hortum kutusuna A takin.
3. 3viday! H sikin.

2.3. Evrensel montaj parcasinin takilmasi [Sek. 2, 3, 4]:

TEHLIKE!
Yer altinda bulunan elektrik kablolarindan kaynaklanan
elektrik carpmasi riski.

— Yerde elektrik kablosu olmadigindan emin olun.

UYARI!

Yanls vida ve diibeller kullanildiginda hasar.
Yanlis vida ve dubellerin kullaniimasi Griintin devrilmesine neden olabilir.
— Temin edilen vidalar ve dubelleri yalnizca beton ve ahsap zeminler
icin kullanin.

— Baska zeminler icin o zeminlere uygun vida ve dubelleri kullanin.
— Hortum kutusunu tavana veya duvara monte etmeyin.
— Sorularniz varsa GARDENA Servisi ile iletisime gegin.

1. Evrensel montaj pargasini F, vida delikleri asagi bakacak sekilde zemine
yerlestirin.

2. Acllacak delikleri, vida deliklerinin icinden bir pimle isaretleyin.

— Beton zeminler icin 8 mm caplh matkap ucu kullanin: 4 delik agin
ve verilen dubelleri I yerlestirin.

— Ahsap zeminler icin: Uygun bir matkap ucu kullanarak 4 vida deligini
Onceden acgin.

3. 4 viday! J ve pullan K kullanarak evrensel montaj pargasini F sikin.
2.4. Hortum kutusunun monte edilmesi [Sek. 6, 7]:

1. Hortum kutusunu tek basiniza kaldirp kaldiramayacaginizi kontrol edin.
Gerekirse destek alin.

2. Metal mansonu D, vida delikleri asagi bakacak sekilde evrensel montaj
parcasina F yerlestirin.

3. 2 vidayl G kullanarak metal mansonu D sikin.

4. Uzuvlarinizin sikigmasini dnlemek icin hortum kutusunu A iki elinizle dis
kisimdan tutun.

5. Hortum kutusunu A metal mansonun D Uzerine yerlestirin.

6. Muslugunuza uygun bir musluk konektort N takin.
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7. Baglanti hortumunun L uglarini, musluk konektoriine N ve hortum kutu-
sundaki A kupl6re takin.

8. NozUli M hortum kutusunun A hortumuna takin.

— Hortum kutusunu A cikardiginizda metal mansonu korumak icin kapagi
E metal mansonun D Uzerine yerlestirin.

3. CALISMA

DIKKAT!

Hortumdan gelen isitilmis su nedeniyle yanma riski.
Hortumdaki su, gliclt glines Isiginda Isinabilir.
— Suyun sicakligini dikkatlice kontrol edin.

— Insanlara su puskirtmeyin.

3.1. Hazirlik:

— Urlini yalnizca 0°C (izerindeki sicakliklarda kullanin.

— Hortumu gucli glines 1siginda tutmak icin nemli bir bez veya eldiven
kullanin.

— Urlinde hasar olup olmadigini kontrol edin.
= Arizali UrdnU kullanmayin.

— Cocuklar Urlnden uzak tutun.

— Insanlara trinii nasil kullanacaklarini dgretin.

3.2. Hortumun iceri ve digari cekilmesi:

DIKKAT!

Yiiksek yay giicii nedeniyle cekilme ve ezilme riski.
— Parmaklarinizi, sacinizi, giysilerinizi ve nesneleri hortum ve besleme
bdlmesinden uzak tutun.

— Cocuklan Urlinden uzak tutun.

3.2.1 Hortumun disar ¢cekilmesi:
Hortum yaklasik 25-45 cm araliklarla kilitlenehbilir.
— Hortumu istenilen uzunluga kadar disari gekin.

3.2.2 Hortumun iceri ¢cekilmesi:

— Yaralanmay! 6nlemek icin hortumun kontrollU bir sekilde ve gozetim
altinda geri ¢cekimesini saglayin.

— Nozuli M hortum kutusuna A déndurin ve hortumu hafifce gekin.

— Hortum geri ¢ekilirken sorun olusursa hortumu yavasca disar ¢ekin,
yUzeyi bir bezle temizleyin ve hortumun tekrar geri cekimesini saglayin.

Hortum hala uygun sekilde geri gekilmiyorsa Ittfen GARDENA Servisi ile
iletisime gecin.

4. BAKIM

4.1. Hortumun degistirilmesi:

— Hortum yalnizca GARDENA servisi is ortagdi tarafindan degistiriimelidir.
Lutfen arkadaki iletisim adresini kullanin.

4.2. Hortum kutusunun temizlenmesi:

— Hortum kutusunun icini suyla temizlemeyin.
— Hortum kutusunu kuru ve temiz bir bezle temizleyin.

5. SOKME VE DEPOLAMA

— Uzun sUre kullanimadiginda hortumun basincini bosaltin.

— Sokmeden dnce hortum kutusunu tek basiniza kaldinp
kaldiramayacaginizi kontrol edin. Gerekirse destek alin.

— Hortum kutusunu sékmeden ve depolamadan énce hortumu tamamen
bosaltin.

— Urlinii gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

— Hortum muhafazasl kis aylari boyunca basinci alinmis halde dis mekan-
da kalabilir.

= Urlini -20°C ile +50°C arasindaki sicakliklarda depolayin.

46

18605-20.960.02_2024-01-24.indd 46

6. TEKNIK VERILER

Teras Birim Deger Deger Deger Deger

Eortum (Oriin (Uriin (Oriin (Oriin
utusu 18605) 18607) 18615) 18617)

Hortum m 15 15 20 20

uzunlugu

Agirhik kg 7,3 7,3 8,3 8,3

7. AKSESUARLAR/YEDEK PARCALAR

Kazik ve Uriin 18604-00.620.00 veUriin 18604-00.600.11

disli cubuk

Evrensel montaj Uriin 18605.00.600.01

parcasi

8. GARANTI / SERVIS

8.1. Uriin kaydi

LUtfen UrindnlzU gardena.com/registration adresinden kaydedin.

8.2. Servis

Servisimizin gtincel iletisim bilgilerini arka sayfada ve online olarak bulabi-
lirsiniz:

o TUrkiye: https://www.gardena.conmy/tr/destek/uzmanasorun/iletisim/

9. BERTARAF ETME

1. Hortum kutusunu bertaraf etmeden 6nce hortumu tamamen bosaltin.

2. Urlind, yerel geri ddniistim toplama merkezi araciliglyla bertaraf edin.

uk 3akpuTa KOTywIKa ANnA WwnaHra gna repac

Mepeknan opuriHanbHOI iIHCTPYKLT

1. TMONEPEDIKEHHA WOOO TEXHIKN BESMEKW. .. ... ... .. 46
2. MOHTAXK . 47
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4. TEXHIMHE OBCITYIOBYBAHHA . ... 47
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7. NMPUNALOOA / SBAMTACHIYACTAHWL oo 48
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9. YTWINBALIA. ..o 48

1. NONEPEMXEHHA WWOAO TEXHIKA
BEINEKU

1.1. BHayeHHA cumMBoONiB:

AO

NS

1.2. 3aranbHi npaBuna TexHikn 6esneku:

— [MpounTanTe iHCTPYKLO 3 ekcrtyaradii.

— He BigkpwuBawTe KOTYLLKY CaMOCTIIHO. PEMOHT MOXe
BVIKOHYBaTW f1Lle cepBiCHMI LeHTP komnaHii GARDENA.

— YBaXKHO npoynTanTe iHCTPYKLIi 3 BUKOpUCTaHHA Ta 36epexiTb AnA AOBIAKM B
ManbyTHbOMY.

— He BuKopucToByinTe BMPI6 y BUByxoHE6e3neuHoMy cepeoBuLLi.

— BukopucTtoByinTe BMpi6 nuwwe 3a temnepatypw ig 0 oo 40 °C.

— He BMKOPWUCTOBYITE KOTYLLKY AS1A LaHra Ta KPOHLWTeH (MeTanesy BTynKy D)
0nA nigBilyBaHHA NpeaMeTiB, Hanprkiag ramakis.

— 3ab0poHeHO BMKOPUCTOBYBaTK BUPIO, NepebyBatoyn nif, BIANBOM
HapPKOTUKIB, a/Ikoronto abo MeanKameHTIB.
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1.3. lpaBunbHe BUKOPUCTAHHA:

3akpuTa KoTywkKa ana wnadra ana repac GARDENA npusHayeHa as1Aa
MOMNBY POCAWH, FAa3OHIB | TPaB'AHNX AIIAHOK Y MPUBATHIX rOCMNOAAPCTBax
i capax. li He MOXXHa BMKOPWUCTOBYBATN HA FPOMAACLKMX 06’EKTax, y napkax
Ta CNOPTUBHMUX CROPYyAax, Ha Aoporax abo B CiflbCbKOMY Ta NiCOBOMY
rocnogapcTsi. KoTywka ana wnaHra nigxoauTb AvLie AnA BUKOPUCTaHHA
nosa npuMiLLeHHAMN. KOTYLKY He MOXHa BUKOPWCTOBYBATW B MOEAHAHHI

3 Xxap4oBVMK NpoaykTamn. Boaa 3 KoTyLKW AnA WwnaHra He npuaarHa ana
nuTTA.

KpoHwwTenH (MeTanesa BTyska D) npuaatH1iA nnwe A1A BUKOPUCTaHHA 3
KOTYLLKOIO 1A WaHra.

2. MOHTAX

HEBESINEKA!

Hebesneka sagylueHHA.
[MonieTnneHoBI NakeTn CTaHOBAATL HeOEe3NeKy 3adyLUeHHA AnA
ManeHbKnx Aitew.
— [ig Yac MOHTaxy CTexTe, o6 Nopyy He 6yno ManeHbKMUX AiTein.

2.1. Bubip micya moHTaxy [puc. 5]:
— Bubepitb Micue Tak, wob y pasi NpoTikaHHA WnaHra Boga He
notpanunay saw 6yanHOK.

— BunbepiTb Micue 41A BCTAHOBNEHHA, 3axMLLEHE Bif, MPAMKX
COHAYHMX MPOMEHIB.

— BnbepiTb MiLHY AiNAHKY NOBEPXHI 3 AepeBa abo 6ETOHY.

— [lepekoHanTecs, WO Nif NOBEPXHEIO HEMAE CUMYy4Ooro nicky abo
KaMiHHA.

— BukopucTtoBynte BOAAHWI pPiBEHD, W06 NEepeKoHaTncs, Wwo
NoBepXHA piBHa 11 He noxuna.

He BcTaHoBMtoMTE BMPIO Ha NiABULLEHNX MOBEPXHAX.
— Y pasi HeobxiaHOCTI NpuadanTe MOHTaXHI MaTepiany CaMOoCTINHO.

AKLLO y BaC € 3anuTaHHA Woa40 MOHTaXY, 3BEPHITBCA 4O CEPBICHOMO
ueHTpy komnanii GARDENA.

1

i

2.2. MoHTax HaniBkopnycis [puc. 1]:

1. Bcraste 3 reuHTM H y HaniBkopnyc @ i3 30BHILLHBOI CTOPOHW.
2. YcraHoBITb ABa HaniBkopnycy @ i @ Ha KOTyLIKy A wnaHra A.

3. BatarHite 3 reuHT H.

2.3. MoHTax) yHiBepcanbHOro kpinneHHsa [puc. 2, 3, 4]:

HEBESINEKA!

PU3uK ypa)keHHA eNeKTPMYHUM CTPYMOM Yepes
HafABHICTb €NeKTPUUYHUX APOTIB NiJ NOBEPXHEIO.
— [lepekoHanTecs, WO Mif MOBEPXHEIO HEMAE ENEKTPUYHNX
[POTiB.

NMONMEPEMXEHHA.

MoXxnuBicTb NOWKOMKEHHA B pa3i BUKOPUCTaHHA
HeBiANOBIAHMX rBUHTIB i Ato6enis!
BukopuctaHHA HEBIANOBIAHUX FBUHTIB i At06€eNiB MOXe MPUSBECTU
[0 nNagiHHA BUpOOby.
— BuKOpUCTOBYNTE MBUHTY Ta Arobeni 3 KOMMIEKTY NocTa4aHHA
LA KpinneHHA BUpoby nunile Ha 6ETOHHVX | AepeB’AHMX
MOBEPXHAX.

— [1nA NOBEPXOHb iHLIOMO TUMYy BUKOPUCTOBYMTE BIAMOBIAHI MBUHTY
Ta arobeni.

— He BCTaHOBMONTE KOTYLLKY AJA LWAAaHra 3BepXy Yorocb abo Ha
CTiHi.

— AKLWO y BaC € 3anuTaHHA, 3BEPHITLCA [0 CEPBICHOrO LIEHTPY
komnaHii GARDENA.

1. YcTaHOBITb yHiBepcanbHe KpinneHHA F Ha noBepxHO oTBOpamMu Ana
IBUHTIB BHUS.

2. Tlo3HauTe oniBUEM Yepesd OTBOPU AJIA MBUHTIB MicuA AnA
cBepOIiHHA.
— na 6eTOHHOI NOBEepPXHi BAKOPUCTOBYMTE CBEPASO AiameTpoMm

8 mm. [poceepanitb 4 oTBOPK Ta BCTasTe Atobeni | 3 komnnekTy ansa
nocravaHHaA.

— Ina pepeB'AHOI NOBepXxHi. [1pocBepaNiTh 4 HEBEAVKMX OTBOPK Mif
FBUHTM 3a JOMOMOrOO BiANOBIAHOMO cBepAsa.
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3. BararHite yHiBepcanbHe KpinneHHA F 3a gonomoroto 4 reuHTIB J i
wanb K.

2.4. MoHTa)X« KOTYLUKN ANA wnaHra [puc. 6, 7]:

1. TepekoHanTecs, LLO MOXeTe NiAHAT KOTYLLIKY camocTinHo. 3a
HeOoOXiAHOCTI 3BEPHITECA MO AOMOMOTY.

2. BcraBte meTanesy BTynky D B yHiBepcanbHe kpinneHHa F oTBopamu
[O1A TBUHTIB BHU3.

3. BararHitb MeTanesy BTynKy D 3a gonomoroto 2 reuHTie D.

>

LLlo6 3anobirtn 3allemneHHIo KiHLIBOK, ToMManTe KOTYLIKY AnA
WwnaHra A gsoMa pykamu i3 30BHILHbOI CTOPOHM.

5. YcTaHOoBITb KOTYLWKY A Ha meTanesy BTYSKy D.

I

MpuKpyTiTh BigNoBIAHWMI WTYLep AnA kpaHie N 0o kpaHa.

7. BcrtaBTe KiHelb 3’eaHyBasnbHoro wnaHra Ly wryuep N i KiHeup
My(TV Y KOTYLUKY 0N1A WwnaHra A.

8. BcraBTte Hacaaky M Ha WwnaHr KoTyliku A.

— [pn SHIMaHHI KOTYLWKK 0na wnaHra A, NomicTiTb Kpuwky E Ha
meTanesy BTynKy D, wo6 3ab6e3neyunTu ii 3axmcT.

3. EKCIT1YATALUIA

3SACTEPE)XEHHA!

Pusuk oniky 4yepes Harpity Boay 3i winadra!l
Boga B wnaHry Moxe HarpiBatmcA Ha COHLL.
— YBaXKHO CTeXTe 3a Temrneparyporo BOAN.

— He 6purskaiiTe rapa4oto BOAOK Ha Jtoaew.

3.1. igroroBka

— BukopucToBynTe BUPI6 nuie npun Temneparypax sutle 0 °C.

— AKLO WnaHr HarpiBcA Ha COHLLi, TPMMaITe 0ro, BUKOPUCTOBYOUM
BOJSIONY TKaHWUHY ab0 pyKaBUYKM.

— [lepeBipTe BUPI6 Ha HAABHICTb MOLWKOOXKEHb.

— He KopuCcTyTeCcA NOLWKOMKEHNM BUPOOOM.

— He nignyckawte aiten oo BMpoby.

— [IpOIHCTPYKTYWTE Nt0Aen, AK NpauoBaT 3 BUPoObom.

3.2. 3MoTyBaHHA Ta PO3MOTYBaHHA LUJIaHra

3SACTEPE)XEHHA!

Heb6e3neka saTAryBaHHA Ta 3awWeMJIEHHA Yepe3 BUCOKe
3YCUNNA HATATY NMPYXWHMN.
— TpumanTte nanbly, BONOCCA, O4Ar | npeaMeTy nodani Big, wiaHra
Ta BiAciky nogavi. He mignyckawte aiten o BMpoby.

3.2.1 PoaMmoTyBaHHA wWnaHra
LLinaHr moxHa dikcyBaTtut 3 iHTepBanoM NpnbanaHo 25-45 cm.
— BuTArHIiTb WwnaHr Ha NoTpibHy OOBXMHY.

3.2.2 3MOTYBaHHA WaHra

— o6 3anobirTi TpaBMyBaHHIO, KOHTPOOMTE MPOLIEC 3MOTYBaHHA
wnaHra.

— [loepHiTb Hacaaky My KoTyLLKy A Ta KOPOTKO MOTArHITL 3a LWIaHr.

— AKLLO Nig Yac 3MOTYBaHHA LWNaHra BUHMKaKTb Npobnemu, NoBifbHO
posmMoTaiTe Moro, O4MCTETE MOBEPXHIO TKAHMHOLD, MiCAA YOoro aante
LLaHry 3HOBY 3MOTaTUCA. AKLLO LWiaHr 3HOBY He 3MOTaETbCA,
3BEPHITbCA A0 cepBicHOro LieHTpy GARDENA.

4. TEXHIYHE OBCJ1YITOBYBAHHA

4.1. 3amiHa wnaHra

— 3aMiHy WwnaHra Mae BUKOHyBaTW e Annep i3 cepBiCHOro
obcnyrosysaHHA komnanii GARDENA. [I1B. KOHTaKTHy agpecy Ha
3BOPOTI.
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4.2. OunLyeHHA KOPycy KOTYLUKU

—

—

5.

3ab0pOHEHO MPOMMBATY BHYTPILLIHIO MOBEPXHIO KOTYLLUKW ANA
LWwaHra BoAoo.

[MpoTrpanTe KOTYLLIKY CyXOK YMCTOK TKaHWUHOIO.

PO3BUPAHHA TA SBEPIF'AHHA

6.

AKLLO WNaHr He niaHyeTbCA BUKOPUCTOBYBATH TpVIBaJ’IVIl;I 4vac,
CKMHbTE TUCK Y HbOMY.

[MNepen posbupaHHAM NepeKkoHanTecH, WO MOXEeTe MiAHATN KOTYLIKY
CaMOCTIHO. 3a HeobXiAHOCTI 3BEPHITLCA MO AOMOMOTrY.

[Mepen posbupaHHAM Ta 36epiraHHAM KOTYLLIKI MNOBHICTIO
CMOPOXHITb LUAAHT.

TpumanTe BUPI6 y HEAOCTYNHOMY O/1A AiTEN MiCL.

Kopobka ana wnaHra B3MMKY MOXe 3HaxXOAUTUCA Ha BYINLL 3a
YMOBM BiACYTHOCTI B LWAAHIY BOAV.

[onyctumun giana3ox temneparyp 4n1a 36epiraHHA Bupoby
cTaHoBuUTb Big —20 °C oo +50 °C.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUA

3akputa
KOTYyLIKa
ANA WnaHra

3HaueHHA

(apT.
18617)

3HaueHHA 3HayeHHA

(apT.
18607)

OamHMuA 3HauveHHA
BUMIpY (ap.
18605)

(aprT.
18615)

AnA Tepac

JoBXuHa M 15 15 20 20
wnaHra

Maca KI 7,3 7,3 8,3 8,3
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7. NPUNAAAA / SANTACHI YHACTUHU

MeTaneBui WITUp i
Hapi3Ha WwnunbKa

apt. 18604-00.620.00 Ta apT. 18604-00.600.11

YHiBepcanbHe
KpinneHHA

apt. 18605.00.600.01

8. TAPAHTIA / OBCJTYITOBYBAHHA

8.1. PeecTtpayia ToBapy

Byop nacka, 3apeecTpynTe CBi ToBap Ha canTi gardena.com/registra-
tion.

8.2. O6¢cnyroByBaHHA

Byapb nacka, 3HamaiTb akTyasnbHy KOHTAKTHY iH(popmaLito Halloi
cepBiCHOI cnybu Ha OCTaHHI CTOPIHL Ta B IHTEpHETI:

* YkpaiHa: https://www.gardena.com/ua/pidtrymka/advice/contacty/

9. YTUNISALUIA

1. TMepen yTunizauieto KOTYLIKM NOBHICTIO BMAANiTb BOAY 3i LWiaHra.

2. Ytunizynte BMpi6 Yepes KOMyHanbHUI LEHTP nepepobku BiOXOA)B.
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de EU-Konformitétserklarung Der Unterzeichnende bestétigt als Bevollmachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n)
Gerat(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillt / erftil-
Art.-Nr. len. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert diese Erklarung ihre Gilltigkeit.
Hinterlegte Dokumentation(!) | Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: 2019 | Um den 07.07.2023
en EC Declaration of Conformity The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our fac-
tory, the unit(s) indicated below is / are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s)
Art. No. is / are modified without our approval.
Deposited Documentation(!) | Year of CE marking: 2019 | Uim, 7/7/2023
fr Déclaration de conformité CE Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suéde, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné
. ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-nes énoncées ci-apres et conforme aux régles de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de
Référence |'\nion européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part supprime la validité de ce certificat.
Documentation déposéel’) | Année d'apposition du marquage CE: 2019 | Fait a Uim 7/7/2023
bg EC-[eknapauun 3a CbOTBETCTBUE [lonynoanucanuAT ynocToBepABa kato MuHOMOLHUK Ha npouasoauTena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Ctokxonm, LUseuwa, ye no-nony onucanuAaT(ute) ypea(n) B8
BapuaHTa Ha U3MbIHEHIE NyCHAT OT HAC Ha Na3apa U3MbIHABA / W3MbIHABAT M3UCKBAHMATA HA XapMOHMupaHuTe EC-aupextusi, EC-Hopmu 3a 6e30macHoCT i CrieunduyH1Te HOpMU
Ne Ha 3a npoayKuvATa. B cnyyaii Ha npomAHa Ha ypeaa(uTe), KOATO He e CbracyBana C Hac, Tasn feknapaLA ryéu coATa BauaHoCT.
apTukyna Breceu nokymenti(!) | Homuduunpar opran® | foauna Ha CE mapkvposka: 2019 | Yam, 07.07.2023
cs EU prohlaseni o shodé Podepsana osoba zpinomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nasledujicim uvedeny(-6) pristroj(-¢) v provedeni ndmi
. uvedeném na trh spliiuje / splfiuji pozadavky smérnic EU, bezpecnost-nich norem EU a norem specifickych pro vyrobek. V pipadé zmény pristroje(-U), kterd s ndmi nebyla dohodnuta,
C. Vyrobku  zi4ci toto pro-hiasent svou platnost.
Ulozend dokumentace!!) | Rok oznageni CE: 2019 | Ulm, 07.07.2023
da EU-over nel klzering Underskriveren bekrafter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfalgende betegnede apparat(er) i den af
os markedsforte udforelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-tiver, EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages en @ndring af apparatet / apparaterne,
Vare-nr. der ikke er aftalt med os, mister denne erkleering sin gyldighed.
Deponeret dokumentation(!) | Ar for CE-maerkning: 2019 | Ulm, 07-07-2023
el AfRAwon cuppoppwong EE 0 unoyeypappEvog BeBaiwvel we TANPEEOUOIOG TOU KATOOKEUAOTH, TG eTaupeiong GARDENA Germany AB, T.0. 7454, S-103 92, ZTokxoAun, Zoundia, 0TI 1 (01) MHPOKATL
- aVOPEPOLEVN(EC) OUOKEUN(EC) OTNV €KBOON TOU TIBETAI OMO EUAC 08 KUKAO®OPIi TANPOI/TAN-pOUV TIC OMAITAOEIC TWV EVOPHOVIOUEVQV 00nyiv TNG EE, mpotunwv aopoheiag TG EE ko
Ap. €iBOUG 1y gidiKGV VI TO P0GV TIPOTUTIGV. S€ TIENITTAON TROMOTOINGNG TNC (T6V) OUOKEUNG(GV) XWPIC TIPONYOUHIEVI GUVEWANGN e TV ETAIpEa: HOC el vax 1oxUE! 1) Siheaon.
KomameBeion Tekpnpiwon(") | EToc onpavong CE: 2019 | Uim, 2023-07-07
es Declaracion de conformidad de El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el / los aparato(s) mencionado(s) a continuacion
la UE cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-tos de las directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos
. del producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el / los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.
N-T de arti-  (pgcumentacion depositadal”) | Afio de marcado CE: 2019 | Uim (Alemania), 07-07-2023
culo
et EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade (seadmed) taidab (téidavad) meie
poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite nduded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskolastamata muudatuse
Tootenr tegemise korral kaotab kéesolev deklaratsioon oma kehtivuse.
Talletatud dokumentatsioon(") | CE-margise aasta: 2019 | Uim, 2023-07-07
fi EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-kilénd, ettd seuraava laite téyttaa / seuraavat laitteet tayttd-
vat meiddn toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusmadréysten ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset. Laitteen / laitteiden muutoksissa, joista ei
Tuotenu- ole sovittu meidan kanssamme, menettdd tdma selvitys voimassaolonsa.
mero Dokumentaatio(!) | CE-merkinnan vuosi: 2019 | Ulm, 07.07.2023
hr EU izjava o sukladnosti Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da niZe navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe
koji / koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u sluaju izmjena
Kat. br. uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.
Prikupliena dokumentacijam | Godina CE oznake: 2019 | Ulm, 07.07.2023
hu EU megfelel6ségi nyilatkozat Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti mindségében megerdsiti, hogy az éltalunk alabbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett
" eszkdz(0k) megfelel(nek) az unids iranyelvekkel dsszhangba hozott nemzeti eldirdsok kovetelményeinek, az EU biztonsagi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozd szabvanyoknak.
Cikksz. Az eszkdz(Bk)nek veliink nem egyeztetett madositasa esetén ez a nyilatkozat érvényét veszti.
Benyujtott dokumentacio() | A CE-jelzés éve: 2019 | Ulm, 2023-07-07
it Dichiarazione di conformita UE Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito
denominato /i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa / no i requisiti delle direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il
Art. n. prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’apparecchio / degli apparecchi non concordata con noi.
Documentazione depositatal") | Anno di marcatura CE: 2019 | Uim, 2023-07-07
It ES atitikties deklaracija Pasirasantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-tina, kad Zemiau nurodyto(-u) prietaiso(-u) modeliai, kurie
. buvo pagaminti musy gamyklose, atitinka darnigsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas
Straipsnio g, mumis, §i deklaracija praranda galiojima.
nr. Pridéta dokumentacija(!) | CE Zymejimo metai: 2019 | Ulm, 2023-07-07
Iv ES atbilstibas deklaracija Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-
s) izpildijuma, kada mes to (tas) esam laidusi tirgu, atbilst saskanota-jam ES direktivam, ES drosibas standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar
lzstr. nr. mums nesaskanotas izmainas, §i deklaracija zaude savu speku.
Dokumentacijas atrasanas vieta:(") | CE markéjuma gads: 2019 | Um, 07.07.2023
nl EU-conformiteitsverklaring De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het / de onderstaand vermelde apparaat/
) apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet / voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij
Artikel nr. een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.
Gedeponeerde documentatie(!) | Jaar van CE-markering: 2019 | Ulm, 07-07-2023
no EF-samsvarserklzering Undertegnede bekrefter herved, som autorisert representant for produsenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige, at enheten(e) angitt nedenfor er i
samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer, EU-standarder for sikkerhet og produktspesifikke standarder néar de(n) forlater var fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig hvis enheten(e)
Art.nr. endres uten vart samtykke.
Deponert dokumentasjon(") | CE-merkingsér: 2019 | Uim, 2023-07-07
pl Deklaracja zgodnosci UE Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spotki GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm, Szwecja, Ze okreslone ponizej urzadzenie/-
nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia / -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktow. Ninigjsza
Nr artykutu deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami zmian urzadzenia / .
Zdeponowana dokumentacja") | Rok oznakowania CE: 2019 | Uim, 2023-07-07
pt Declaracao CE de Conformidade 0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir designa-
N do(s) no modelo langado por nds no mercado cumpre / cumprem  os requisitos das diretivas UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos.
Artigo n.* Esta declaracdo perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s) aparelho(s) sem o nosso consentimento.
Documentagéo depositadal’) | Ano de marcagio CE: 2019 | Uim, 7/7/2023
) Declaratie de conformitate UE Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producétorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia, confirma cd aparatul (aparatele) descrise in cele ce
urmeazd, in executia pusd de noi pe piatd indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului. Tn cazul
Art. nr. modificarii fard aprobarea noastra prealabila a aparatului (aparatelor), aceastd declaratie si pierde valabilitatea.
Documentatie depusa(!) | Anul marcajului CE: 2019 | Um, 2023-07-07
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ru Jeknapauus cooteBetcTeua EC Hixenoanucaswmitca oduumanbHblil npeactaBuTens komnasun GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, r. Ctokronbm, LLBeuna, HaCTOALMM YAOCTOBEPAET, UTO B MOMEHT
OTrPy3KI C 3aBOJIA YKA3HHBIE HIKE 3NENNA COOTBETCTBYIOT COrNacoBaHHbIM avpextineam EC, craHnaptam 6esonacHoctvt EC v cTaHpaptam AnA KOHKPETHOro u3fenua. [laHHsiit
ApT. Ne CepTU(MIKAT aHHYNMPYETCA B CyyYae MOANMUKALMI U3AENNA 0e3 HaWero paspelueHma.

PaavevenHan aokymextaumaA(1) | fon mapkiposku CE: 2019 | Ulm, 2023-07-07

sk EU vyhlasenie o zhode Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, 7e dalej oznacené zariadenie / a vo vyhotoveni
uvedenom na trh spifia / jii poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpecnostnych $tandardov EU a predpisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia / zariadent, ktora
nebola odstihla-send nasou spolocnostou, stréca toto vyhldsenie platnost.

Ulozena dokumentacia(") | rok udelenia oznagenia CE: 2019 | Uim, 07.07.2023

<1
<

sl Izjava EU o skladnosti Spodaj podpisani kot pooblastenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi, v kakréni
- . smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z
St. izd. nami, ta iziava neha veljati.

dokumentacija(") | letnica oznake CE: 2019 | Uim, 07.07.2023

sr EZ deklaracija o usaglasenosti Dole potpisani ovim potvrduje kao ovlasceni predstavnik proizvodaca kompanije GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stokholm, Svedska, ovim potvrduje da dole navedeni
uredaji u obliku plasiranom na trzi$te ispunjavaju zahteve harmonizovanih EU smernica, EU bezbednosnih standarda i standarda za odredene proizvode. Ova izjava postaje nistavna u
Br. stavke slucaju izmene uredaja koje nismo odobrili.

Predata dokumentacija(’) | Godina CE znaka: 2019 | Uim, 07.07.2023

SV EU-forsakran om 6verensstam- Undertecknad intygar som befullméktigad foretrédare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

melse S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat / nedan angivna apparater i det utforande vi har sléppt pa marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven,
N EU-sékerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna. Denna forsakran upphor att gélla vid en &ndring av apparaten / apparaterna som inte har stamts av med oss.
Artikelnr desatt dokumentation(!) | &r f6r CE-mérkning: 2019 | Uim, 2023-07-07

sq Deklarata e konformitetit e KE-sé Népérmiet kétij dokumenti, i nénshkruari vérteton si pérfagésuesi i autorizuar i prodhuesit, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sweden, se, né momentin e
largimit nga fabrika, njésia/njésité e pércaktuara mé poshté éshté/jané né pérputhje me udhézimet e harmonizuara té BE-sé, standardet e sigurisé té BE-sé dhe standardet specifike té
Nr. i arti- produktit. Kjo certifikaté béhet e paviefshme nése njésia/njésité modifikohet/modifikohen pa miratimin toné.
Kullit Dokumentacioni i depozituar!) | Viti i markimit CE: 2019 | Uim, 2023-07-07
tr AT Uyumluluk Bildirimi Asagida imzas bulunan GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, isveg iretici yetkili temsilcisi, asagida belirtilen tinitelerin fabrikamizdan ayrilirken uyumiu hale

getirilmig AB ybnergeleri, AB giivenlik standartlar ve Gr(ine 6zel standartlara uygun oldugunu onaylamaktadir. Uniteler, onayimiz olmadan degistirilirse bu sertifika gegeriliini yitirir.
ParcaNo.  Ggngerilen Belgeler(! | CE isareti yil: 2019 | Ulm, 2023-07-07

uk JAeknapauis npo BianosiaHicTe €C Ocobu, WO nianucani Lei NOKYMEHT AK NPeACTaBHUKI BUPOOHIKA, Komnawii GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, CtokronbM, LUBeUiA, LM [LOKYMEHTOM 3aTBEPLKYE, (L0
Ha MOMEHT BYX0/ly 3 HALOr0 3aB0AY BUPOOK, LIO 3a3HaueHi Hibkye, BIANOBIaNY yaromxeHnm Bkaaiskam €C, cTanaaptam €C i3 beaney Ta crelianbHiM CTaHaapTam, 3aCTOCOBHUM 10
ApT. Ne Uux BIPODIB. Y pasi BHECEHHA He 3aTBEPDKEHIX HaMU 3MiH 110 BUPOGIB, Liei cepTudikar aHyntoeTbCA.

[enoHosana nokymenTauial!) | pik mapkysaria CE: 2019 | m. Ynbm, 07.07.2023

Rollup S 18605 2006/42/EC EN SO 12100
Rollup S 18607
Rolluz M 18615 "A‘ . M 3A3PENA Manufacturing GmbH
wih o % (@)GARDENA i
Hans-Lorenser-Str. 40
\'/

89079 Ulm / Germany

Keidioodt @ar&

Reinhard Pompe
Senior Vice President
Business Unit Watering
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UK
CA

UKCA-Declaration of Conformity [only for UK]
The manufacturer: GARDENA Germany AB PO Box 7454 S-103 92 Stockholm Sweden hereby certifies, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is / are in accordance with the UK Regulations, designated
standards of safety and product specific designated standards. This certificate becomes void if the units are modified without our approval.

Description of the product:

Terrace Hose Box

Article number:

18605, 18607, 18615, 18617

UK regulations:

S.1. 2008/1597

Designated standards:

EN SO 12100

UK importer:

Husqvarna UK Limited
Preston Road, Aycliffe, County Durham
UK DL5 6UP

Deposited Documentation:

GARDENA Technische Dokumentation M.Jéger
D-89079 Ulm, Hans-Lorenser-Str.40

Um, 7-7-2023

Authorized representative

Keidioodt @ar&

Reinhard Pompe
Senior Vice President
Business Unit Watering
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km 7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

ote 7

Benavidez. ZC: 1621
Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husgvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husgvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapychb
000 «Macrep lapaex»
220118, . Mutick,

ynuua lWapanrosuya, fom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbarapua AQl
6yn. 8 fexemspu, Ne 13
Odwme 5

1700 CrynenTeky rpan
Codua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15 A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice@husgvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@ijce.cl

China
Husqvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
B (L) EBERAR
3F, Benq Square B,
No 207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
LB TXTE8207S 85
ETI7BEESEE, HR4R: 200335
Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 95 20/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk @husgvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L

Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt
Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.

Giza
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husquarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http;//www.gardena.comy/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 1471 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
N.NANAAQOMNOYAQY. AEBE
NAewg. ABnvav 92

AdNvor

TK.104 42

EMada
TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kon

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husquarna Magyarorszdg Kft.

Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarmna@husqvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Kapavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Képavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+363) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza italia@it.husqvarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “/laman”

Russian

Anpec: KasaxcraH, r. Anmarl,

yn. Taxubaeso, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-)aiibi: KagacTan,

Anmarsl K.,

Kkeuw. Texibaesoi, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35664 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.It

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husquarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.o.0.

Ul. Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Gime

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
Www.siersac.com

Philippines
Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/0 Husquarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenick 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Stl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XycksapHa"

141400, Mockosckan 061.,
. XMKi,

ynuua JlennHrpackan,
nagetve 39, ¢1p.6
BugHec Lietp

JXUMKu Buaec Mapk”,
nometiesmne 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.

Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Burica 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espafa S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husqvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw

Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil k. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

|.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT «Anbuect

Byn MeTponasniscbka 4

08130, Kuiscbka 067
Kueso-CBATOWMHCHKMIA P-H. C.
MeTponasniscbka bopuariska Ykpaina
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yoqasida

Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

18605-20.960.02/0124

© GARDENA Manufacturing GmbH
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